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Resim bolimi

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
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opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
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Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagao e
a descrigéo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aapaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova ¢ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIV pa3fen, BKIOYaLLMA TEXHUYECKME AaHHble, BaXKHble pekoMeHAauum no 6e3onacHocT 1
3KCMnyaTauum, a Takke onvcaHue MCcnonb3yeMblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BaXXHU yKasaHus 3a GesonacHocT u paborta
1 passicHEHWE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TEXHUYKW KapaKTEPUCTUKY, BaxkHU 6e36e0HOCHM 1 paBoTHM ynaTcTa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNMBMMU BKa3iBkaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSIM CMMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni€kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi
i simboleve.

Syl G gy Janl)y RSl el bl Rl iilally 35 3a) (ol ol

Page
Seite
Page
Pagina
Pagina
Pagina
Pagina
Side

Side
Sidan
Sivu
>eNida
Sayfa
Stranka
Stranka
Strona
Oldal
Stran
Stranica
Lappuse
Puslapis
Lehekiilg
CTpaHuua
CTpaHuua
Pagina
CtpaHuua

CropiHka

Strana

Fagja

PRCOA |

WIW W IWININ ININ
~ (@ (ool (o) £>3

N

ajajoa o,
(e HoN BN hHS)

(28 o))
AN

N

~ B P I BT B B [N N=]=]1-
(6 {=] [} (oo [N 2 (@] (e N o)) NS} N JO Joo |O |~







ha

( Remove the battery pack before
E starting any work on the machine.
» Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na
magquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv amd ke epyaaia oTn Pnxavr aaipeite
TNV avTaAAaKTIKA prrarapia.
Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akiiyd gikarin.
Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kaZdou pracou na stroji vymenny
akumulétor vytiahnut.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elott az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Enne kdiki toid masina kallal vdtke vahetatav
aku valja.
BbIHETE akKyMymsiTOp 13 MalUWHbI Nepes,
MPOBEAEHNEM C Hell KakuX-nnbo MaHUnynsLii.
lpean 3ano4BaHe Ha kaksuTo e Aa e pabotu no
MalLMHaTa U3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OrtcTpaHere ja batepujata npen Aa 3anoyHeTe
/a ja kopuCcTUTe MallMHaTa.
Mepen Oynb-AkuMM poboTammn Ha MaLLHI
BUMHATI 3MiHHY akyMynsaTopHy b6atapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.
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(The device can also be operated using the supplied power
cord. The battery will not be charged.

Das Gerat kann auch Uber das beiliegende Netzkabel an
eine Steckdose angeschlossen werden. Der Akku wird dabei
nicht geladen.

Le dispositif peut étre raccordé a une prise de courant en
utilisant également le cordon d‘alimentation fourni. De cette
facon la batterie ne sera pas rechargée.

Il dispositivo puo essere collegato ad una presa di rete
anche utilizzando il cavo di rete fornito a corredo In questa
maniera la batteria non verra ricaricata.

También es posible conectar el aparato mediante el cable
de alimentacién suministrado. En este caso, no se cargara
la bateria.

O aparelho também pode ser conectado a uma tomada de
corrente, através do cabo de rede juntado. Nisso, a bateria
ndo é carregada.

Het apparaat kan ook via de bijgeleverde netkabel op een
contactdoos worden aangesloten. De accu wordt daarbij niet
geladen.

Enheden kan ogsa tilsluttes til en stikkontakt via det vedlagte
netkabel. Batteriet oplades ikke samtidig.

Apparatet kan ogsa tilkobles en stikkontakt ved hjep av
vedliggende nettdel. Batteriet blir ikke ladet opp ved dette.

Produkten kan aven anslutas till ett eluttag via den
medféljande natkabeln. Detta laddar inte upp batteriet.

Laite voidaan my®s liittdé pistorasiaan mukana toimitetulla
verkkojohdolla. Silloin akkua ei ladata.

H ouokeun pumopei va cuvdéeTal pe £va peupaTodoTn ETTioNg
péow Tou oguvnupévou Kahwdiou nAekTpIkoU dikTUoU. ‘ETOI
OUWG BEV POPTICETAI O CUTCWPEUTHG.

Cihaz ekli elektrik kablosu ile bir prize de baglanabilir. Bu
sirada aku sarj ettirilmez.

Zafizeni se mlze pfipojit k zasuvce také pres pfilozeny
sitovy kabel. Akumulator se pfitom nenabiji.

Zariadenie sa moze pripojit na zasuvku tiez cez prilozeny
sietovy kabel. Akumulator sa pritom nenabija.

Urzadzenie mozna réwniez podtgczy¢ wkitadajgc dotaczony
do zestawu kabel sieciowy w gniazdo. Nie nastepuje
woéwczas fadowanie akumulatora.

A késziilék a mellékelt halozati kabellel is dugaszoldaljzatra
csatlakoztathat6. Ekkor az akku nem toltédik.

Napravo je mozno prikljuciti na vti¢nico tudi s pomocjo
prilozenega omreznega kabla. Pri tem se akumulator ne
polni.

Aparat moze biti prikljuéen i preko prilozenog mreznog
kabela na jednu uti¢nicu. Akumulator se kod toga ne puni.

lerici var pievienot kontaktrozetei ar ieklauta kabela
palidzibu. Tada gadijuma akumulators netiek uzladéts.

Irenginys taip pat gali bati pajungtas naudojant pridéta
krovimo laidg. Tuomet akumuliatorius nebus kraunamas.

S

Seadet saab ka kaasasoleva voolujuhtmega pistikupessa )

Ulhendada. Seejuures ei laeta akut.

YCTPOMNCTBO MOXET Taloke NOAKMoYaTbCs K po3eTke Yepes
npunaraemblin ceteBol kabenb. B aTom cnyyae akkymynsitop
He 3apshbKaercs.

YCTPOMCTBOTO MOXE Aa Ce CBbP3Ba Y KbM KOHTaKT
NOCPEACTBOM BKITOYEHUSI B KOMMIEKTa €MNeKTPU4eCcKn
kaben. MNpu ToBa akymynaTtopHaTa 6atepus He ce 3apexaa.

Aparatul poate fi conectat la o priza si prin intermediul
cablului de alimentare din setul de livrare. In aceste conditji
acumulatorul nu se incarca.

Co NomoLL Ha NPUNOXEHNOT MpeXxeH kaben ypedoT Moxe Aa
ce Bknyuu Bo wTekep.lputoa He ce nonHu GatepujaTa.

Mpynaa Moxe TakoX BUKOPUCTOBYBaTUCS 3 XXUBMEHHSIM Bif
PO3ETKMN Yepe3 NpuKnageHnin MepexeBuin kabenb. Y Lbomy
BUMaAKy aKyMynsiTop He 3apsaxaeTbCs.

Uredaj se moze prikljuéiti i na utiénicu pomocu priloZzenog
mreznog kabla. Baterija se pri tome ne puni.

Pajisja mund té lidhet gjithashtu me njé prizé elektrike duke
pérdorur kabllon e pérfshiré té rrymés. Bateria nuk do té
karikohet.
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(External extension cables can be wrapped h
around the fan.

Auf den Ventilator konnen externe
Verlangerungskabel aufgewickelt werden.

Il est possible d’enrouler des rallonges externes
autour du ventilateur.

| cavi di prolunga esterni possono essere avvolti
sul ventilatore.

En el ventilador se pueden enrollar cables
alargadores externos.

Cabos de extenséo externos podem ser
enrolados no ventilador.

Externe verlengkabels kunnen op de ventilator
worden gewikkeld.

Eksterne forleengerledninger kan vikles pa
ventilatoren.

Det kan spoles eksterne skjgteledninger pa
ventilatoren.

Externa forlangningskablar kan lindas upp pa
flakten.

Tuulettimeen voidaan kaarid ulkoinen jatkojohto.
T"Upw aTrd TOV avepIoTAPa PTTopoUV va
TUNiyovTal E§WTEPIKG KOAWDIO ETTEKTAONG.

Fan (izerine harici uzatma kablolari sarilabilir.

Na ventilator se mohou navinout externi
prodluzovaci kabely.

Na ventilator sa mzZu navinit externé
prediZovacie kéble.

Na wentylator mozna nawingé zewnetrzne kable
przediuzajace. Uchwyt pokrywy ochronnej

A ventilatorra kiilsd hosszabbitd kabelek
tekerhetdk fel.

Na ventilator je mogoge naviti zunanje podaljke.

Na ventilator se mogu namotati eksterni produzni
kabeli.

Uz ventilatora var uztit aréjos pagarinatajus.
Prie ventiliatoriaus galima prijungti iSorinius
ilginamuosius kabelius.

Valised pikenduskaablid saab ventilaatorile
kerida.

Ha BeHTUnATOp MOryT 6bITb HAMOTAHBI BHELLHIE
YOMMHUTENbHbIE Kabenu.

Bbpxy BeHTUnatopa morat Aa ce Hasusar
BbHLUHI YAbMKUTENHM kabenu.

Cablurile de extensie externe pot fi infasurate in
jurul ventilatorului

HappopeLuHy npofomkHy kabnn Moxe aa ce
3aMoTaar Ha BEHTUNaTopoT.

Ha BeHTUNATOP MOXHA HAaMOTYBaTK 30BHLUHI
nopoBXyBaui.

Spoljni produzni kablovi se mogu namotati na
ventilator.

Né ventilator mund t& mbéshtillen kabllo
zgjatuese té jashtme.
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TECHNICAL DATA M18 ARFHP

Type Battery-powered fan
Production code 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V =

AC/DC Adaptor Input 100-240V ~50/60 Hz /1,6 A
AC/DC Adaptor Ouput 18V 25A

Air delivery rate | 3058 m*h

Air delivery rate Il 4075 m®h

Air delivery rate llI 5775 m*h

Weight without battery 7,7 kg
Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C
Recommended battery types M18B...; M18HB...

Recommended charger

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

FAN SAFETY WARNINGS

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Use only AC cable provided by the manufacturer.

Do not use the appliance near naked flames or glowing
ashes.

Do not use the device in rooms with a potentially explosive
atmosphere.

Do not use the device in rooms in which easily flammable
material or gases may be present.

Do not leave the appliance unsupervised when it is switched
on.

Do not use the device outside if it is raining.

Never close or block the air grille. Do not block the fan
impeller.

Do not use the fan without the fan grille or if the fan grille is
defective.

Only use the appliance in a well ventilated area.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry, they
can be caught in moving parts.

Loose clothing, jewels and long hair may get caught by
moving parts.

Exhausted batteries are to be removed from the appliance
and safely disposed of.

If the appliance is to be stored unused for a long period, the
batteries should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme

ENGLISH

load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case

of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This fan can be used in industrial use. The device is suitable
for drying walls, ceilings or floors, or for rapid air exchange/
distribution in the building.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery. Avoid extended exposure to heat
or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and
away from moisture.

Store the battery in a 30% - 50% charged condition.

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit
situations that cause high current draw, the tool will vibrate for
about 5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool
will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel
gauge will flash until the battery pack cooled down. After the
lights go off, the work may continue.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in

/

accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without further
requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to
be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

« Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated
on the rating plate. It is also possible to connect to sockets
without an earthing contact as the design conforms to safety
class Il.

Before doing any work on the device pull the plug out of the
socket.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

Before use check machine, cable and plug for any damages
or material fatigue. Repairs should only be carried out by
authorised Service Agents.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

Always disconnect the plug from the socket after use.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

MAINTENANCE

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by the manufacturer or his agent in order to avoid a
safety hazard.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts.
Should components need to be replaced which have not
been described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-
digit No. on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before
|I II starting the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
»% work on the machine.

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

M

ENGLISH

Class Il tool.

Qualified for tropical climate up to 40°C ambient
temperature

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as unsorted
municipal waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment must be
collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light
sources have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations retailers may have
an obligation to take back waste batteries and
Waste electrical and electronic equipment free
of charge.

Your contribution to re-use and recycling

of waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium
and waste Electrical and electronic equipment
contain valuable, recyclable materials, which
can adversely impact the environment and

the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if

=0

any.
n0 No-load-speed
VvV Voltage
=== Direct Current
c European Conformity Mark

U K UK Conformity Mark
CcA

|; Ukraine Conformity Mark

001
[ H [ EurAsian Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN M18 ARFHP
Bauart Akku-Ventilator

Produktionsnummer 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Batteriespannung 18V =

Netzteil Eingang 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Netzteil Ausgang 18V 25A
Luftvolumenstrom | 3058 m%/h
Luftvolumenstrom I 4075 m®h
Luftvolumenstrom Il 5775 m*h

Gewicht ohne Verpackung und Akku 7,7 kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C
Empfohlene Akkutypen M18B...; M18HB...

Empfohlene Ladegerate

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dartiber und
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung

und / oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
werden oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Verwenden Sie nur das vom Hersteller gelieferte Netzkabel.

Betreiben Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen
Flammen und glimmender Asche.

Das Gerat nicht in R&umen mit explosionsfahige Atmosphére
verwenden.

Das Gerat nicht in Raumen verwenden, in denen
maoglicherweise leicht entflammbare Materialien oder Gase
vorhanden sind.

Das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.
Das Gerat nicht bei Regen im Freien benutzen.

Das Luftergitter niemals zuhalten oder verschlielRen.
Blockieren Sie nicht das Ldfterrad.

Betreiben Sie den Ventilator nicht ohne oder mit einem
defekten Liftergitter.
Das Gerat nur in einem gut bellifteten Raum betreiben.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.

Lose Kleidung, Schmuck und langes Haar kénnen von
beweglichen Teilen erfasst werden.

Leere Batterien missen aus dem Geréat entfernt und sicher
entsorgt werden.

Wenn das Gerat langere Zeit gelagert wird, sollten die
Batterien entfernt werden.

Die Anschlusskontakte dirfen nicht kurzgeschlossen werden.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmdill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte

Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

DEUTSCH

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeréaten des
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Akkus Batteriefllissigkeit auslaufen. Bei
Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grundlich spulen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie

das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat

nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass

keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige FlUssigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,

die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieser Ventilator kann im industriellen Bereich eingesetzt
werden. Das Gerat eignet sich fiir die Trocknung von
Wanden, Decken oder Béden oder flr einen schnellen
Luftaustausch bzw. die Luftverteilung im Gebaude.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tGber 50°C vermindert die Leistung des
Akkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer mussen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter
27 °C lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen
Stromverbrauch, z.B. extrem hohe Drehmomente,
plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt
und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

/

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und
dann wieder einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark.
In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der
Akku abgekuhlt ist. Nach Erldschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Lithium-lonen-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen

des Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und
der Transport diirfen ausschlieBlich von entsprechend
geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu
beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschtzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

» Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich firr weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlielen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
moglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Vor allen Arbeiten am Geréat den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack

Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflhren.

Nach Gebrauch Netzstecker ziehen.

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

WARTUNG

Um Sicherheitsrisiken zu vermeiden, ist der Austausch der
Netzanschlussleitung vom Hersteller oder einem seiner
Vertreter durchzufiihren.

Nur Zubehér und Ersatzteile von Milwaukee verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, -Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen
geeignet, Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.

Geeignet flr tropisches Klima bis zu 40°C
Umgebungstemperatur

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn
und Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den
Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen
Behoérden oder bei Ihrem Fachhandler nach
Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgerate kostenlos
zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und
Recycling lhrer Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate dazu bei, den Bedarf an
Rohmaterialien zu verringern.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien,

die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und lhre
Gesundheit haben kénnen.

Loschen Sie vor der Entsorgung
mdoglicherweise auf lhrem Altgerat vorhandene
personenbezogene Daten.

Leerlaufdrehzahl

Spannung

Gleichstrom

Europaisches Konformitatszeichen

U K Britisches Konformitatszeichen

¢
il

DEUTSCH

Ukrainisches Konformitatszeichen

EurAsian Konformitatszeichen.




DONNEES TECHNIQUES M18 ARFHP

Type

Ventilateur a batteries rechargeables

Numéro de série

4979 66 01 XXXXXX MJJJJ

Tension batterie 18V =

Entrée du bloc d‘alimentation 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Sortie du bloc d‘alimentation 18V 2,5A

Jet d‘air volumétrique | 3058 m%/h

Jet d‘air volumétrique Il 4075 m®/h

Jet d'air volumétrique IlI 5775 m*h

Poids sans accu et I'emballage 7,7 kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C
Batteries conseillées M18B...; M18HB...

Chargeurs de batteries conseillés

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des
incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

L‘appareil peut tre utilisé par des enfants a par-tir de 8 ans et par des
personnes ayant des capa-cités physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque d‘expérience et / ou de connaissances
s'ils sont sous surveillance ou ont été informés de la manipulation stire
de I'appareil et ont compris les dangers qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec L'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas tre effectués par des
enfants sans surveillance.

Utilisez uniquement le cordon d’alimentation fourni par le fabricant.

Ne pas utiliser le dispositif prés de flammes libres et de cendres
ardentes.

Ne pas utiliser I'appareil dans une atmosphere explosible.

Ne pas utiliser 'appareil dans des piéces dans lesquelles il peut
se trouver éventuellement des matériaux ou des gaz légérement
inflammables.

Ne pas laisser le dispositif sans surveillance lors du fonctionnement .
Ne pas utiliser 'appareil a I'air libre lorsqu'il pleut.

Ne jamais fermer la grille du ventilateur avec la main ou avec d‘autres
objets. Ne pas bloquer I'hélice du ventilateur.

Ne pas mettre en fonction le ventilateur sans grille ou avec la grille
défectueuse.

Utiliser les dispositif uniquement dans un endroit bien aéré.

Portez une tenue adéquate. Ne portez pas de vétements larges et
bijoux. Eloignez les cheveux, vétements et gants a une distance de
securité des parties mobiles.

Les vétements amples, les bijoux et les cheveux longs peuvent étre
attrapés par les pieces en mouvement.

Il faut enlever du dispositif les batteries épuisées et il faut les éliminer
en sécurité.

En cas de stockage prolongé du dispositif, enlever les batteries.
Les contacts de connexion ne doivent pas étre court-circuités.
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avecles
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d’évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le
chargeur d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d’autres
systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique

FRANCAIS

peut s’échapper d’'un accu endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du
savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de
I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou

laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs

ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Ce ventilateur peut étre utilisé en milieu industriel. L'appareil
convient pour sécher les murs, les plafonds ou les sols, ou pour
un renouvellement rapide de I'air ou une répartition de I'air dans le
batiment.

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a I'utilisation
normale.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure @ 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond
apres |'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur
quand celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est inférieure a
27 °C.

Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de 'accu & cause d'une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, I'indicateur de charge clignote et
I'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s’échauffe trop fortement. Dans
ce cas, tous les témoins de l'indicateur de charge clignotent jusqu’a ce
que I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que
I'indicateur de charge s’est éteint.

Transport de batteries lithium-ion

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

/

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

* Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel forme de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'‘éviter
des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plague signalétique. Le
raccordement & des prises de courant sans contact de protection est
également possible car la classe de protection Il est donnée.

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant d‘intervenir
sur I'appareil.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est débranché.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable d’alimentation,
la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Ne faire réparer les éléments endommagés que
par un spécialiste..

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable d‘alimentation a
I'arriére de la machine.

Retirer la fiche apres utilisation.

NETTOYAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

ENTRETIEN

Pour éviter les risques liés a la sécurité, le remplacement du
cordon secteur doit étre effectué par le fabricant ou par 'un de ses
représentants.

Utilisez uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faites remplacer les composants dont le remplacement n‘a
pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee
(observez la brochure Garantie/Adresses de centres de service).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

if ATTENTION  AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

_’% interchangeable.

Lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise
en service
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Appareil a utiliser uniquement dans un local, a
ne jamais I'exposer a la pluie.

Outil électrique en classe de protection II.

Convient pour climat tropical jusqu‘a 40 ° C de
température ambiante

Les déchets de piles et les déchets
d’équipements électriques et électroniques
(déchets d’équipements électriques et
électroniques) ne sont pas a éliminer dans

les déchets ménagers. Les déchets de piles

et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils
avant de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les dechets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premieres en réutilisant et en recyclant vos
déchets de piles et d’équipements électriques et
électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d’équipements électriques

et electroniques comportent des matériaux
précieux et recyclables qui peuvent avoir des
impacts négatifs sur I'environnement et sur votre
santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez Ies données personnelles qui
pourraient s’y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Vitesse de rotation a vide

Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

U K Marque de conformité britannique

CA
&

il

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian




DATI TECNICI M18 ARFHP

Tipo di costruzione

Ventilatore a batterie ricaricabili

Numero di serie

4979 66 01 XXXXXX MJJJJ

Tensione batteria 18V =

Ingresso adattatore AC/DC 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Uscita adattatore AC/DC 18V 2,5A

Flusso d‘aria volumetrico | 3058 m¥/h

Flusso d‘aria volumetrico Il 4075 m®h

Flusso d‘aria volumetrico llI 5775 m*h

Peso senza batteria e imballaggio 7,7 kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C

Batterie consigliate M18B...; M18HB...

Caricatori consigliati

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di seguito riportate pud causare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

L‘apparecchio pu essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte facolta fisiche,
sensoriali o mentali non-ché da persone prive di sufficiente
esperienza e/o conoscenza dello stesso se sorvegliate

o istruite in merito all‘utilizzo sicuro dell‘appa-recchio e
consapevoli degli eventuali rischi deri-vanti da un utilizzo
Improprio.

I bambini non devono giocare con L'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono
essere effettuate dai bambini senza la supervisione di un
adulto.

Usare soltanto il cavo di alimentazione fornito dal produttore.

Non usare il dispositivo nelle vicinanze di fiamme libere e
ceneri ardenti.

Non usare |"apparecchio in ambienti con atmosfera a rischio
di esplosione.

Non utilizzare I'apparecchiatura in locali che potrebbero
contenere materiali o gas facilmente infiammabili.

Non lasciare il dispositivo acceso senza sorveglianza.
Non usare |"apparecchio all’aperto, se piove

Non chiudere mai la grata del ventilatore con la mano o con
oggetti. Non bloccare I'elica del ventilatore.

Non fare funzionare il ventilatore senza grata o con la grata
difettosa

Far funzionare il dispositivo soltanto in ambienti ben aerati.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi e
gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi in
movimento.

Indumenti larghi, gioielli e capelli lunghi possono rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e
devono essere smaltite in sicurezza.

Rimuovere le batterie se il dispositivo viene immagazzinato
per un periodo prolungato.

| contatti di collegamento non devono essere cortocircuitati.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).
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Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o

da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.

In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con
gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all‘interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti
o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo ventilatore puo essere utilizzato nel settore
industriale. Il dispositivo & adatto per I'asciugatura di pareti,
soffitti o pavimenti, o per un rapido ricambio d‘aria o una
rapida distribuzione dell‘aria nell‘edificio.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da
quello indicato per I'uso normale.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce. Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il
riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare
completamente le batterie dopo I‘uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una
temperatura inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di
litio

In caso di sovraccarico dell’accumulatore dovuto ad un
consumo molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia
estremamente elevati, arresto improvviso o corto circuito,
I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica
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lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si
riscalda eccessivamente. In questo caso lampeggiano
tutte le spie del display di carica finché I'accumulatore non
¢ raffreddato. Quando il display di carica si spegne si pud
continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa.
Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente
istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

 Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

* Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all’interno dell‘imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E* possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe Il

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull’apparecchio, estrarre
la spina dalla presa di corrente

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio
spento

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni.
Eventualmente parti danneggiate devono essere controllate e
riparate da un tecnico.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di
lavoro dell‘attrezzo.

Dopo l'uso estarre la spina della corrente.

PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

MANUTENZIONE

Per evitare rischi per la sicurezza, la sostituzione del cavo
di rete deve essere eseguita dal produttore o da un suo
rappresentante.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata
descritta, devono essere sostituiti da un centro di assistenza
Milwaukee (vedi la brochure Garanzia/indirizzi assistenza
tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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Si prega di leggere attentamente le presenti
istruzioni per I'uso prima della messa in
funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente
in luogo chiuso, e comunque non esposto a
pioggia.

Utensile elettrico di classe di protezione II.

Adatto a clima tropicale fino a 40 ° C di
temperatura ambiente

I rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche non devono essere
smaltiti insieme ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile
e di apparecchiature elettriche ed elettroniche
devono essere raccolti e smaltiti separatamente.
Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori
nonché le sorgenti luminose dalle
apparecchiature prima di smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a

ritirare gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di
litio) e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e
riciclabili che possono avere un impatto negativo
sull'ambiente e sulla vostra salute se non
vengono smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che

potrebbero essere presenti sul vostro rifiuto

di apparecchiatura prima di procedere allo
smaltimento.

Numero di giri a vuoto

Voltaggio

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian




DATOS TECNICOS M18 ARFHP

Tipo de construccién

Ventilador con pilas recargables

Numero de produccion

4979 66 01 XXXXXX MJJJJ

Tension de la bateria 18V =

entrada fuente de alimentacion 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
salida fuente de alimentacion 18V 2,5A

Caudal de aire | 3058 m*h

Caudal de aire Il 4075 m®h

Caudal de aire llI 5775 m*h

Peso sin bateria y el embalaje 7,7 kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C

Tipos de acumulador recomendados M18B...; M18HB...

Cargadores recomendados

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones suministradas con
esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este aparato puede ser utilizado por ni os a par-tir de 8 a os y por
personas que presenten limita-ciones de las facultades f sicas,
sensoriales o psiquicas o que carezcan de la experiencia y el
conocimiento necesarios, siempre que sean supervisados por otra
persona o que se les haya ense ado a utilizar la herramienta de forma
segura y hayan comprendido los peligros que supone.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento que correspondan al usuario no
deben ser realizadas por nifios sin supervision.

Utilice solo el cable de red suministrado por el fabricante.

No hacer funcionar el aparato cerca de llamas libres y brasas
fulgurantes.

No emplear el aparato en locales con atmdsfera con capacidad
explosiva.

No emplear el aparato en recintos en los cuales pueden hallarse
materiales facilmente inflamables o gases.

No deje el aparato en funcionamiento sin vigilancia.
No emplear el aparato al aire libre en caso de lluvia.

Jamas tapar o cerrar la rejilla del ventilador.No bloquee la rueda del
ventilador.

No haga funcionar el ventilador sin o con una rejilla del ventilador
defectuosa.

Haga funcionar el aparato sélo en un lugar bien ventilado.

Lleve puesta ropa de trabajo adecuada. No lleve puesta ropa suelta o
joyeria, estas pueden engancharse a las partes moviles.

La ropa holgada, las joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados
en las piezas moviles.

Las pilas vacias se deben retirar del aparato y desechar de forma
apropiada.

Si el aparato se va a guardar durante un periodo de tiempo prolongado,
retirar las pilas del aparato.

Los contactos de unién jamas se deben cortocircuitar.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores
M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con

(22 )

ESPANOL

éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto es
en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y
acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales

y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita
que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos,
como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este ventilador se puede utilizar para aplicaciones industriales. EI
aparato ha sido disefiado para secar paredes, techos o suelos o bien
para realizar una renovacion o una distribucion rapidas del aire en el
edificio.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso
normal.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo
de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida Util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a
0

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el botdn de encendido y después
conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso,
todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria
se enfria. Cuando se apaga el indicador de carga se puede trabajar de
nuevo.
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Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio

por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y solo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la conexién
a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a la Clase de
Seguridad II.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla de la
alimentacién eléctrica.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de enchufarla.
Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la maquina,

el cable o el enchufe. Las reparaciones sdlo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la maquina.

Después de la utilizacién, desenchufar de la corriente.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

MANTENIMIENTO

Afin de evitar riesgos de seguridad, la sustitucion del cable de conexion
ared la debe realizar el fabricante o uno de sus representantes.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista
de servicio técnicos).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

if JATENCION! jADVERTENCIA! PELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar el dispositivo.

C ESPANOL
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Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Solo para uso en interiores

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion

Conveniente para el clima tropical de hasta 40 °
C de temperatura ambiente

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con
la basura doméstica. Los residuos de pilas y

de aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi
como las fuentes de iluminacion de los aparatos
antes de desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al
respecto, los distribuidores minoristas pueden
estar obligados a aceptar de forma gratuita

la devolucién de residuos de pilas, aparatos
eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos
y electronicos a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas

de iones de litio) y de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen valiosos materiales
reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son
desechados de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos
personales que podria haber en los residuos de
sus aparatos.

Velocidad en vacio

Tension

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

certificado EAC de conformidad




DADOS TECNICOS M18 ARFHP

Tipo

Ventilador com bateria

Numero de producdo

4979 66 01 XXXXXX MJJJJ

Tens&o da bateria 18V =

entrada da fonte de alimentacéo 100-240V ~50/60 Hz /1,6 A
saida da fonte de alimentacdo 18V 2,5A

Fluxo volumétrico do ar | 3058 m%/h

Fluxo volumétrico do ar Il 4075 m®h

Fluxo volumétrico do ar llI 5775 m*h

Peso sem bateria e embalagem 7,7 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas M18B...; M18HB...

Carregadores recomendados

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranca, instrugdes, ilustragoes e
especificagoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢cdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este aparelho n&o pode ser utilizado por cri-ancas a partir
dos 8 anos e pessoas com capaci-dades f sicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou que nao disponham de experi
ncia suficiente, excepto sob vigilancia ou sob instrugdes
espec -ficas de utilizagéo segura do aparelho, e desde que
entendam os perigos resultantes da mesma.

N&o deixe que criangas brinquem com o Aparelho.

Nao permita a limpeza e manutengao do aparel-ho pelo
utilizador a criangas sem Vigilancia.

S6 utilize os cabos elétricos fornecidos pelo fabricante.
N&o opere o aparelho na proximidade de chamas abertas e
de brasa.

N&o use o aparelho em compartimentos com atmosfera
explosiva.

Na&o utilize o aparelho em compartimentos, nos quais
eventualmente possam se encontrar materiais ou gases
altamente inflamaveis.

Nao deixe o aparelho ligado sem superviséo.
Nao utilize o aparelho ao ar livre em caso de chuva.

Nunca tape ou feche a grade de ventilagcdo. N&o bloqueie a
roda do ventilador.

Né&o use o ventilador sem ou com uma grade de ventilagdo
defeituosa.

S6 use o aparelho num compartimento bem ventilado.
Vista-se adequadamente. N&o use roupas largas nem joias,
uma vez que podem ficar presas nas pegas moveis.

Roupa solta, jéias e cabelo comprido podem ficar presos em
pecas moveis.

Baterias vazias devem ser retiradas do aparelho e eliminadas
de forma segura.

Se o aparelho for armazenado por um periodo prolongado,
as baterias devem ser retiradas.

Nao é permitido curto-circuitar os contatos de conexao.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no

lixo doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar
os acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores
de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabao. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais
depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos n&o penetrem nos aparelhos ou
nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Este ventilador pode se usado em areas industriais. O
aparelho é adequado para secar paredes, tetos ou pisos ou
para uma troca de ar rapida ou para a distribuicdo de ar no
prédio.

Nao use este produto de outra maneira do que a indicada
para o uso normal.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizacao de ides de litio

Acumuladores nao utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposicédo prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apéds a sua utilizacéo.

Para assegurar uma vida util longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura
de menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protecédo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo
de corrente demasiado elevado, por exemplo um binario
de rotacdo extremamente elevado, uma paragem repentina
ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5
segundos, o indicador de carregamento de bateria comeca
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a piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.
Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condigdes extremas, a bateria aquece demasiado.
Nesse caso, todas as luzes do indicador de carregamento

de bateria piscam até que esta arrefega. Apos as luzes do
indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se
continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ido-litio

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da
legislagdo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigoes.

« O transporte comercial de baterias de i&o-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparacao do transporte e o transporte
devem ser executados exclusivamente por pessoas
instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

LIGACAO A REDE

So6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a
tensado de rede indicada na placa de poténcia. A conexao
as tomadas de rede sem contacto de segurana também
& possivel, pois trata-se duma construcéo da classe de
proteccao Il

Antes de efectuar qualquer intervengdo no aspirador,
desliga-lo da rede.

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se
na posigao de desligado.

Antes de cada utilizagdo inspeccionar a maquina, o cabo de
ligacédo a extenséo e quanto a danos e desgaste. A maquina
s6 deve ser reparada por um técnico especializado.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéo da
magquina.

Retire a ficha da tomada depois de terminar os trabalhos.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.

MANUTENCAO

Para evitar riscos de seguranga, o cabo de conexao de rede
deve ser trocado pelo fabricante ou pelo seu representante.

S6 use acessorios e pegas de reposicdo da Milwaukee.
Deixe um posto de assisténcia da Milwaukee trocar os
componentes cuja substituicdo ndo foi descrita (observe a
brochura Garantia/Enderegos de assisténcia ao cliente).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao

cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o numero de seis posi¢cdes na chapa
indicadora da poténcia.

SIMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instrugdes antes
da utilizagao.

E=

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado
em trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho
a chuva.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgao Il.

Apropriado para o clima tropical até 40 ° C de
temperatura ambiente

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser
descartados com o lixo doméstico. Residuos
de pilhas, residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no
seu vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os
retalhistas podem ser obrigados a retomar
gratuitamente os residuos de pilhas e

os residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de
matérias-primas, reutilizando e reciclando os
seus residuos de pilhas e os seus residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de
fon litio), residuos de equipamentos elétricos

e eletrénicos contém materiais valiosos e
reutilizaveis que podem ter efeitos negativos
para o meio ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes
no seu residuo de equipamento antes de
descarta-lo.
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[TECHNISCHEGEGEVENS ____________________ M18ARFWP
Type Accuventilator
Productienummer 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Accuspanning 18V =

Ingang netadapter 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Uitgang netadapter 18V 25A
Luchtvolumestroom | 3058 m%/h
Luchtvolumestroom Il 4075 m®h
Luchtvolumestroom I 5775 m*h

Gewicht zonder wisselaccu en verpakking 7,7 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C
Aanbevolen accutypes M18B...; M18HB...

Aanbevolen laadtoestellen

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften, afbeeldingen
en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de
onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan
dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8

jaar en door personen met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke vermogens of personen die gebrek aan kennis

of ervaring heb-ben, wanneer zij onder toezicht staan of met
het oog op een veilig gebruik volledig over de bedie-ning van
het apparaat zijn ge nformeerd en op de hoogte zijn van de
gevaren die hieruit kunnen voorvloeien.

Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door
kinderen als zij niet onder toezicht

Gebruik alleen het netsnoer dat door de fabrikant is geleverd.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur en
gloeiende as.

Gebruik het heteluchtpistool niet in explosiegevaarlijke
werkomgevingen.

Gebruik het apparaat niet in ruimten waar mogelijk
lichtontvlambare materialen of gassen aanwezig zijn.

Laat het ingeschakelde apparaat niet zonder toezicht achter.
Gebruik het heteluchtpistool bij regen niet in de buitenlucht.

Houd het ventilatierooster nooit dicht en sluit het niet af.
Blokkeer nooit de waaier.

Gebruik de ventilator nooit zonder of met een defecte
ventilatierooster.

Gebruik het apparaat alleen in een goed geventileerde
ruimte.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of
sierraden. Houd uw haar, kleding en handschoenen ver van
bewegende onderdelen.

Loszittende kleding, sieraden en lang haar kunnen door
bewegende onderdelen worden gegrepen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat verwijderd en
volgens de voorschriften afgevoerd worden.

Als het apparaat gedurende een langere periode opgeslagen
wordt, dienen de batterijen te worden verwijderd.

De aansluitcontacten mogen niet worden kortgesloten.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil
werpen. Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.
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NEDERLANDS

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit

de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel

of materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet

onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen

in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve

of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Deze ventilator kan in de industriéle sector worden toegepast.
Het apparaat is geschikt voor het drogen van wanden,
plafonds of vloeren of voor een snelle luchtverversing resp.
-verdeling binnen het gebouw.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het
beoogde gebruik.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s

Langere tijd niet toegepaste akku’s véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu‘s

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of
kortsluiting, vibreert het elektrische gereedschap gedurende
5 seconden, de laadweergave knippert en het elektrische
gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de

/

drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval
knipperen alle lampen van de laadweergave totdat de accu
afgekoeld is. Na het doven van de laadweergave kunt u weer
verder werken.

Transport van lithium-ionen-accu‘s

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu‘s moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

» Verbruikers mogen deze accu'‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van Kkortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de
op het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.
Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Na gebruik stekker uit het stopkontakt trekken.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

ONDERHOUD

Ter vermijding van veiligheidsrisico‘s moet de netkabel door
de fabrikant of een van zijn vertegenwoordigers worden
vervangen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet

zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

M

NEDERLANDS

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing
in ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Geschikt voor tropisch klimaat tot 40 ° C
omgevingstemperatuur

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur mogen niet

samen via het huisafval worden afgevoerd.
Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur moeten gescheiden
ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte
accu's en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur
voordat u deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht
zijn om afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur af voor
recycling en help zo mee om de behoefte aan
grondstoffen te verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-
batterijen), afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle,
recyclebare materialen die, mits ze niet
milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw
afgedankte apparatuur voordat u deze afvoert.
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Type Batteri-ventilator
Produktionsnummer 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispaendning 18V =

Netdel indgang 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Netdel udgang 18V 25A
Luftvolumenstrgm | 3058 m%/h
Luftvolumenstrem Il 4075 m®h
Luftvolumenstrgm llI 5775 m*h

Veegt uden batteri og emballage 7,7 kg

Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C
Anbefalede batterityper M18B...; M18HB...

Anbefalede opladere

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som folger

med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar og derover,
samt af personer med reducerede fysis-ke, sensoriske eller
mentale evner og / eller manglende erfaring eller viden, hvis
de er under opsigt eller er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og har forstaet de farer og risici, derkan veere
forbundet med brugen af apparatet.

Bern ma ikke bruge apparatet som Legetgj.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af bgrn, uden
at de er under Opsigt.

Brug kun det stremkabel, der medfglger fra producenten.

Lad ikke apparatet fungere i naerheden af aben ild og
gledende aske.

Blaeseren ma ikke benyttes i rum med eksplosiv atmosfaere.
Apparatet ma ikke anvendes i rum, som muligvis indeholder
let

anteendelige materialer eller gasser.

Lad ikke det taendte apparat vaere uden opsyn.
Bleeseren ma ikke anvendes udenders i regnvejr.

Ventilatorgitret ma aldrig daekkes eller lukkes til.
Ventilatorhjulet ma ikke blokeres.

Ventilatoren ma ikke fungere uden eller med et defekt
ventilatorgitter.

Apparatet ma kun fungere i et godt ventileret rum.

Serg for korrekt pakleedning. Undga at baere last tgj eller
smykker, der kan blive fanget i bevaegelige dele.

Last tej, smykker og langt har kan blive fanget af bevaegelige
dele.

Tomme batterier skal fiernes fra apparatet og bortskaffes pa
sikker vis.

Hvis apparatet opbevares i leengere tid uden at blive brugt,
skal batterierne fjernes.

Tilslutningskontakterne ma ikke kortsluttes.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18
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batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri.

Hvis De kommer i bergring med batterivaesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéaende opsgge en leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszaenkes

i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind

i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Ventilatoren kan bruges inden for industrien. Maskinen egner
sig til terring af veegge, lofter eller gulve eller til hhv. hurtig
luftudskiftning eller luftfordeling i bygningen.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har vaeret brugt i lsengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares laengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrerende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug,
f.eks. som folge af ekstremt hgje drejningsmomenter,
pludseligt stop eller kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5
sgakunlder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet slukker af
sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du taender
el-veerktgjet igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald
blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kalet
af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

/

Transport af lithium-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af
lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede
proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

NETTILSLUTNING

Tilslutning méa kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til
en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen
pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Traek stik ud af stikdasen for alle arbejder pa maskinen.
Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forlaengerkabel og stik er iorden. Dele der er
beskadiget bar kun repareres hos et autoriseret veerksted.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Treek stikket ud af kontakten efter brug.

RENGORING

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

For at undga sikkerhedsrisici skal udskiftningen af
nettilslutningsledningen gennemfares af producenten eller
dennes repraesentant.

Brug kun tilbeher og reservedele fra Milwaukee.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal udskiftes hos en af Milwaukees kundeserviceafdelinger
(se brochure garanti/ kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse

af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

M

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden
ibrugtagning.

BEMARK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Maskinen er kun egnet til indendgrsbrug,
maskinen ma ikke udseettes for regn..

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

Egnet til tropisk klima op til 40 ° C
omgivelsestemperatur

Udtjente batterier, affald af elektrisk og
elektronisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med husaffald. Udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles og
bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer
og lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.
Sperg efter genbrugsstationer og
indsamlingssteder hos de lokale myndigheder
eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan
detailhandlende veere forpligtede til gratis at tage
brugte batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer
ved at genbruge og genanvende dine udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier),
affald af elektrisk og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige
materialer, som kan have en negativ effekt

pa miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data,
som matte befinde sig pa dit affald af udstyret.
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TEKNISKE DATA M18 ARFHP

Type Batteri-ventilator
Produksjonsnummer 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispenning 18V =
Nettilkobling inngang 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Nettilkobling utgang 18V 25A
Luftvolumstrem | 3058 m/h
Luftvolumstrem Il 4075 m®h
Luftvolumstrgm I 5775 m*h

Vekt uten byttebatteri og emball 7,7 kg

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C
Anbefalte batterityper M18B...; M18HB...

Anbefalte ladere

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stet, brann
og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Apparatet skal bare brukes av barn over atte ar og personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne eller
manglende erfaring og/eller kunnskap dersom de er under
oppsyneller har fatt tilstrekkelig opplaering i sikker bruk av
apparatet og har forstatt hvilke farer som kan oppsta.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten
tilsyn.

Bruk kun den stremkabelen som er levert av produsenten.

Ikke bruk apparatet i neerheten av apen ild eller gledende
aske.

Bruk aldri apparatet i rom hvor eksplosjoner kan utlgses.

Apparatet skal ikke brukes i rom der det muligens befinner
seg lett antennelige materialer eller gas.

Ikke la et paslatt apparat veere uten oppsikt.

Bruk aldri apparatet i friluft nar det regner.

Hold aldri til eller lukk luftfilteret. Blokker aldri viftehjulet.
Bruk ventilatoren aldri uten eller et defekt viftegitter.
Apparatet skal bare brukes i et godt gjennomluftet rom.

Kle deg forsvarlig. Ikke bruk for Izse klaer og fiern smykker
som kan hekte seg opp i bevegelige deler.

Béevegelige deler kan gripe tak i l@se kleer, smykker og langt
har.

Tomme batterier ma tas ut av apparatet og deponeres sikkert.

Dersom apparatet stilles pa lager i lengre tid skulle batteriene
tas ut.

Forbindelse kablene far det ikke lov & kortslutte.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer

kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

€D

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler
eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne ventilatoren kan brukes industrielt. Apparatet er egnet
til terking av vegger, tak eller gulv eller for & oppna en rask
luftutveksling eller luftfordeling i bygningen.

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er
angitt.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet.
Unngéa oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For & oppna en sa lang brukstid som mulig, ber
batteripakkene fijernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tert sted ved en temperatur pa
under 27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert
heyt stramforbruk; f.eks. ekstrem haye dreiemoment,
plutselig stopp eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5
sekunder, displayet for opplading blinker og elektrovertgyet
utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet
seg for sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet
til batteriet er avkjglt. Nar lampene har sluttet a blinke, kan
man fortsette & arbeide.

Transport av Litium-lon-Batteri

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten

[__NORSK__) ),

uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som
Parfbllli(tt skolert til dette. Hele prosessen skal fglges opp av
agfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

» Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse I
er forhanden.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for alle typer arbeid pa
maskinen.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstgpselet i
stikkontakten.

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjgteledning
og stepsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann
reparere skadete deler.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Trekk ut stgpslet etter bruk.

RENGJORING:

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

For & unnga sikkerhetsfarer, ma nettilkoblingsledningen
skiftes ut av produsenten eller en av hans representanter.

Bruk bare tilbehar og reservedeler fra Milwaukee.
Komponenter som det ikke er gitt noen beskrivelse

av utskifting for, ma du fa skiftet ut hos et Milwaukee
servicesenter (se i brosjyre Garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

M

SYMBOLER

Vennligst les ngye gjennom denne
brukerhandboken fer du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det
ma ikke utsettes for regn.

Elektroverktay av verneklasse Il.

Passer for tropisk klima opptil 40 ° C
omgivelsestemperatur

Elektrisk og elektronisk avfall skal

ikke avfallshandteres sammen med
husholdningsavfallet. Brukte batterier. elektrisk
og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler
fra apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til a ta tilbake
brukte batterier, elektrisk og elektronisk avfall
uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved
a serge for gjenbruk og resirkulering av dine
b\r/Lkate batterier og ditt elektriske og elektroniske
avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),
elektrisk og elektronisk avfall inneholder
verdifulle, gjenbrukbare materialer som ved
ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha negative
konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.
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TEKNISK DATA M18 ARFHP

Typ Batteri-flakt
Produktionsnummer 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V =

Natenhet ingang 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Natenhet utgang 18V 25A
Luftvolymstrém | 3058 m¥/h
Luftvolymstrom |1 4075 m®h
Luftvolymstrém Il 5775 m*h

Vikt utan vaxelbatteri och férpackning 7,7 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C
Rekommenderade batterityper M18B...; M18HB...

Rekommenderade laddare

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E VARNING! Las noga igenom alla
sédkerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till féljd av
att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Barn under 8 ar och personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental fardighet eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper far bara anvanda enheten under
Overinseende av nagon eller om de far lara sig hur man
anvander enheten sakert och vilka risker som finns.

Lat inte barn leka med enheten.
Barn far bara gora reng6ring och skotsel under uppsikt.

Anvand endast vaxelstromskabel som tillhandahalls av
tillverkaren.

Anvand maskinen inte i narheten av en 6ppen laga eller
glédande aska.

Anvand apparaten inte dar det finns risk fér explosion.

Anvand varmeflakten inte i rum dar det kan finnas latt
antandbara material eller gaser.

Ga aldrig ifran maskinen medan den &r pakopplad eller igang.
Anvand apparaten inte utomhus om det regnar.

Hall aldrig for flaktens skyddsgaller och stang inte till det.
Blockera inte flakthjulet.

Anvand maskinen inte utan flakt och inte heller om flaktens
skyddsgaller ar skadat.

Anvand maskinen endast i rum med god ventilaiton.

Anvand ratt klader. Anvand inte 16st sittande klader eller
smycken, de kan fastna i rorliga delar.

Vida klader, smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.

Tomma batterier ska avldgsnas ur maskinen och hanteras
som avfall pa féreskrivet satt.

Om maskinen lagras eller inte ska anvandas en léngre tid bor
man avlagsna batterierna ur maskinen.

Anslutningskontakterna far inte kortslutas.
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Foérvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

€

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna

eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den héar flakten kan anvandas i industrimiljéer. Apparaten
ar lamplig for torkning av vaggar, tak eller golv eller for ett
snabbt luftutbyte resp. luftférdelning i byggnaden.

Anvand inte den har produkten pa ett annat satt an den
avsedda anvandningen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For en sa lang livslangd som majligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under
27 °C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet dverbelastas genom en
mycket hég stromforbrukning, t.ex. extremt hoga vridmoment,
ett plotsligt stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget
i 5 sekunder, laddningsindikeringen blinkar och elverktyget
frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du
tryckbrytaren och tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for
varmt. | detta fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen
sa lange tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen
har slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjon-batterier
For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
géllande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

SVENSKA D)

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom

en speditionsfirma galler emellertid bestdammelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrdm och till den

spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass Il

Tag ut kontakten ur véagguttaget, om maskinen skall atgardas.

Maskinen skall vara franslagen néar kontakten anslutes till
vagguttaget.

Bryt alltid strdmmen vid ombyggnads- och servicearbeten.
Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Léagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Tag ut stickkontakten ur vaggen efter arbete slut.

Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

SKOTSEL

For att undvika sakerhetsrisker ska utbyte av natkabel utféras
av tillverkaren eller nagon av tillverkarens foretradare.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, ska
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany. Du
ska da ange maskintypen och numret pa sex siffror som star
pa effektskylten.

M

SVENSKA

SYMBOLER

Lés instruktionen noga innan du startar
maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Aggregatet ar endast I1ampad att anvandas
inomhus, Far ej utsattas for regn.

Elverktyg skyddsklass II.

Lamplig for tropiskt klimat upp till 40 ° C
omgivningstemperatur

Forbrukade batterier och avfall som utgérs

av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning (WEEE) far inte slédngas tillsammans
med de vanliga hushallssoporna. Férbrukade
batterier eller WEEE ska samlas och
avfallshanteras separat.

Ta ut férbrukade batterier, forbrukade
ackumulatorer och ljuskallor ur produkterna
innan de avfallshanteras.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka
forbrukade batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av raamnen
genom ateranvandning och atervinning av dina
férbrukade batterier eller ditt WEEE.
Forbrukade batterier (i synnerhet
litiumjonbatterier) och WEEE innehaller
vardefulla atervinningsbara material som

kan skada miljén och din halsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt satt.

Téank pa att radera eventuella personuppgifter
som kan finnas pa din utrustning innan du
lamnar den till avfallshanteringen.
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TEKNISET TIEDOT M18 ARFHP
Tyyppi Akkukéyttéinen tuuletin

Tuotantonumero 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Akun jannite 18V =
Verkkolaitesisaantulo 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Verkkolaitelahtd 18V 25A
limavirtaus | 3058 m%/h
limavirtaus Il 4075 m®h
limavirtaus IlI 5775 m*h

Paino ilman vaihtoakun kera ja pakkaus 7,7 kg

Suositeltu ympariston [dmpdétila tydon aikana -18...+50 °C
Suositellut akkutyypit M18B...; M18HB...

Suositellut latauslaitteet

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
séhkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja henkil t,
joiden fyysiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta
puuttuu kokemus ja/tai tieto laitteen kayt sta, valvonnan
alaisina tai kun heité on opastettu laitteen kayt ssa ja he ovat
ymmartaneet laiteen kayt n vaarat.

Lapset eivét saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

Kayta vain valmistajan toimittamaa verkkoliitntajohtoa.
Ala kayta laitetta avotulen tai hehkuvan tuhkan lahettyvilla.

Laitetta ei saa kayttaa sellaisissa tiloissa, joissa saattaa olla
helposti syttyvia materiaaleja tai kaasuja.

Al3 jata paallekytkettys laitetta valvomatta.
Al kéyta kojetta sateella ulkona.

Ala koskaan pidé tuulettimen ritilaa tukittuna tai peita sita. Ala
esta roottorin pydrimista.

Ala kayta tuuletinta ilman tuulettimen ritilaa tai jos ritilé on
vahingoittunut.

Kayta laitetta vain tiloissa, joissa on hyva ilmanvaihto.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta 16ysi& vaatteita tai
koruja, jotka voivat tarttua liikkkuviin osiin.

Loysat vaatteet, korut ja pitkat hiukset voivat takertua
liikkuviin osiin.

Tyhjat paristot tulee ottaa laitteesta pois ja havittaa
turvallisesti.

Jos laite varastoidaan pitemméksi aikaa, tulisi paristot ottaa
pois.

Liitdntakontakteja ei saa liittda oikosulkuun.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampotilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
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joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan
10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetédan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siité, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Tata tuuletinta voidaan kayttaa teollisuudessa. Laite sopii
seinien, kattojen tai lattioiden kuivaamiseen tai nopeaan
ilmanvaihtoon tai ilman jakamiseen rakennuksessa.

Ala kayta tata tuotetta muuhun kuin sille méaéaréattyyn
normaaliin tarkoitukseen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen
kayttéa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinian varmistamiseksi akut tulee
ottaa pois latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampétilassa.
Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia,
esim. erittain voimakkaiden vaantomomenttien, akillisen
pysahtymisen tai oikosulun vuoksi, niin séhkotyokalu tarisee
5 sekunnin ajan, latausnaytto vilkkuu ja sahkoétydkalu
sammuu omatoimisesti.

Kéaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti
ja kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittain suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa.
Téassa tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat,
kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausnaytté on sammunut,
voi ty6ta jatkaa.
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Litiumi-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

. Kuil(uttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

VERKKOLIITANTA

Yhdisté ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds
littdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa 1.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa
irrotettava pistorasiasta.

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tyénnetaan pistorasiaan.

Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
litantdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita
eika niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata
vain alan ammattilainen.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta kayton jalkeen.

PUHDISTUS

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Turvallisuusriskien valttamiseksi verkkojohdon vaihtamisen
saa tehda vain valmistaja tai hanen valtuutettu edustajansa.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa, ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.
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Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen
kayttdonottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava
sateelta.

Suojaluokan Il séahkétydkalu.

Sopii trooppinen ilmasto jopa 40 ° C ympariston
lampétila

Ala havita kaytettyja paristoja, sahko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kéytetyt paristot seka
sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava
erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonléhteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyijilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sdannokset saattavat velvoittaa
vahittéiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot,
sahko- ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa véahentdmaéan raaka-
aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat,
seka sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat
arvokkaita, kierratettavia materiaaleja, jotka
saattavat vaikuttaa haitallisesti ymparistoon

ja ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilkohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.
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TEXNIKA ZTOIXEIA M18 ARFHP

KataokeuaaoTiko €idog

AveNIOTAPAC UTTATAPIOG

ApiBudc Tapaywyng

4979 66 01 XXXXXX MJJJJ

Téon pmatapiag 18V =
Tpogodotikéd Eicodog 100-240V ~50/60 Hz /1,6 A
TpowodoTiké 'E€odog 18V 25A

Porj 6ykou aépa | 3058 m/h

Pon éykou aépa |l 4075 m®/h

Pon éykou aépa lll 5775 m*h

Bdpog xwpig avtaAAaKTIKF) PTTaTapia Kal Tn ougKeuagia 7,7 kg
ZuvIoTWEVN Bepuokpaaia TepIBAAAOVTOG KaTd TNV epyaaia -18...+50 °C
2UVIOTWWEVOI TUTTOI CUCCWPEUTWV M18B...; M18HB...

ZUVIOTWUEVEG GUOKEUEG QOPTIONG

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E NPOEIAOMNOIHZH! AioBdoTe 6Aeg TIg TpoEIdOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS,
odnyieg, mePIypapég Kal TPoSIaypapEg yi° autd To NAEKTPIKO epyaAeio.
ApEAEIEG KATG TNV TAPNO TwV TIPOEIBOTTOMTIKWV UTIOEIGEWY PTTOPE

va mpokaréoouv nAexpotrAngia, kivduvo Tupkayidg f/kar coBapoug
TPOUATIOPOUG.

uhagre OAeg TIG TPOEISOTIOINTIKES UTTODEISEIS KOl 0BNYiEg Yia KABE
peAovTikA Xpron.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

H ouokeun} pmopei va xpnoipotoinBei amé Traidid aTmd 8 xpovwv Kal Tévw
KOl 0T GTOON PE EIWHEVEG OWHATIKES, AIOBNTAPIES A DIAVONTIKEG IKAVOTNTEG
EMNeIyn epreipiag kai / 1 yvwaoewy, 6Tav ETMTMPOUVTAI | EXOUV EVNUEPWOET
OXETIKG e TNV a0QaAr XPrion TNG CUOKEURAG Kal £X0UV KaTavoraei TOug
UTTBPXOVTES KATA TN XPron KIVOUVOUG.

Ta Toudid Sev emTPETETAI vV TTAIOUV HE TN ZUGKEUH.

O kaBapiopdg kal N ouvTrAENaN PEoWw XPAOT N DeV EMTPETIETOI Va EKTEAEITI
amoé Tmadid Xwpig emTAPNON.

Na xpnclum‘rowns povo 70 KaAwdI0 NAEKTPIKOU BIKTUOU TTOU TrapadidETaI
QTT0 TOV KATOOKEUAOTH.

Mnv xpnaipoTrolgire T GUOKEUN KOVTG O€ Yupvi QAGY KOl O€ TIUPOKTWHEVEG
TEQPEG

Mn XpNnGOIKOTIOIEITE TN GUCKEUN OE XWPOUG e EKPNKTIKA aTOOPaIpa.

Mn xpnaipoTIoIETE TN GUOKEUN OE XWPOUG, GTOUG OTToioug BpickovTal
€VOEXOUEVWG EUPAEKTA UNIKG Kal agpia.

Mnv a@rivete TTOTE aTTd TNV TTPOCOYXT| 0OG TN CUCKEU OTAV QUTH €ival
avappevn.

Mn xpnaiporoieite T ouckeur} aTo UTraiBpo 6Tav BPEXEl.

Mnv kaAUTTTETE 1 KAEIVETE TNV OYGPQ aEPITpOU. Mny uTTAOKGpETE TV
QTEPWTN.

Mnv xpnaipoTTOIETE TOV QVEpIOTAPA av N oXApa agpiopoU AciTel f av auth
eival xahaopévn.

H ouokeun emTpémeTal va XpnoloTioleital Pévo ae KaAd aepIouévoug
XWPOUg.

Na vrveaTe katdAAnAa. Mn @opdre ¢apdid evdupaTa 1 koopAuaTa,
dedopévou Ot uTIdpxel Kivauvog va eyKAwBIoTOUV aTa KIvoUpeva pépn.
®apdid evoupaaia, koourpaTa Kar Jakpid paANié pmropodv va apacUpovTal
amo KIVNTG EGOPTAUATA.

O1 4deieg prmarapieg TPETTEN va aaipeBolv amoé Tn GUCKEUN Kal va
amoppipBolv pe aopaAeia.

Av amobnkevoeTe T guokeur yia éva peyahitepo Xpoviko SiaoTnua,
AQIPEDTE TIG PTTATAPIES.

Mnv BpoyUKUKAWVETE TOUG OKPOBEKTEG TWV NAEKTPIKWV GUVIETEWV.

Mpiv amé ke epyaaia aTn unxavr) agaipeite TV aviaAAaKTIKY pTraTapia.
Mnv TIETATE TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTAANDKTIKEG UTTOTOpiEG OTN QWTIG 1 OOl
olkiakd amoppiupara. H Milwaukee mpoo@épel pia amdoupan Twv ANy
avTAAGKTIKWV JTTCTapIWY OUMQUVA HE TOUG KAVOVEG TIpOaTadiag Tou
TEPIBANOVTOG, PWTHOTE TIAPAKAAW TXETIKG OTO EIDIKG KATAOTNHA TIWANONG.

Mnv amoBnkeUeTe TIG avTaANTKTIKEG pTTaTapie padi pe PETAANIKG avTIKeiueva
(kivduvog BpayuKUKAWHATOG).

Doprilete Tig avTaMaKTIKES pTTaTapieg Tou auoTApaTog M18 pévo pe
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popTIoTEG Tou ouaTAuatog M18. Mn goprilete pmatapieg ammd GAa
OUOTAHaTAL

Orav umdpyel utepPoNIKr kaTtamovnan 1 uwnAr Beppokpaaia pTropei va
TPEEEI UYPO PTTaTaPIaG AT TIG XAAAOUEVEG ETTAVAQOPTICOPEVEG PTTATOpIES.
Av £pBeTe O OO e UYPO PTTATOPIOG Va TTAUBATE aPETWG HE VEPO Kall
oamolvl. Ze TEPITTWAN EMaQg Ue To Pémia va TTAUBATE OX0AAOTIKG yia
TouAGyIoTov 10 AeTrTd Kai va avadnTioeTe apéowg Eva yiatpo.

Mpogidomoinan! Ma va amotpémetal Tov kivouvo TTUpKayidg Adyw
BpayukukAwpaTog, Tpaupanapols 1 {uIEG Tou TTPoIOVTOG, va Un Bubilete
T0 £pyaAeio, TOV aVTAAAGKTIKG CUGOWPEUTH 1} TN GUOKEUR POPTIONG O€ Uypd
KaIl Vo @POVTICETE, WOTE var un dIEICOUOUY UYPA OTIG GUOKEUES KOl TOUG
OUOOWPEUTES. AIABPWTIKEG ) ayWYIHES UYPEG OUTIES, OTTWG GAATOVEPO,
OPIOPEVES XNHIKEG OUGTEG KOl ASUKQVTIKG 1 TIPOIGVTa TTIOU TTEPIEKOUV
AeUKaVTIKG, UTTOpE va TpokaAéoouv BpayukikAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOINO MPOOPIZMOY

AUTOG 0 QVEPIOTAPAG MTTOPEI v XPNTILOTIOIETAI OTO BIoUnyavikd Topéa. H
GUOKEUR EVOEIKVUTAI YIa TO OTEYVWUA TOIXWY, 0POPWY Kl OaTTEDWV 1 TNV
Tayeio aviahayr fj Slavopr) Tou aépa aTo KTipIo.

AuTA TO PNXAVNUO ETITPETTETAI VO XPNOIMOTIOIETaI POVO yia TNV
TIPoBAETTOUEVN XPrioN TTOU QvVaEPETAl.

YMOAEIZEIZ I'A ENANA®OPTIZOMENEE MIMATAPIEZ IONTQN AIOIOY

Xprion emavagopTi{opevwy PTratapiwy IOvTwv Aibiou

EmavagopriCete Tig pmatapieg mou dev £xouv Xpnoipotoindei yia peyaAiTepo
XPOVIKG didoTnua TTPIV TN XPAON.

Mia Bepuokpacia mavw amé 50°C peiwvel TV I0X0 TG PTTATapPIag.
AmogeUyete T BEppavan yia peyaAiTepo Xpoviko didoTnua atoé Tov Ao A
TIG OUOKEUEG Bépuavang.

DiarnpeiTe TIG emaéG 0UVOEANG OTO QOPTIOTH KAl OTNV AVTAANQKTIKE
umaTapio KaBapég.

Ta pia dpiatn SidpKela {wng TIPETTEN METE T XPAON OI PTTATOIEG Vel
QopTIOTOUV TTARPWS.

Tor pia kaTé 1o duvaTdy peyaAn didpkeia {wng Ba Empette va agaipeBolv ol
ETOVAQOPTICOUEVEG UTTATOPIEG OTTO TO QOPTIOTA WETG TN QOPTION.

Ta v atroBrikeuan g pmarapiag yia SiGoTnpa peyahirepo Twv 30 nepwv:
ATroSnKsum TOV OUGOWPEUTH OE €vav §npd Xwpo, o€ Beppokpacior kATw
Twv 27 °C.

AmobnkeUete T pmmatapia mep. aT0 30%-50% TG KardoTaong eépTIoNG.
Ké&Be 6 prjveg @opriCeTe ek véou T pTmaTapia.

MpooTacia UTTEPPOPTIONG ETAVAPOPTIIOPEVWY HTTATAPIWY I6VIWV
AiBiou

e uTrep@OPTWON TG UTraTapiag amé ToAd uynAr katavaAwaon peduaTog,
. X. OTO aKPaieg UYNAEG POTTEG TTEPITTPOPAG, MTTAOKAPIOHA TOU TPUTTAVIOU,
doveiTai 10 NAEKTPIKO epyaheio yia 5 deutepOhera, avaBooprivel N evdeign
QOPTIONG Kall TO NAEKTPIKG EPYAAEiO aTTEVEPYOTTOIETaI AUTOpGTA.

Ta pio véa evepyorroinan, agrvere eAedBepo To SiakdtTm Kai oTn uvéxeia
EVEYOTIOIETE €K VEOU.

Kémw amd akpaieg karamovioelg Bepuaiveral mépa oAU n prrarapia. Zmv
TEPITTWON auT avaBoaBrvouv OAEG o AdUTIEG TG EVBEIGNG POPTIONG HEXPI
va €xel kpuwael n pmatapia. Metd To opriciuo g Evoeigng @dpTiong UTropei

EAAHNIKA D)

Va OUVEXIOTE N ouvepyaaia.

MeTagopd Twv pTrarapiwv 16viwv AiBiou

O1 ymatapieg 1GvTwY AiBiou UTIBKEIVTaI OTIG OTTAITATEIG TWV VOUIKWY
SlaTagewy yia TV PETAQOPE ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUPATWY.

H HETaQOPA TETOIWV PTTOTAPIY TTPETTEI VO TIPAYLTOTIOIETAI TNPWVTAG TOUG
ToTTIKOUG, €BVIKOUG Ka DIEBVAG Kavoviopoug Kai TiG avTioTolyeg dIaTageS.

Emimpémetal n JeTapopd TETOIWY PTIOTaPIWY 0TO PGP0 XWwpiG TEPITEPW
amamoeig.

H epmopikr petagopd pmatapiwv 10viwv AiBiou aTd eTaIpgieg LETAPOPWY
UTTOKEITQI OTIG ATIQITAGEIG TWV VORIKWY SIATAEEWV yIa TNV METOPOPE
€MKIVOUVWY epTTopeupdTwy. O1 TTpoETOIP0aiEG ATTOOTOANG KOl N ETOPOPE
TIpaypaToTrolo0vVTal ATTOKAEIOTIKG a6 EI0IKG ekTTaideupéva poowTa. H
ouvolikr diadikaaia cuvodeUeTal ommd eSEIBIKEUUEVO TTPOOWTTIKG.

Katé m petagopd prratapiwy 16viwv AiBiou TpéTel va TTPOOEXETE Ta EEAG:

+ OpovTioTe Ta ONUEIN ETAPUWY VO €ival TIPOOTATEUPEVD KAl HOVWHEVE LOTE
va amogeuyBolv BpGXUKUK)\wuum

+ Tpoo£Te TO TIAKETO PTTATAPILV Va €ival 0TaBEPO PéTa 0T CUOKEUATIa Kal
va un v)\mpa

* H petagopd utarapiwv ou Tapoucidlouv @Bopég 1 dlappoég dev
ETITPETTETA.

Ta mepioadTepeg TAnpoopieg ameuBuveiTe oTNV ETaIPEIT HETAPOPWY.

ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

TUVOEETE UOVO OE OVOPaOIKG eVaAaoduevo pedpa kal ovo ot Tdorn
SIKTUOU OTIWG AVOPEPETAI OTNV TTIVAKION TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY. H
o0vdean gival TmioNG EQIKTA O€ TIPICES XwPIG TTPOaTaCiO ETTAPAG, DIOTI EXEI
TpoPAe@Bei ¢omAiop6s kaTnyopiag TTpoaTaaiag Il.

Mpwv amd Ty TpaypaToTToinon epyaciwv o1 ouokeur BydAte 1o
peupatoAqTTTn AT TV TIPICa.

YuvdEQTE TN OUCKEUN aTNV TpiCar UAvo OTav €ival aTrevePyoTToINPEVN.

Mpiv omd kaBe xprion eAEyxeTe TN Guakeur, To KaAwdio alvdeang, To
kaAwdio emékTaong (umraAavTéda), To TTOKETO TWV PTTATOPILV Kal TO @IG i
TUXOV {nUIG Kai yipavar. AVaBETETE TV ETTIOKEUN TWV KATEGTPAMPEVWY
€8aPTNUATWY POVO O évav EIDIKEUMEVO TEXVITN.

Kparare 1o kaAwdio alvdeang maviote pakpia armo Ty mepioxr Spdong mg
unxavig. Mepvare 10 KAAWSIO TIAVTOTE THoW OTmd T PnXavy.

Metd tn xprion TPaBAETE ToV PEUPATOAATIT ((IG) omTd TV Trpida.

KAOAPIZMOX

AioTnpeiTe TAVTOTE TIG OXIOUES EEAEPIOHOU TNG UNXaVHS KaBapég.

TYNTHPHIH

Ta va omotpémovTal kivduvol yia v ao@dAeia, TpETel va aviaAAGooETal 0
aywy6g oUvBeang aTo NAEKTPIKG BIKTUO GTTE TOV KATAOKEUODTH 1 évav oo
TOUG QVTITTPOCWTTOUG TOU.

Xpnaipotoieite povo ageaoudp Milwaukee kai aviahakTiké Milwaukee.
Egaptrpata, ou n aAayr| Toug dev TTEPIyPAPETaI, AVTIKABIOTWVTAI OE pIa
Texviki} utooTipign g Milwaukee (BAETe pUAAGIO eyyunon/ dieubuvoeig
TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

L€ TIEPITITLON TIOU TO XPEINOTEITE MTTOPEITE Va TIapayYEAETE ACTITOPEPES
0x£€d10 NG oUTKeUrig avagépovTag Tov TUTTo Kai Tov egayr@io apiBpo Tou
BpiokeTal aTNV TMVAKIOW TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY OTTd TNV EEUTINPETNON
meAaTwv 1 ameubeiag amoé v Techtronic Industries GmbH, dievBuvon -Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

FYMBOAA
Mpiv Tn Bé0n o€ Aeitoupyia, 0ag TT(]p(]K(])\OUUE
|I II va diaBadete Tig 0dnyieg XpONG TTPOTEKTIKA.

i: NPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

M

EAAHNIKA

Mpiv armé kabe epyacia oTn Pnxavr apaipeite
TNV avTAAAGKTIKY PTTaTapia.

H OUOKEUI'] gival KatdAANAN yia xprion pévo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG, PNV EKBECETE TN CUCKEUN
ot Bpoxn.

HAekTpIkd epyaleio katnyopiag ac@aAeiag Il

KatdAAnAo yia Tpotrikd kAipa éwg 40 ° C
Beppokpaacia TePIBAAOVTOG

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTPIKOU
KOl NAEKTPOVIKOU €COTTAIGHOU BeV ETITPETTETAI VA
QATTOPPITITOVTAI Padi PE TO OIKIAKG ATTOPPIPHATA.
ATIOBANTA NAEKTPIKWV OTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAICHOU TTPETTEN VA GUAAEYOVTaI
KQl va aTmoppiTIToVTal {EXWPIOTA.

[piv TNV aTTOPPIYPN VO OQAIPEITE NAEKTPIKES
OTAAEG, CUOOWPEUTEG KAl AQPTITAPES AT TOV
€COTTAIONO.

Evnuepwoeite amo Tig TOTTKEG UTINPETIES 1)

arro EIGIKEUHEVOUG EUTIOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
AVAKUKAWONG Kol GUAAOYIG OTTOPPIMHATWY.
AvaAoya pe TOUG TOTTIKOUG KavOVIoUOUG

pTTOPEi va gival ol €uTropol Aiavikig TWANong
UTTOXPEWWEVOI, Va TTaipVouV Triow atropAnTa
NAEKTPIKWY OTNAWY KAl NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAIOOU OWPEAV.

2UPBAANETE KI €0€IG HEOW ETTAVAXPNOIPOTIOINONG
KOl aVaKUKAWONG TwV aTTORAATWY TwV
NAEKTPIKWY OTNAWY, KAl TOU NAEKTPIKOU Kal
NAeKTPOVIKOU £60TTAICHOU 0OG OTN YEiwon TNG
ZATNONG TTPWTWY UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY GTNAWY (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWV OTNAWYV 16VTWV AIBiou) Kal NAEKTPIKOU
KOl NAEKTPOVIKOU €COTTAIGHOU TTEPIEXOUV
TIOAUTIUEG, ETTAVAYPNOIPOTIOINCIUES UAEG TTOU
pTTopei va BAGTTTOUV TO TTEPIBAAAOV Kal TV UyEia
0ag KaTé TN pn TepIBaAAovTikwg opbr S1aBean
TOUG.

Mpiv TNV amméppiwn va diaypageTe dedopéva
TIPOOWTTIKOU XapakTApa Trou moavov va
UTTApXOUV oTa aTTéBANTa TOou €EOTTAICHOU OaG.
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TEKNIK VERILER M18 ARFHP

Modeli AkUlU vantilatér
Uretim numarasi 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Pilin voltaji 18V =

Elektrik akimi girisi 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Elektrik akimi cikisi 18V 25A

Hava hacmi akimi | 3058 m%/h

Hava hacmi akimi Il 4075 m®h

Hava hacmi akimi llI 5775 m*h
Degisken sebeke akii ambalaj olmadan 7,7 kg

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+50 °C
Tavsiye edilen akd tipleri M18B...; M18HB...

Tavsiye edilen sarj aletleri

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida a(;lklanan talimat hukumlerine uyulmadig
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Bu cihaz 8 yasindan kiigiik gocuklar, sinirli fiziksel, zihinsel ve
duygusal yeteneklere sahip kisiler ve eksik tecriibe veya bilgi
sahibi kisiler tarafindan ancak sorumlu bir kiginin denetimi
altinda olmalari veya kendilerine cihazin givenli kullanimi ve
ortaya cikabilecek tehlikeler hakkinda bilgi verilmis olmasi
durumunda kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici bakimi cocuklar tarafindan yapilamaz.

Sadece Ureticinin beraberinde teslim ettigi elektrik kablosunu
kullaniniz.

Cihazi agik alevlerin ve korlu killerin yakininda
kullanmayiniz.

Aleti patlama olasiligi bulunan yerlerde kullanmayin

Bu aleti kolay tutugur malzemenin veya gazlarin bulundugu
mekanlarda kullanmayin.

Calistinimis olan cihazi gézetimsiz birakmayiniz.
Aletinizi yagmur altinda veya agik havada kullanmayin

Vantilator 1zgarasinin 6nuinu kesinlikle kapatmayiniz veya
ortmeyiniz. Vantilator carkini bloke etmeyiniz.

Vantilatéri vantilator 1zgarasi olmadan veya hasarli 1izgarayla
calistirmayiniz.

Cihazi sadece iyi havalandirilan bir mekanda galistiriniz.

Uygun bir sekilde giyinin. Gevsek giysiler veya miicevherler
giymeyin, hareketli pargalara takilabilirler.

Bol giysiler, takilar veya uzun saglar hareketli pargalara
kaptirilabilir.

Bosalan pillerin cihazdan gikartiimasi ve glivenli sekilde
bertaraf edilmesi gerekmektedir.

Cihaz uzun siire depolanacaksa, igindeki piller gikartiimahdir.
Baglanti kontaklarina kisa devre yaptiriimasi yasaktir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyl
cikarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akulerin cevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akdileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Baska sistemli akleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
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akllerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi gbzuniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gecirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Uriin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde iceren
uriinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden
olabilir.

KULLANIM

Bu fan sanayi alaninda kullanilabilir. Bu cihaz duvarlar,
tavanlar veya zeminlerin kurutulmasi veya bina iginde hizh bir
hava degisimi ve hava dagilimi icin tasarlanmigtir.

Bu alet sadece belirtiimis olan amacina uygun olarak
kullanilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sire kullanim disi kalmis akdleri kullanmadan 6nce sarj
edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akinun performansini distrdr.
AkUnun glnes 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun sure
Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akideki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Akulnin dmrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
sarj ettirildikten sonra sarj cihazindan gikartiimasi gerekir.

Akunun 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyl kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza
edin.

Akuyl ylikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin asiri pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, érnegin asiri fazla
devir momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi

aklye asiri yiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye
titresir, yikleme gostergesi yanip séner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden galistirmak igin salter baskisini
serbest birakin ve bundan sonra tekrar ¢alistirin. Akl asir
yuklenmeden dolayi fazla isinir. Bu durumda aki soguyana
kadar ylikleme gostergesinin butlin lambalari yanip séner.
Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar ¢alismaya
devam edilebilir.

/

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimacihgi hakkindaki
yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hiktmlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimacilidi igin tehlikeli madde tagimacihginin hikiumleri
gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Batiin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin tagsinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler i¢in nakliye sirketinize bagvurunuz.

EBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce fisi prizden gekin.
Aleti sadece kapali iken prize takin.

Her kullanimdan énce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu
ve fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol
edin. Hasarli pargalari sadece uzmanina onartin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.
Kullanimdan sonra fisi gekin.

TEMIZLEME

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Guvenlik risklerinin dnlenmesi igin elektrik kablosu uretici
veya temsilcisi tarafindan degistiriimelidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.

Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir

Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi broglrune dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gui¢ levhasi tzerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.
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SEMBOLLER

Cihazi galistirmadan 6nce litfen bu kilavuzu
dikkatle okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
kartus akulyu cikarin.

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

40 ° C ortam sicakligina kadar tropikal iklim igin
uygundur

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.
Atk piller, atik elektrikli ve elektronik egyalar
ayrilarak biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik
pilleri, atik akiimulatérleri ve lambalari cikartiniz.
Yerel makamlara veya saticiniza geri dontsim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar
atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari
Ucret talep etmeden geri almak zorunda
olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik
esyalarinizi tekrar kullanarak ve geri donusiime
vererek ham madde gereksiniminin az
tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik
elektrikli ve elektronik esyalar, cevreye uygun
sekilde bertaraf edilmediklerinde gevre ve
saghginiz Gizerinde olumsuz etkilere neden
olabilen degerli, tekrar kullanilabilir malzemeler
icerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde
mevcut olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.
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Typ Akumulatorovy ventilator
Vyrobni &islo 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti baterie 18V =

Vstup sitového zdroje 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Vystup sitového zdroje 18V 25A
Pratokové mnozstvi vzduchu | 3058 m/h
Pratokové mnozstvi vzduchu Il 4075 m®h
Pratokové mnozstvi vzduchu Il 5775 m*h
Hmotnost bez aku a baleni 7,7 kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C
Doporucené typy akumulatort M18B...; M18HB...

Doporucené nabije¢ky

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu mize
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

VsSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pristroj sméji pouzivat déti starsi nez 8 let a osoby se
snizenymi psychickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a / nebo
védomosti jen tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo jestlize
byly pou€eny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a jestli
pochopily nebezpedi, ktera z toho vyplyvaji.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a udrzbu pristroje nesmi déti vykonavat bez dozoru.
Pouzivejte pouze vyrobcem dodany sitovy kabel.

PFistroj neprovozujte v blizkosti otevieného ohné a
doutnajiciho popela.

Zafizeni nepouzivejte v prostorach s nebezpec¢im vybuchu.

Nepouzivejte pfistroj v mistnostech, kde mize byt lehce
vznétlivy material nebo plyn.

Zapnuty pfistroj nenechavejte bez dohledu.
Zatizeni nepouzivejte venku pfi desti.

MFizku ventilatoru nikdy neucpavejte a nezavirejte.
Neblokujte lopatkové kolo ventilatoru.

Ventilator neprovozujte bez mfizky nebo pokud je mfizka
ventilatoru poSkozena.

PFistroj provozujte pouze v dobfe vétrané mistnosti.

Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév a Sperky. Viasy,
odév a rukavice drzte v bezpe¢né vzdalenosti od pohyblivych
Casti.

Volné oble¢eni, ozdoby a dlouhé vilasy se mohou zachytit
pohyblivymi dily.

Prazdné baterie se musi vyjmout z pfistroje a bezpe¢né
zlikvidovat.

Pokud se ma pristroj na delSi ¢as uskladnit, mély by se z ngj
vyjmout baterie.

Pfipojovaci kontakty se nesmi vyzkratovat.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou
systému M18. Nenabijejte akumulatory jinych systému.
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Pfi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni
oc¢i okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulator( nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda,
urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které
obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Tento ventilator se mize pouzivat v primyslové oblasti.
Pristroj se hodi na suseni stén, stropli nebo podlah nebo
pro rychlou vyménu vzduchu, resp. rozdélovani vzduchu v
budové.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému ucelu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez
27 °C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

PFi pretizeni akumulatoru prili§ vysokou spotfebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zaéne
elektrické naradi po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné samoc¢inné vypne.
K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte
tlacitkovy vypinac.

Pfi extrémnim zatiZzeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny
kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se
akumulator opét neochladi.

V okamziku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné
v praci opét pokracovat.

/

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich pfedpist a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat
po komunikacich.

» Komeréni preprava lithium-iontovych baterii prostrednlctVlm
prepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé
nebezpecéného nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a
samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

» PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

PRIPOJENI NA SIT

PFipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného
kontaktu nebot spotfebic¢ je tfidy .

Pred kazdou praci na stroji vytahnout pfivodni kabel ze
zasuvky.

Pfivodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.
Pred kazdym pouzitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny a
nebo zestarlé. Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Po pouziti vytahnéte vidlici ze sité.

CISTENI

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

[ODRZBA ]
Aby se zabranilo vzniku nebezpedi, musi vyménu sitové
pripojky provést vyrobce nebo jim povéfeny zastupce.
Pouzivejte vyhradné pfislusenstvi a nahradni dily Milwaukee.
Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz Zaruky / Seznam servisnich mist)
V pfipadé potfeby si mizZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dill pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné €islo na vykonovém Stitku.

M

CESTINA

SYMBOLY

Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte
navod k pouziti.

POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

Vhodné pro tropické klima az 40 ° C okolni
teploty

Odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni se nesméji likvidovat
spole¢né s domovnim odpadem. Odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni je nutné sbirat a likvidovat oddélené.
PFed likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni
baterie, odpadni akumulatory a osvétlovaci
prostiedky.

Informujte se na mistnich Ufadech nebo

u vaseho odborného prodejce ohledné
recykla¢nich dvort a sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét
odpadni baterie a odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich
odpadnich baterii a vasich odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni pfispivate
ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové
baterie), odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni obsahuji cenné, opétovné pouzitelné
materialy, které pfi ekologické likvidaci nemohou
mit negativni Ucinky na zivotni prostfedi a vaSe
zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni udaje.
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TECHNICKE UDAJE M18 ARFHP

Typ Akumulatorovy ventilator
Vyrobné &islo 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Napétie batérie 18V =

Vstup sietového zdroja 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Vystup sietového zdroja 18V 25A
Prietokové mnozZstvo vzduchu | 3058 m%/h
Prietokové mnozstvo vzduchu I 4075 m®h
Prietokové mnozZstvo vzduchu IlI 5775 m*h
Hmotnost bez aku in embalazo 7,7 kg
Odporucana okolita teplota pri praci -18...+50 °C
QOdporucané typy akupaku M18B...; M18HB...

Odporucané nabijacky

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E VAROVANIE! Predcitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a $pecifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar
alalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeé¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pristroj smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a / alebo
vedomosti len vtedy, pokial su pod dohladom alebo ak boli
pouceni o bezpe¢nom pouzivani pristroja a ak pochopili
nebezpecenstva z toho vyplyvajuce.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat.
Cistenie a udrzbu pristroja nesmu deti vykonavat bez dozoru.
Pouzivajte iba vyrobcom dodany sietovy kabel.

Pristroj neprevadzkujte v blizkosti otvoreného ohna a
tlejuceho popola.

Pristroj nepouzivat v priestoroch s explozivnymi latkami.

Pristroj nepouzivat v priestoroch v ktorych sa mézu
nachadzat lahko vznietitelné materialy alebo plyny.

Zapnuty pristroj nenechavajte bez dohladu.

Pristroj nepouzivat' na volnom priestranstve po¢as dazda.
MrieZku ventilatora nikdy neupchavajte a nezatvarajte.
Neblokujte lopatkové koleso ventilatora.

Ventilator neprevadzkujte bez mriezky alebo ak je mriezka
ventilatora poskodena.

Pristroj prevadzkujte iba v dobre vetranej miestnosti.
Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev a Sperky.

Vlasy, odev a rukavice drzte v bezpecnej vzdialenosti od
pohyblivych &asti.

Volné oblecenie, ozdoby a dlhé vlasy sa mézu zachytit
pohyblivymi dielmi.

Prazdne batérie sa musia odstranit z pristroja a bezpe¢ne
zlikvidovat.

Ak sa ma pristroj na dIhsi ¢as uskladnit, mali by sa z neho
vybrat batérie.

Pripojné kontakty sa nesmu vyskratovat'.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat’ len nabijacimi

zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat’ .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach

moze dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenneho akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oc€i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru
spdsobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijac¢ku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni
a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
mdzu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Tento ventilator sa mézZe pouzivat v priemyselnej oblasti.
Pristroj sa hodi na suSenie stien, stropov alebo podlah alebo
na rychlu vymenu vzduchu, resp. rozdelovanie vzduchu v
budove.

Tento pristroj sa smie pouzivat iba na uréeny ucel.

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE
Pouzitie litium-iénovych batérii
DIhsi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vy$Sia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite
dlihSiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti pine

dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po

nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako
7 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-ionovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pradu,
napriklad pri extrémne vysokom kratiacom momente, za¢ne
elektrické naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator
dobijania za¢ne blikat a motor sa nasledne samocinne
vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opéat stlacte
tlacidlovy vypinag.

Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu
akumulatora. V tomto pripade zaénu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator
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opat neochladi.
V okamihu, ked' indikator dobijania prestane blikat, je mozné
v praci opat’ pokracovat'.

Preprava litiovo-ionovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

 Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
Spedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpecéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat'.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spediénu firmu.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripdjat’ len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o kons$trukciu
ochrannej triedy II.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastréku zo zasuvky.
Do zasuvky pripajat len vypnuty pristroj.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci
kabel, akumulatory, predizovaci kabel a zastréku ¢i nedoslo

k poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené ¢asti nechat
opravit odbornikom.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Po pouziti sietovu zastrcku vytiahnut.

CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

UDRZBA

Aby sa zamedzilo vzniku nebezpeéenstva, musi vymenu
sietovej pripojky uskutoénit' vyrobca alebo nim povereny
zastupca.

Pouzivajte iba prislu§enstvo a nahradné diely Milwaukee.
Konstrukené diely, ktorych vymena nebola opisana, nechajte
vymenit v zakaznickom servise Milwaukee (zohladnite
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickeho servisu).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na vykonovom
Stitku.
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Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo
precitajte navod na pouzivanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut'.

Pristroj je ur€eny na pouzitie v krytych
priestoroch, pristroj nevystavujte dazdu.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Vhodné pre tropické podnebie az 40 ° C okolitej
teploty

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat’
spolu s domovym odpadom. Pouzité batérie a
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetfovacie
prostriedky.

Informujte sa pri miestnych uradoch alebo

u vasho odborného predajcu ohladom
recyklaénych dvorov a zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni mézu
maloobchodni predajcovia byt povinni
bezplatne zobrat spat pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opéatovnym pouzitim a recyklaciou vasich
pouzitych batérii a vasho odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni prispievate k
zniZovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predov§etkym litium-ionové
batérie), odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni obsahuje cenné, opatovne pouzitelné
materialy, ktoré pri ekologickej likvidacii nemézu
mat negativne Ucinky na Zivotné prostredie a
vaSe zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na
vasom pouzitom pristroji existujuce osobné
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DANE TECHNICZNE M18 ARFHP
Typ Wentylator akumulatorowy

Numer produkcyjny 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie akumulatora 18V =

Zasilacz Wejscie 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Zasilacz Wyijscie 18V 25A
Strumien objetosci powietrza | 3058 m%/h

Strumien objetosci powietrza Il 4075 m®h

Strumien objetosci powietrza IlI 5775 m*h

Ciezar bez akumulatorem i opakowan 7,7 kg

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M18B...; M18HB...

Zalecane tadowarki

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace
tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek mogg spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Urzadzenie mogq obstugiwac dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
0soby z ograniczonymi zdol-nosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umysto-wymi, a takze osoby nie posiadajgce wystarczaja-cego
dos$wiadczenia i/lub wiedzy, jesli pozostajg pod nadzorem lub
zostaty pouczone, jak bez-piecznie obstugiwac urzadzenie i sq
$wiadome zwigzanego z tym Niebezpieczenstwa.

Dzieci nie mogg bawic¢ sie urzadzeniem.

Czyszczenie i czynno$ci konserwacyjne nie moga by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru dorostych.

Nalezy stosowac wytacznie kabel sieciowy dostarczony przez
producenta.

Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w poblizu otwartego ognia i
zarzgcego sig popiotu.
Nie uzywac¢ przyrzadu w pomieszczeniach z atmosferg wybuchowa.

Urzadzenia nie stosowa¢ w pomieszczeniu, gdzie wystepuja tatwo
zapalne materialy lub gazy.

Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez dozoru.
Nie uzywaé przyrzadu w czasie deszczu.

Nigdy nie nalezy zastania¢ ani zamyka¢ kratki wentylatora. Nie
blokowa¢ kota wentylatora.

Nie uzywa¢ wentylatora bez lub z uszkodzong kratkg wentylatora.

Urzadzenie mozna uzywac tylko w dobrze wentylowanych
pomieszczeniach.

Ubiera¢ sig odpowiednio. Nie nosic luznej odziezy ani bizuterii,
poniewaz moga one zosta¢ wciggniete przez ruchome czesci.

Ruchome czeg$ci moga pochwycié¢ luzng odziez, bizuterie i diugie
wiosy.

Zuzyte baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia i w sposéb bezpieczny
utylizowac.

W przypadku przechowywania urzadzenia przez diuzszy okres
czasu baterie nalezy wyjac¢.

Nie wolno zwiera¢ na krotko zestykow podtaczeniowych.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
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akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu

z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié¢
sig natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ si¢ o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Ten wentylator moze by¢ uzywany w zastosowaniach
przemystowych. Urzadzenie nadaje sie do osuszania $cian, sufitow
lub podtdg lub do szybkiej wymiany powietrza lub dystrybucji
powietrza w budynku.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposdb, niz ten
okreslony jako normalny sposéb uzytkowania.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggow
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdituzsza zywotnos¢ akumulatoréw, po
zakonczeniu tadowania nalezy odtgczac je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywa(: w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobdr
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie samoczynnie
wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢

/

przycisk przetaczajacy, a nastepnie ponownie go wigczyé. Przy
ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa si¢ za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania migajg
tak diugo, az akumulator ochtodzi sig. Po zga$nigciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowa¢ prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po

drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez

przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do

wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez

odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie

pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé

nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwarc nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

* Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatorow nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazdwek nalezy zwréci¢ sie do swojego

przedsigbiorstwa spedycyjnego.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtaczac tylko do zrodta zasilania pragdem zmiennym
jednofazowym i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podigczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczeﬁstwa

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciaggnac wtyczke z gniazdka.

Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sie, czy urzadzenie
jest wytgczone.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu i
wtyczce. Naprawe uszkodzonych cze$ci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sig za
operatorem.

Zawsze odfgczac wtyczke z gniazdka po pracy.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Aby unikna¢ zagrozen zwigzanych z bezpieczenstwem, wymiane
przewodu zasilajgcego nalezy zleci¢ u producenta lub u jego
przedstawiciela.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamdwi¢ rysunek urzagdzenia w

roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz szesciopozycyjny
numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub
bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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POLSKI

Przed uruchomieniem nalezy starannie
przeczyta¢ instrukcje uzytkowania.

UWAGA! OSTRZEZENIE!
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjg¢ wktadke
akumulatorowa.

Urzadzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknietych. Nie wystawia¢
na deszcz.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.

Nadaje sie do tropikalnego klimatu do 40 ° C
temperatury otoczenia

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny

i elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem

z odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzic i
usuwac oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usung¢ z urzadzen
zuzyte baterie, zuzyte akumulatory oraz zrédta
Swiatta.

Prosze zasiegngc¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zaleznosci od lokalnych przepiséw,
sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani
do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejszac¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe)
oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
zawierajg cenne materiaty nadajgce si¢ do
recyklingu, ktére mogg mie¢ negatywny wptyw
na srodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika,
jesli nie zostang zutylizowane w sposéb
przyjazny dla sSrodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Predkos¢ bez obcigzenia

Napigcie

Prad staty

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajgcy zgodno$¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Znak zgodnosci EurAsian




Felépités akkumulatoros ventilator
Gyartasi szam 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Akkumulator fesziiltség 18V =
Téapegység bemenet 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Tapegység kimenet 18V 25A

levegé térfogataram | 3058 m¥/h

leveg6 térfogataram || 4075 m®h

levegd térfogataram Ill 5775 m*h

Suly halézati csereakkuval és csomagolas 7,7 kg

Ajanlott kérnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C
Ajanlott akkutipusok M18B...; M18HB...

Ajanlott téltékészilékek

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozo6 6sszes biztonsagi Utmutatast,
utasitast, abrat és specifikaciot. A kovetkezdkben leirt
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhoz
és/vagy sulyos testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A késziiléket 8 év feletti gyerekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességd, ill. tapasztalatlan
személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
akkor, ha megtanultak a készllék biztonsagos hasznalatat és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a készllékkel jats-zani.

Atisztitast és a felhasznal i karbantartast soha nem
végezhetik gyerekek felligyelet nélkdil.

Csak a gyartd altal szallitott halozati kabelt hasznalja.

Ne hasznalja a készuléket nyilt lang vagy izz6 hamu
kdzelében.

Ne haszndljik a késziléket olyan helyiségekben, melyek
atmoszféraja robbanékony.

A késziiléket nem szabad olyan helyen hasznalni, ahol
esetleg gyulékony anyagok vagy gazok vannak jelen.

A bekapcsolt késziiléket nem szabad felligyelet nélkil hagyni.
Es6ben ne hasznaljuk a készlléket a szabadban.

Soha nem szabad befogni vagy elzarni a ventilator racsat. Ne
akassza meg a ventilator kerekét.

Ne haszndlja a ventilatort racs nélkil vagy sérilt raccsal.
A készlléket csak jol szellbztetett helyiségben hasznaljak.

Viseljen megfeleld 6ltdzetet. Ne viseljen bé ruhakat se
ékszereket. A hajat, ruhdjat és keszty(jét tartsa biztonsagos
tavolsagban a mozgo alkatrészektdl.

A mozg6 alkatrészek elkaphatjak a laza ruhat, ékszereket és
a hosszu hajat.

A lemerilt elemeket el kell tavolitani a készllékbol, és
biztonsagosan artalmatlanitani kell.

Ha a készuléket hosszabb ideig taroljak, akkor az
akkumulatorokat el kell tavolitani.

A csatlakozé érintkezéket nem szabad révidre zarni.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarélag a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.
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Akkumulator sav folyhat a sérlilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehérit6 tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A ventilator alkalmazhato ipari kdrnyezetben. A készulék
falak, mennyezetek, padlok szaritasara, vagy épuletekben
gyors légcserére, ill. Iégelosztasra alkalmas.

Az eszkozt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerlien
szabad hasznalni.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig izemen kivil Iévé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb idejl tarolast.

At6lté és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltéltés utan ki
kell venni a toltkésziilékbol.

Az akku 30 napot meghalado6 tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten
tarolja.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta uUjra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalasa kovetkeztében
fellépé talterhelése esetén - pl. rendkivil magas
forgatényomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen ledllas
vagy révidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5
masodpercen keresztiil vibral, a téltéskijelzé villog és az
elektromos szerszam magatdl kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolot, majd
kapcsolja be ismét.

Rendkivilli terheléseknél az akku tulsagosan felmelegszik.
Ebben az esetben a téltéskijelz6 minden lampaja addig villog,
amig az akku le nem hdil. Ha a téltéskijelz6 kialszik, utana
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tovabb lehet dolgozni.

Litium-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk széllitdsara vonatkozé
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat koézuaton.

» Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelel
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk
szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkez6k védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

« Tilos sértlt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi
véllalatdhoz.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziiléket csak egyfazisu valtdaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkez6 nélkili
dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

Mielétt barmilyen munkahoz kezd a gépen, aramtalanitsa
(htizza ki a konnektorbol)!

Miel6tt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg rola, hogy a
gép ki van kapcsolva.

Hasznalat el6tt a késziiléket, halézati csatlakozo- és
hoszabbitékabeleket, valamint a csatlakozédugot sériilés és
esetleges elhasznalédas szempontjabdl felll kell vizsgalni és
sziikseg esetén szakemberrel meg kell javittatni.

Munka kézben a halézati csatlakozokabelt a sérilés
elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készuléktél
tavol kell tartani.

Hasznalat utan a halozati csatlakozékabelt ki kell hizni a
dugaljbol.

TISZTITAS

A készllék szell6z6ényilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

A biztonsagi kockazatok elkerllése érdekében a halézati
csatlakozovezeték cseréjét a gyartéonak, vagy a gyartoé
képvisel6jének kell elvégeznie.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket
szabad hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje
nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd
Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készulékrdl robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil

a Techtronic Industries GmbH-tél a -Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
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Kérjuk, lzembe helyezés el6tt figyelmesen
olvassa el a hasznalati utasitast.
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FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

A készulék kizardlag zart térben torténd
hasznalatra alkalmas és semmiképpen sem
szabad es6nek kitenni.

1. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

Alkalmas trépusi éghajlat akar 40 ° C kornyezeti
hémérséklet

A hulladékelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait nem
szabad a haztartasi hulladékkal egydtt
artalmatlanitani. A hulladékelemeket, az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait elkulonitve kell gydijteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és
az izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozadjon a hulladékudvarokrol és
gy(jtéhelyekrél.

A helyi rendelkezésektél fliggéen a
kiskereskeddk kotelesek lehetnek a
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval
és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagsziikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak,
melyek kérnyezetvédelmi szempontbdl nem
megfeleld artalmatlanitas esetén negativ
hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt torolje a hasznalt
készlléken 1évd lehetséges személyes adatokat.

Uresjarati fordulatszam

Fesziltség

Egyenaram

Eurépai megfelel6ségi jelolés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfelelségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.




Model Akumulatorski ventilator
Proizvodna $tevilka 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost baterije 18V =

Vhod omreznega vmesnika 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Izhod omreZznega vmesnika 18V 2,5A
Volumen zra¢nega toka | 3058 m¥/h
Volumen zra¢nega toka Il 4075 m®h
Volumen zraénega toka lll 5775 m*h

Teza brez izmenljivim akumulatorjem in embalazo 7,7 kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C
Priporocene vrste akumulatorskih baterij M18B...; M18HB...

Priporoc¢eni polnilniki

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila
in navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upoStevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poSkodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej

in osebe z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku$enj in / ali znanj,

v kolikor so nadzorovani ali so bili glede varne uporabe
naprave pouceni in so razumeli iz tega izhajajoe nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Cis&enje in vzdrzevanje se ne sme izvajati s strani
nenadzorovanih otrok.

Uporabljajte samo omrezni kabel, dobavljen s strani
proizvajalca.

Naprave ne uporabljajte v bliZzini odprtega plamena in
ZareCega pepela.

Ne uporabljajte naprave v prostorih nasi¢enih z eksplozivno
snovjo.

Ne upotrebljajte naprave v prostorih v katerih so prisotne
lahko vnetljive snovi ali plini.

Vklopljene naprave ne puscajte nenadzorovane.
Naprave v dezju ne uporabljajte na prostem.

Zracne reSetke nikdar ne pokrivajte ali zaprirajte. Ne
blokirajte rotorja ventilatorja.

Ventilatroja ne uporabljajte brez ali s pokvarjeno zraéno
reSetko.

Napravo uporabljajte zgolj v dobro prezra¢enem prostoru.

Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne nosite presiroke
obleke ali nakita. Lase, obleko in rokavice imejte v varni
razdalji od gibljivih delov naprave.

Ohlapna oblacila, nakit in dolgi lasje se lahko zataknejo v
gibljive dele.

Prazne baterije je potrebno iz naprave odstraniti in varno
odvesti.

V kolikor se bo naprava za dalj$i as skladiscila, naj se
baterije odstranijo.

Prikljuéni kontakti ne smejo priti v kratek stik.
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali
v gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo
s polnilnimi aparati sistema M18. Ne polnite nobenih

(48 ) 0

akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku

z o€mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta ventilator se lahko uporablja v industrijskem sektorju.
Naprava je primerna za su$enje sten, stropov ali tal ali za
hitro izmenjavo ali distribucijo zraka v stavbi.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je
navedeno za namensko uporabo.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
I1zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali
gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.
Za ¢im daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.
Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod

7 °C.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe
toka, npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne
zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund
vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se
samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova
vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno
segreva. V tem primeru utripajo vse lu¢ke prikazovalnika
polnjenja dokler se akumulator ne ohladi. Za tem, ko
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prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

» Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen doloébam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

» Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznac¢ena na tipski ploscici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.
Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.
Napravo priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priklju¢ni kabel,
AkkuPack, kabel za podalj$ek in vtika¢ glede poskodb in
obrabe. Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izkljuéno
strokovnjak.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podroc¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Po uporabi izvlecite omrezni vtikac.

CISCENJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Da bi se izognili varnostna tveganja, mora zamenjavo
omreznega prikljuénega kabla opraviti proizvajalec ali eden
od njegovih zastopnikov.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi
(upostevaijte brosuro Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany, narogiti eksplozijsko risbo
naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene
Sestmestne Stevilke.
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Naprava je primerna samo za uporabo v
prostorih, naprave ne izpostavljajte dezju.

Elektricno orodje zas¢itnega razreda Il.

Primerno za tropsko podnebje do 40 ° C
temperature okolice

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in
elektronske opreme ne odstranjujte kot
nesortirani komunalni odpadek. Odpadne
baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se
obrnite na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezpla¢no vzeti
nazaj odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga pri zmanjSevanju
povprasevanja po surovinah.

Odpadne baterije, $e posebe;j tiste, ki vsebujejo
litij, ter odpadna elektri¢na in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale, primerne za
recikliranje, ki imajo lahko, ¢e niso odstranjeni
na okolju prijazen nacin, Skodljive posledica za
okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e

A0 D

obstajajo.
n0 Stevilo vrtljajev v prostem teku
\V4 Napetost
=== Enosmerni tok

c € Evropski znak skladnosti
U K Britanska oznaka o skladnosti
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TEHNICKI PODATCI M18 ARFHP

Vrsta izvedbe

Akumulatorski ventilator

Broj proizvodnje

4979 66 01 XXXXXX MJJJJ

Napon baterije 18V =

Mrezni dio ulaz 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Mrezni dio izlaz 18V 25A
Strujanje volumena zraka | 3058 m%/h

Strujanje volumena zraka Il 4075 m®h

Strujanje volumena zraka Il 5775 m*h

Tezina bez sa baterijom i ambalazu 7,7 kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M18B...; M18HB...

Preporuceni punjaci

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj elektri¢ni
alat. Propusti kod pridrzavanja sljedec¢ih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj aparat mogu Koristiti djeca starosti od 8. godine i

osobe sa smanjenim psihi¢kim, senzorskim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatka iskustva i/ ili znanja, samo pod
nadzorom ili ako su bila pou¢ena u svezi sigurne upotrebe
aparata i kada su razumjela iz toga rezultiraju¢e opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Primijenite samo onaj od strane proizvodaca isporuceni
mreini kabel.

pepela.
Napravu ne upotrebljavati u eksplozivnim atmosferama.

Uredaj ne upotrebljavati u prostorijama u kojima eventualno
postoje lako zapaljivi materijali ili plinovi.

Uklju€eni uredaj ne ostaviti bez nadzora.
Napravu ne po kiSi ne upotrebljavati na vanjskom prostoru .

Resetku ventilatora nikada ne zadrzavati ili zatvoriti. Kota¢
ventilatora ne blokirati.

Betreiben Sie den Ventilator nicht ohne oder mit einem
defekten Lftergitter.

Uredaj poganjati samo u dobro prozracenoj prostoriji.

Koristite prikladnu radnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu i
skinite nakit. Kosu, odjeéu i rukavice ¢uvajte na dovoljnoj
udaljenosti od pokretnih dijelova postrojenja.

Labava odjeca, nakit i duga kosa mogu biti zahvacéeni
pokretnim dijelovima.

Prazne baterije se moraju odstraniti iz uredaja i sigurno
zbrinuti.

Ako se uredaj duze vremena skladisti, baterije se moraju
izvaditi.

Priklju¢ni kontakti se ne smiju kratko spojiti.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
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moze iz o$tecenih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa oima odmah najmanje 10 minuta
temeljno ispirati i odmah potraziti lijecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje

ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e

ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije

i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj ventilator moze se Koristiti u industrijskim podrucjima.
Uredaj je pogodan za suSenje zidova, stropova ili podova ili
za brzu razmjenu zraka ili raspodjelu zraka u zgradi.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao
Sto je navedeno.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koritene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek traJanJa se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na
temperaturi ispod 27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preoptere¢enja akumulatora kod Li-lon-
akumulatora

Kod preoptereéenja akumulatora kroz vrlo visoku potro$nju
struje, npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat
vibrira za vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i
elektricni alat se samostalno iskljuci.

Za ponovno uklju€ivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim
ponovno ukljuéiti. Pod ekstremnim optere¢enjima se
akumulator prejako zagrije. U tome slucaju trepere sve
lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gasenja pokazivaca punjenja se mozZe nastaviti
sa radom.

/

Transport litijskih ionskih baterija

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati
po cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi
isklju¢ivo odgovarajuc¢e $kolovane osobe. Kompletni proces
se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

 Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom
poduzecu.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Priklju¢iti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plogici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

Prije svih radova na stroju izvuéi utikac iz uticnice.
Uredaj prikljugiti na uti¢nicu samo kada je isklju¢en.

Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj baterije,
produzni kabel i utika¢ provjeriti zbog o$te¢enja i starenja.
Ostecene dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.
Prikljuéni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Nakon upotrebe utika¢ mreze izvuéi.

CISCENJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Zbog izbjegavanja sigurnosnih rizika mora zamjenu mreznog
prikljuénog voda izvesti proizvoda¢ ili njegov predstavnik.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i $estznamenkastog broja na plocici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno

kod Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Njemacka.
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Procitajte molimo paZljivo uputu za koristenje
prije pustanja u pogon.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Aparat je prikladan samo za kori$tenje u
prostorijama, aparat ne izlagati kisi.

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Pogodno za tropske klime do 40 ° C temperature
okoline

Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
ne smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.
Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se
moraju odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg
strucnog trgovca o mjestima recikliranja i
mjestima skupljanja.

Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci
mogu biti obvezatni, stare baterije,i elektri¢ne i
elektroniCke stare uredaje besplatno uzeti nazad.
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje
Vasih starih baterija, elektricnih i elektronskih
uredajatome, da se potreba za sirovinama
smaniji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri¢ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie
bi kod zbrinjavanja protivho ocuvanju okoline
mogli imati negativne posljedice za okolinu i
VasSe zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojeée podatke
koji se odnose na osobe, koji se po moguénosti
nalaze na Vasem starom uredaju.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.




Konstrukcija Akumulatora ventilators
Izlaides numurs 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatora spriegums 18V =
Mainstravas/Iidzstravas adaptera ieeja 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Mainstravas/lidzstravas adaptera izeja 18V 25A

Gaisa plasmas tilpums | 3058 m%/h

Gaisa plasmas tilpums Il 4075 m®/h

Gaisa plasmas tilpums llI 5775 m*h

Svars bez ar akumulatoru bateriju un iepako$anu 7,7 kg
Leteicama vides temperatdra darba laika -18...+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M18B...; M18HB...

Leteicamas uzlades ierices

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im
elektroinstrumentam pievienotos drosibas bridinajumus,
instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespé&ja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie
elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu

un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam un
garigajam spéjam, ka arT personas ar nepietiekamu pieredzi
un / vai zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai tas ir instruétas
par droSu apieSanos ar iekartu un ir sapratuSas briesmas, kas
var rasties nepareizas lietoSanas rezultata.

Neatlaut bérniem spéléties ar iekartu!

Bérni iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bez
uzraudzibas.

Izmantojiet tikai razotaja komplekta piegadato elektrotikla
kabeli.

Nedarbiniet ierici atklatu liesmu vai kvélojosu oglu tuvuma.
lerTci nedrikst izmantot telpas, kuras pastav eksplozijas risks.

lerici nedrikst darbinat ugunsnedro$as telpas, kuras atrodas
viegli uzliesmojoSas vielas vai gazes.

leslégtu ierici neatstat bez uzraudzibas.
lerice nav piemérota lietoSanai arpus telpam lietus laika.

Nekad neturét ciet vai nenoslégt ventilatora restes.
Nenoblokéjiet ventilatoru.

Nedarbiniet ventilatoru bez vai ar bojatam ventilatora restém.
lerici darbinat tikai labi védinata telpa.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas; tas var iekerties kustigas dalas.

Kustigas detalas var aizkert valéju apgérbu, rotaslietas un
garus matus.

Tuk8as baterijas no ierices ir jaiznem un droSi jaatbrivojas
no tam.

Ja ierice tiek uzglabata ilgaku laiku, tad baterijas ir jaiznem.
Savienojuma kontakti nedrikst bt savienoti par tuvu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iesp&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet
specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iespé&jams Tsslegums).

M18 sistémas akumulatorus Iadét tikai ar M18 sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperataram no bojata

(52 )

LATVISKI

akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekaveéjoties janomazga ar adeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés

un akumulatoros neiek|atu Skidrums. Koroziju izraisoSi

vai vaditspéjigi sk|drum| pieméram, salsiidens, noteiktas
kimikalijas, ballnatajl vai produkti, kas satur ballnatajus var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

So ventilatoru var izmantot industrialajas zonas. lerice ir
piemérota sienu, griestu vai gridu Zavesanai vai atrai gaisa
apmainai vai gaisa sadalei eka.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas
noradtti parastai lieto$anai.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto$ana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperataras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas
saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku,
akumulatorus péc uzlades ieteicams atvienot no
ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:
Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-
50%.

Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, péksna apstasanas vai Tssavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un
elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to
ieslédziet no jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst
parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu
varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.
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Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu,
ko veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairttos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

 Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju JUs varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavoklr.

Pirms katras lietoSanas parbaudit, vai nav bojats vai
novecojis pats instruments, pievienojuma kabelis,
akumulatori, pagarinajuma kabelis un kontaktdak&a. Bojatas
detalas drikst labot tikai specialists.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Péc darba pabeig$anas atvienot no tikla.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Lai novérstu dro$ibas riskus, tikla piesléguma vada nomaina
ir javeic razotajam vai ta parstavim.

Izmantojiet tikai Milwaukee piederumus un rezerves dalas.
Detalas, kuru nomaina nav aprakstita, lieciet nomainit
Milwaukee klientu dienesta nodala (skatiet informaciju
garantijas brosdra/klientu dienesta adreses).

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra

vai pie Technotronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.
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LATVISKI

Pirms sakat lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Sis instruments ir piemérots tikai darbam
iekStelpas. Sargat instrumentu no lietus.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.

Piemérots tropu ar temperatiru I1dz 40 ° C
apkartéjas vides temperatara

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus. Bateriju atkritumi un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ir
jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un
gaismas avotu atkritumi ir janonem no iekartas.
Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,
lai iegutu padomus par otrreizéjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem,
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpakal bateriju atkritumus un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldtjums bateriju atkritumu un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu atkartota
izmanto$ana un otrreizéja parstradé palidz
samazinat pieprasijumu péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos
ir vertigi, otrreiz parstradajami materiali, kas var
negativi ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie
netiek utilizeti videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala
datus, ja tadi ir.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Spriegums

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime

K Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas mark&jums.




Konstrukcija Akumuliatoriaus ventiliatorius
Produkto numeris 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Baterijos jtampa 18V =
Kintamosios / nuolatinés srovés adapterio jéjimas 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Kintamosios / nuolatinés srovés adapterio i§éjimas 18V 25A

Oro srautas | 3058 m¥/h

Oro srautas Il 4075 m®h

Oro srautas Il 5775 m*h

Svoris be akumuliatoriumi ir pakuotés 7,7 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatdra dirbant -18...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M18B...; M18HB...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/
arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir neturintys
pakankamai ziniy ir (arba) patirties riboty psichiniy, jutiminiy

jie buvo iSmokyti, kaip saug|a| naudotis prietaisu, ir suprato
galimus pavojus.

Vaikams negalima Zaisti su prietaisu.

Nepriziarimi vaikai negali prietaiso valyti arba atlikti jo
techninés priezidros.

Naudokite tik gamintojo pateiktg maitinimo kabelj.
Prietaiso neeksploatuokite Salia atviry liepsny ir
kibirk$¢iuojanciy asiy.

Nenaudokite prietaiso patalpose su sprogia atmosfera.

Nenaudokite prietaiso patalpose, kuriose galbat yra lengvai
uzsiliepsnojanciy medziagy ar dujy.

ljungto prietaiso nepalikite be priezidros.
Nenaudokite prietaiso lauke, kai lyja.

Niekada neuzdenkite arba neuzdarykite ventiliatoriaus
groteliy. Neuzblokuokite ventiliatoriaus rotoriaus.

Ventiliatoriaus niekada neeksploatuokite su pazeistomis
ventiliatoriaus grotelémis arba visai be jy.

Prietaisg galima naudoti tik gerai védinamose patalpose.

Tinkamai apsirenkite. Nedéveékite laisvy drabuziy arba
papuosaly, nes juos gali jtraukti jrankio sudedamosios dalys.

Laisvi drabuziai, papuo$alai ir ilgi plaukai gali bati uzkabinti
judanciy daliy.

IS prietaiso batina iSimti tuscias baterijas ir jas saugiai
utilizuoti.

Jeigu prietaisas sandéliuojamas ilgesnj laika, baterijas batina
iSimti.

Draudziamas jungties kontakty trumpasis jungimas.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iamg
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite |
buitines atliekas. Milwaukee sitlo tausojantj aplinkg sudéveéty
keic¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik C18
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyje i$ keiGiamy akumuliatoriy gali iStekéti
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akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat
ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkites j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimuy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j
skyscius ir pasirtpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj
jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT,

Sj ventiliatoriy galima naudoti pramonés sektoriuje. Jrenginys
tinka sienoms, luboms ar grindims dziovinti arba greitam oro
keitimui ar oro paskirstymui pastate.

Nenaudokite Sio produkto kitu badu nei nurodytas jprastas
naudojimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Lic¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesn;j laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimag
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei€¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika,
reikéty jj po atlikto jkrovimo i$kart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, zemesnéje nei 27 °C
temperatdroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo
ar trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes,
signalinis jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis irankis
automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj
jjungti.

Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai,
kol akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims
jrankiu galima naudotis toliau.

/

Li¢io jony akumuliatoriy pervezimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiq kity salygy.

+ UZ komerecinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyt| asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimu, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymuy kreipkités j savo ekspedicijos
jmone.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klase I, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus prietaise iStraukite i$ lizdo
kistuka.

| elektros tinkla junkite tik iSjungtg prietaisa.

Kiekvieng kartg pries naudojimg patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir
kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. PaZeistas dalis
leidZziama taisyti tik specialistams.

Maitinimo kabelis turi nebati jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Po naudojimo iStraukite i$ elektros tinklo kistuka.

VALYMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINE PRIEZIURA

Norint iSvengti pavojaus, maitinimo kabelio pakeitimas turi
bati atliekamas gamintojo ar vieno i$ jo atstovy.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, patikékite keisti Milwaukee klienty
aptarnavimo centrui (Zr. garantijos ir klienty aptarnavimo
padaliniy adresy lankstinuka).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Str.
10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj
prietaiso brézinj.
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Prie$ pradedami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

|SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

‘% iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Tinkamos tropiniy klimato iki 40 ° C
temperataroje

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kaip nerasiuoty
komunaliniy atlieky. Baterijy ir elektros

bei elektroninés jrangos atliekos turi bati
surenkamos atskirai.

IS jrangos turi bati pasalintos baterijy,
akumuliatoriy atliekos ir Sviesos $altiniai.
Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos
kreipkités j vietine institucijg arba pardavéja.
Priklausomai nuo vietos teisés akty,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai
priimti atgal senas baterijas, seng elektros ir
elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir
perdirbimg padeda sumazinti Zaliavy poreikj.
Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir
elektros bei elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbamy medziagy, kurios gali
neigiamai paveikti aplinkg ir zmoniy sveikata, jei
jos nebus salinamos aplinkg tausojanciu badu.
I8trinkite personalo duomenis i$ jrangos atliekuy,

jei tokiy yra.
no Sikiy skaicius laisva eiga
Vv |tampa

Nuolatiné srove

c € Europos atitikties Zenklas
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Konstruktsioon Aku ventilaator
Tootmisnumber 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Akupinge 18V =
Vahelduvvoolu/alalisvoolu adapteri sisend 100-240V ~50/60 Hz /1,6 A
Vahelduvvoolu/alalisvoolu adapteri valjund 18V 25A
Ohuvoolu maht | 3058 m¥h
Ohuvoolu maht Il 4075 m®h
Ohuvoolu maht IlI 5775 m*h

Kaal ilma akuga ja pakendamine 7,7 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur téétamise ajal -18...+50 °C
Soovituslikud akuttilibid M18B...; M18HB...

Soovituslik laadija

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E TAHELEPANU! Kbik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi Iugeda Kdigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased lapsed véi piiratud
flulsiliste, sensoorsete voi vaimsete véimete, puudulike
kogemuste ja / vdi puudulike teadmistega isikud ainult
jarelevalve all voi juhul, kui neid on seadme kasutamise osas
juhendatud ning nad mdistavad sellest tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed jarelevalveta teostada.
Kasutage ainult tootja poolt tarnitud vérgukaabilit.

Arge kasutage seadet lahtise tule véi hddguvate siite lahedal.
Seadet ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

Seadet mitte kasutada ruumides, kus on kergestisuttivad
materjalid voi gaasid.

Arge jatke sisselilitatud seadet jarelvalveta.
Mitte kasutada seadet véljas vihmaga.

Mitte kunagi arge hoidke kinnisena voi katke kinni ventilaatori
voret. Arge blokeerige ventilaatorit.

Arge kasutage ventilaatorit ilma v&i rikutud ventilaatori
vorega.
Kasutada seadet ainult hasti ventileeritud ruumis

Riietuge vastavalt. Arge kandke avaraid réivaid v&i ehteid.
Need vdivad takerduda liikuvatesse osadesse.

Lahtised riided, ehted ja pikad juuksed vdivad liikuvatesse
osadesse kinni jaada.

Tuhjad patareid seadmest eemaldada ja ohutult nendest
vabaneda.

Seadme pikaajalisel hoiustamisel eemaldada patareid.
Uhenduse kontakte ei tohi iihendada Iahestikku

Enne kdiki téid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle

ega olmeprigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Ihiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi
M18 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel voi darmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult

(56 )

EESTI

vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke téoriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
VoI pleegltusa|ne|d sisaldavad tooted, vdivad pohjustada
lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Seda ventilaatorit saab kasutada t66stussektoris. Seade
sobib seinte, lagede voi pérandate kuivatamiseks voi kiireks
Shuvahetuseks véi 8hu jaotamiseks hoones.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks
kasutamiseks ette nahtud viisidel.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku t6ovdimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% lactusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude lilekoormuskaitse

Aku Ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri
blokeerumisel, lihise tekkimisel voi Ulikdrgetel podretel,
vibreerib elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja téoriist
ltlitub automaatselt valja.

Uuesti sisse llilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel v6ib aku kuumeneda kérgete
temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kdik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist voite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transportimine

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval

/

transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike
ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on llhiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vai vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult Gihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

Enne kdiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Uhendage seade pistikupessa ainult vlja lilitatult.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, Uhendusjuhtmeid,
akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi
ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult
spetsialistil.

Hoidke Ghendusjuhe alati masina tddpiirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Parast kasutamist tdmmake vorgupistik valja.

PUHASTUS

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kui vajalik on toitejuhtme vahetamine, tohib seda ohutuse
kaalutlustel teha ainult tootja v&i tema esindaja.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake brosuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

M

EESTI

SUMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge
jatke seadet vihma katte.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Sobiv troopiline kliima kuni 40 ° C imbritseva
keskkonna temperatuuril

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
eIeII((ti(oonikaseadmete jaatmed tuleb koguda
eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed
tuleb seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest

vOi jaemuujalt nduandeid ringlussevdtu ja
kogumispunkti kohta.

Olenevalt kohalikest maarustest vaib jaemujal
lasuda kohustus votta akude, elektri- ja
elektroonikaseadmeid vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete korduskasutusse
ja ringlussevéttu aitab vahendada ndudlust
toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis
voivad kahjustada keskkonda ja inimeste tervist,
kui neid ei korvaldata keskkonnasébralikul viisil.
Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.
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Mogenb AKKYMYNSTOPHbIA BEHTUNATOP
CepuiiHbIN HOMep U3genus 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
HanpsixeHne akkymynstopHoin 6atapeu 18V =

Bxopn 6noka nutaHus 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Bbixog 6noka nutaHus 18V 25A
O6bemHbI pacxod Bo3gyxa | 3058 m*h
O6beMHbI pacxod Bo3ayxa Il 4075 m®/h
O6bemMHbIN pacxog Bosayxa lll 5775 m®/h

Bec 6e3 akkyMynsaTopom 1 ynakoBku 7,7 kg
PekomeHgoBaHHas Temneparypa okpyxatoLlel cpegbl Bo Bpems paboTb -18...+50 °C
PekomMeHa0BaHHbIe TUMbl aKKyMyNATOPHbIX B6rokoB M18B...; M18HB...

PekomMeHoBaHHbIE 3apsigHble YCTPOUCTBa

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E BHUMAHME! OsnakomuTbCs CO BCEMM NpeaynpexaeHnaMu
OTHOCHTENbHO 6e30MacHOro UCMNONb30BaHUS, MHCTPYKLMAMM,
UNNIOCTPATMBHBLIM MaTePUanom 1 TEXHNYECKUMM XapaKTepUCTUKaMH,
NOCTaBNAEMbIMU C 3TUM 3MEKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobrnioneHne

BCEX HUKECTeAyHOLUMX UHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPaXEHUI0
3MNEKTPUYECKIM TOKOM, NOXapy W THKENbIM TpaBMam.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMK M YKa3aHus Ana byayuwero
MCMONMb30BaHMS.

PEKOMEHIOALIMW NO TEXHUKE BE3ONACHOCTU

Vcnonb3oBaHme TexHnyeckoro deHa AeTbMU CTaplue 8 neT v nuuamu ¢
OrpaHN4eHHbIMM M3NHECKUMU UM YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAIMY, @ Takke
NMLaMm1, He MMEtoLLMMK onbiTa obpaLLeHus ¢ noao6HbIM 060pya0BaHIM,
[0MyCKAETCS TOMNBKO NOA MPUCMOTPOM WK MOCIE MHCTPYKTaXa No
6e3onacHomy 1cnonb3oBaHuio Npubopa i 0CO3HaHMS faHHBIMK NULAMI
OMacHOCTEN, CBA3aHHbIX C €ro aKCnyarauven.

[leTsiM 3anpeLLeHo urpatb ¢ Npubopom.
YucTka 1 yxof He IOMKHbI NPON3BOAUTLCS AeTbMY 6e3 npucmoTpa.
Vcnonb3yiTe TONbKo CETEBON Kaberb, NOCTaBREHHbIN MPON3BOAUTENEM.

JKCnnyaTaums yCTpoINCTBa PALOM C OTKPLITHIM NaMeHeM 1 TIEHLLEN 30710/
3anpeLueHa.

He vcrnonb3ayitTe MHCTPYMEHT B MOMELLEHISIX CO B3PbIBOONACHOM
atmocepont.

He nonb3osatbes I'Ipl/l60pOM B NMOMELLEHNAX C BOSMOXHBIM Hann4ymem
11erkoBoCnNamMeHALWNXCA MaTepuasnos Uv rasos.

He ocTaBnsTb BKMtO4EHHOE YCTPOIACTBO 6e3 npucmoTpa.
He nonb3yiteck MHCTPYMEHTOM B JOX[b NOZ OTKPbITbIM HEGOM.

Hu B koem criyyae He 3arpaxaaTh v He 3aKpbliBaTb peLLeTKy BEHTUNATOPA.
He GrnokwpyiiTe Kpbinb4aTKy BEHTUAATOPA.

He vcnonbayitte BeHTURSATOP Ge3 peLLeTky Ui ¢ NOBPEXAEHHON PELLETKON.
OkennyaraLus yCTpoCTBa paspelLeHa ToNbko B XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM
MoMELLEHIM.

OpeBaiiTech Haanexalum obpasom. He HocuTe yKpalleHus, a Takxe

HE3aCTErHYTYIO W He3anpaBMeHHyIo OAEXAY, NOCKOMbKY OHW MOTYT NONacTb B
IBWXYLUMeCs AeTanu 0b0pyLoBaHus.

Ceo6opHas ofexaa, ykpalleHus U AnMHHbIE BONOCH! MOTYT BbiTb 3aXBaYeHb!
BpaLLALMMUCS [eTansimu.

PaspsikeHHble GaTapeu CrieflyeT U3BMedb U3 YCTPOIICTBA U YTUNM3MPOBaTh
6e30macHbIM cnocobom.

Ecnu ycTpoicTBO He 1CTonb3yeTest AnuTenbHoe Bpemsi, HeoBXoaumo
13Bneyb baTapem.

CoeaNHUTENbHbIE KOHTAKTbI 3aMPELLEHO 3aMblkaTb HAKOPOTKO.

BbIHbTE akkyMynsaTop 13 MaLUMHbI Neper NPOBEAEHNEM C Heil Kakux-nnbo
MaHUMyNALMIA.

He BbiBpackiBaiiTe 1CNONb30BaHHbIE akkyMYNATOPbI BMECTE C AOMALLHIAM
MYCOPOM W He cxuraiiTe ux. Auctpubbtotopkl komnanum Milwaukee
MpefnaraioT BOCCTaHOBIEHME CTapbIX akkyMymnsiTOPOB, YToBbI 3aLUTUTL
OKpYXaloLLLyto cpeay.

He xpaHuTe akkymynsiTopbl BMECTe C METannnyeckiumMm npeameTami Bo
n3bexaHme KOPOTKOTrO 3amblKaHusi.

(58 )

PYCCKWUU

[ins 3apsaku akkymynstopos Mogen M18 ucnonb3yiite TonbKo 3apsaHbIM
ycTporictBom M18. He 3apsixaiiTe akkyMynsTopbl ApyriAX CUCTEM.

AxxamynsTopHasi 6arapest MoXer ObiTb NoBpexXaeHa 1 AaTb Teub Noj
BO3[IE/CTBIEM YPE3MEPHBIX TEMNIEPATYP UM MOBBILIEHHOM Harpysky. B
Crnyyae KOHTaKTa ¢ akKyMynsTOPHOW KUCTOTON HEME/MEHHO NPOMOiATe
MECTO KOHTaKTa MblrioM 11 BOZOIA. B criyyae nonapatms KUCnoTbl B rnasa
npoMbiBaliTe rnasa B TeveHn 10 MUHYT 1 HemeaneHHo obpaTuTech 3a
MEANLIMHCKOIA MOMOLLIbIO.

Npepynpexpaenue! [1ns NpeoTBpaLLeHys onacHoCTY noxapa B

pe3ynbTaTe KOpOTKOro 3aMblkaHusl, TPABM 1 MOBPEXAEHHS U3NENMS He
onycKaiiTe UHCTPYMEHT, CMEHHBIiA akkyMyNSTOp Ui 3apsiAHOE YCTPOICTBO

B JKMAKOCTY 1 He [omyckaiiTe nonafaHus XuaKocTel BHyTPb YCTPOUCTB

1N akKyMynsTopoB. Koppo3uoHHsle 1 MPOBOASILLME XUAKOCTH, Takve Kak
CONEHbIi PACcTBOP, ONPefeneHHbIE XMMUKaTLI, OTBen1BatoLLe CPEACTBa U
copepxalLive X NpoAYyKTbI, MOTYT NPUBECT K KOPOTKOMY 3aMblKaHuHo.

/CMOJIb30BAHUE

JTOT BEHTUATOP MOXET MCMOMb30BATHCS B MPOMBILLIEHHOM CEKTOPE.
YCTPOWCTBO MOAXOANT ANA CyLIKW CTEH, NOTOMKOB WK NOMOB, a Takke ANs
BLICTPOrO BO3LYX006MEHa WM PacipeneneHins Bo3ayxa B 3aaHum.

[laHHoe 13aenve 3anpeLLeHo UCToNb30BaTb 06pa3oM, OTIIMHAIOLMMCS OT
YKa3aHHOTO NPeayCMOTPEHHOO criocoba NPUMEHEHHS.

YKA3AHUA ONA IUTUN-MOHHBIX AKKYMYNATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUA-MOHHBIX aKKyMyNsTOpoB

I'Iepe/:L Ucnonb3oBaHWeM akkymynaropa, KotopbiM He Nofib30Banichb
HEKOTOpOE Bpems, ero Heobxogumo 3apannTb.

Temnepartypa cabilue 50°C cHuxaeT paboTocnocoBHOCTL akkyMynsTOPOB.
V3BeraiiTe NPOAOMKUTENBHOO HarpeBa Ui MPSIMOTo CONHEYHOro CBeTa
(puck neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsAHOTO YCTPOICTBA U akKyMynsTOPOB AOMKHbI COBEpXaTbCs
B uucToTe.

[nsi oBecneyeHns oNTMMAnNsHOTO Cpoka CriyxBbl akkyMynsTop HeoBXoauMo
MONHOCTbIO 3apsiKaTh Nocne UCnomnb3oBaHns npubopa.

ﬂ.]’lﬂ [OCTMXKEHNA MakCUmaribHO BO3MOXHOr0 Cpoka Cﬂy)K6bI aKKyMYnATOPbI
nocne 3apsagku cnefyet BblHAMaTh U3 3apAagHoOro yCTpOVICTBH.

IMpw xpaHeHum akkymynsitopa 6onee 30 fHel:

XpaHuTb akkyMynsiTop B CyXoM MecTe Nnpy Temnepatype Hinke 27 °C.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsigom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsiLeB akkymynsTop cneayert 3apsixatb.

3awuTa NUTHIA-MOHHBIX aKKyMyNATOPOB OT Neperpy3ku

B cnyyae neperpyskin akkymynstopa no npuyuHe CrmiLkoM GombLuoro
noTpeGReHus 3NEKTPOSHEPTUK, NPU KCTPEMATEHO GOMbLUIOM KpyTSLLEM
MOMEHTE, BHE3amHOW OCTAHOBKE Ui KOPOTKOM 3aMblkauy, anekTponpubop
BUBPVPYET B TeYeHMe 5 CekyHz, 3aropaeTcs MHAMKATOp 3apsfa
akkyMyrsTopa 1 3neKTponpubop aBToMaTU4ECKM BbiknioyaeTcs. [ns
MOBTOPHOTO BKMKOYEHIS CEAYET OTXaTb KHOMKY BKITIOYEHMS M NOTOM CHOBA
BKII04MTb. [P CIMLLKOM BBICOKMX Harpy3kax akkymynsiTop neperpesaetcsi.
B aTOM Cnyyae 3aropaiocsi BCe Nammibl MHAMKATOPa 3apsifia akKyMynsTopa.
Kogua akKyMynSITOp OCTBIHET W NaMribl MOTaCHYT — MOXHO NPOAONXaTh
pabory.

/

Tpchnop‘m poBKa TIUTUA-MOHHBIX aKKyMynsaTopoB

JIUTUIA-MIOHHbIE akKyMYMSTOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANMCaHNsMIA 3aKOHa
TPAHCTIOPTUPYHOTCS Kak OMacHbIe rpy3bl.

TpaHCnopTUpOBKa ATUX aKKyMYNSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATLCS C
coBnIoeHNEM MECTHBIX, HALMOHANbHBIX U MEXAYHaPOAHbIX NPeAn1caHni
11 MOMOXEHMIA.

3T aKKyMynaTopsl MOTyT NepeBosuTLCA No ynuue noTpebutenem bes
AanbHeLwmx 06s3aTensCTB.

Ty KOMMEPHECKOI! TPAHCTIOPTUPOBKE MUTMI-MOHHBIX aKKyMYNSTOPOB
9KCMIEeAUTOPCKUMM KOMMAHUSIMY EAICTBYIOT MONOXEHS, KacaloLmMecs
TPAHCNIOPTUPOBKY ONacHbIX rpy30B. MoATOTOBKA K OTNPABKE U
TPAHCTIOPTUPOBKA AOMKHbI MPON3BOANTLCS MCKTIOHUTENBHO CrIELManbHO
06y4eHHbIMM NnLaMK. Becb NPOLIECC AOMKEH HAXOAUTLCS NOZ KOHTPONEM
crewvanucra.

Tpu TPaHCNOPTUPOBKe aKkyMyNATOPOB HEOBXOANMO COBMIoAaTb CrieaytoLLe
MyHKTbI:

* YBenuTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI Y M30NMPOBaHbI BO U3GexaHe
KOPOTKOTO 3aMblKaHS.

+ CnepwTe 3a TeM, YTOGbI akkyMyNATOPHBIiA BrIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPH
YNaKoBKY.

+ TpaHcnopTMpoBKa MOBPEXAEHHBIX UMK MPOTEKAIOLLMX aKKyMYNSTOPOB
3anpeleHa.

3a AoNONHUTENbHBIMMU YKasaHuammn obpatutech k CBOEMY 3KcneamTopy.

MOLOKIFOYEHUE K ANEKTPOCETH

[MoncoeanHATb TOMbKO K 0AHO(A3HON CETU NEPEMEHHOrO Toka €
HanpsykeHMeM, COOTBETCTBYIOLUMM yKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTE.
OneKTPOMHCTPYMEHT MMEET BTOPOHA KNace 3aLLMTl, YTO MO3BONSET
MOAKMIoYaTh €ro K po3eTkam 3MeKTPONUTaHNs Ge3 3a3eMNsIOLLEro BbIBOAA.

Mepes TeM, kak BLINOMHSTL Miobble paboTbl Ha MalLMHe, BbIAEPHUTE BUIKY
113 PO3ETKM.

TMepes BKMIOYEHWEM BUMKY B PO3ETKY YBEAUTECH, YTO MaLLMHA BbIKIIOYEHE.
Mepes BKMIOYEHVEM NPOBEPLTE UHCTPYMEHT, Kabenb 1 BUTKY Ha NpeAMeT

I'IOBpe)KAeHVIVI unu yctanoctu matepuana. PeMoHT MoxeT Npou3BOANTLCA
TONbKO YNOMHOMOYEHHBIMY CepBVICHbIMI/I Opl’aHMGlaLlVIHMM

[lepxuTe cnoBoi NpoBoA BHe paboyelt 30HbI MHCTPYMeHTa. Beeraa
npoknabiBaiiTe kabenb 3a CMHON.
Bcerga BblHUMaiATe BUKY 13 PO3ETKI NOCIE UCMOMb30BAHUS MHCTPYMEHTA.

OYUCTKA

Bcerpa [epxuTe oxnaxaaroime 0TBepcTus YACTbIMU.

TEXHWYECKOE OBCNY)XUBAHUE

Bo nsbexanue yrposbl 6e3onacHocT 3amMeHy CeTeBOro LWHypa nuTaHua
AOIMKEH NPOU3BOAUTL U3rOTOBUTENb UMW OAWH U3 ero NpeAcTaBuUTENen.

Vcnonb3ayiiTe TOMbKO KOMNAEKTYIOLMeE W 3anacHble yacTn Milwaukee.
[leany 1 kOMNNeKTYlLLe, 3aMeHa KOTOPbIX He On1CaHa Bbille, nopnexar
3aMeHe B OfJHOM W3 MYHKTOB cepBucHoro obenyxusaxns Milwaukee
(cnepyiiTe ykasaHusm BpoLutopbl MapaHTus/afpeca NyHKTOB CEPBUCHOO
obenyxuBanns).

Tpyn HeobXOAUMOCTH, Yy CEPBICHOM CIIYXObl UMM HENOCPEACTBEHHO Y
¢upmbl Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strae 10, 71364, BunHeHzeH,
[epmaHusi, MOXHO 3anpociTb CHOPOYHbIN YEPTEX YCTPOICTBA, COOOLUMB €ro
TUN W LUECTU3HAYHBIN HOMEP, YKa3aHHbIA Ha hMPMEHHON Tabrnuke.

CUMBOIJIbI

Mpocb6a BHUMATENBHO NPOYECTb MHCTPYKLMIO
MO UCMOMNb30BaHMIO Nepes UCNonb30BaHNEM
MHCTPYMEHTa.

OCTOPOXXHO! MPEOYMPEXOEHME!
OMACHOCTb!

E BbiHbTE aKKyMymnsTOp M3 MalUMHbLI Nepeq
ﬁ NPOBEAEHNEM C HEWl KaKiX-TIMBO MaHWMyNALNiA.
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YCTPOWCTBO MOXET MCMOMb30BaThCS TOMNbKO
BHYTPY NOMeLLeHUA. He fonyckaeTcs ocTaenaTb
YCTPOWCTBO MOA AOKAEM.

OneKTPOVHCTPYMEHT C Kraccom 3awwuTsl 1.

MoaxoamT ans Tponuyeckoro knumata go 40 ° C
TeMMepaType oKpyxatoLLei cpeapl

He BbibpacbiBaiite oTpabortasLuve 6atapeu,
3MEKTPUYECKOE 1 3NEKTPOHHOE 0BopynoBaHNe BMeCTe
C HEOTCOPTUPOBAHHBIMM GbITOBLIMY OTXOAAMMU.
Otpa6otaBLune GaTapew, a Takke anekTpuyeckoe

11 3NeKTPOHHOE 060pyAoBaHUe [OMKHbI GbITb
YTUAU3MPOBaHbI OTAENBHO.

OtpabotaBLuve Gatapeu, akkyMyrnsTopbl U UCTOYHUKM
cBeTa HeobxoarMo npeaBapuTENbHO U3BMEYb U3
060pyAoBaHus.

3a AOMONHMTENBHOW MHPOPMALMeN Mo yTUAM3aLmMmn

1 cBopy 06paTTeCh B MECTHbIE MyHULMNAMNbHBIE
opraHbl UNK B PO3HUYHBIA MaraauH.

HopmatuBHble TpeGoBaHus B HEKOTOPbIX PEr1oHax
MOryT 06s13bIBaTh PO3HUYHbBIE MarasuHbl becnnarHo
YTUNM3MpoBaTh oTpaboTaBLUee arekTpu4eckoe 1
3neKTPoHHOe 060pyaoBaHKe, a Takke oTpaboTaBLune
6atapeu.

TMoBTOPHOE KCToMnb30BaHKe 1 nepepaboTka
oTpabotaBLluux GaTtapeil, a Takke CTaporo
3NEKTPOHHOTO W 3MeKTpuYeckoro o6opyaoBaHus
Mo3BOSIET CHU3UTb NOTPEGHOCTL B ChIPbEBbLIX
pecypcax.

OrtpabotasLumne 6atapeu cogepxar cpean

NPOYEro NUTUIA, a SMEKTPOHHOE U ANeKTpU4eckoe
obopyaoBaHue — LieHHble nepepabtaTbiBaemble
matepuanbl. OfHako npu HeHaAnexallen yTunmusaumm
[laHHble KOMMOHEHTbI MOryT HaHeCTW Bpea
OKpyxaloLLel cpefe 1 300pOoBbIo YenoBeka.

Ypanute KoHuaeHUManbHyo HGopMaLmio ¢
obopyaoBaHus Npy e Hanuunm.

Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku

HanpsbkeHne

[MOCTOSIHHBIN TOK

EBponernckuii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuii 3HaKk COOTBETCTBUS

YKPanHCKWIN 3HaK COOTBETCTBUSA

EBpoasmnatckuii 3Hak cCooTBETCTBUS




Tun AKyMynaTopeH BeHTUNaTop
[Npoun3BoacTBEH HOMEP 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
HanpexeHne Ha batepusita 18V =
MpexoBa yacT Bxoz 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Mpexosa yacT N3xoa 18V 2,5A

O6em Ha Bb3gyliHaTa cTpys | 3058 m/h

O6em Ha Bb3gyLiHaTta cTpys |l 4075 m®h

O6em Ha Bb3gywHata ctpys |l 5775 m*h

Terno 6e3 pesepBHa 6aTepus 1 onakoBaHe 7,7 kg
[MpenopbynTenHa okonHa Temneparypa npu pabora -18...+50 °C
[MpenopbynTenHn BUOOBE akyMynaTopHu 6atepum M18B...; M18HB...

[NpenopbynTenHu 3apsaHu ycTporucTea

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E BHUMAHME! MpoyeTeTe BCH4KM ykasaHus 3a GeonacHocT,
MHCTPYKLIMM, UNIOCTPaLmMK 1 cneundmrkaLmm 3a To3un
€neKTPOMHCTPYMEHT. [ponycki1Te Npu cnassaHe Ha NpUBeAeHNTe
no-Aony ykasaHusi MoraT fja AoBefaT o TOKOB yaap, noxap uunm
TEXKN TPaBMU.

CMELIMATTHUA YKA3AHWUA 3A BE3ONACHOCT

YpenbT MOXe fia Ce Non3Ba OT NULA Ha NOBELE OT 8 ToANHM 1 oT
LA C HaManeHn U3MLECKN, CETUBHN UMM YMCTBEHM CMIOCOBHOCTM
WM FMNCA Ha ONMUT W / UK 3HAHMS, @Ko Te BUBAT KOHTPONMPaHM Ui
€a MHCTPYKTUpaHK 0THoCHO GesonacHata ynoTpeba Ha ypeda u ca
pa3bparny NponaTuLaLLuTe BCIEACTBUE HA TOBA OMACHOCTY.

[leuara He Tpsibea fia Urpasit ¢ ypesa.

MouwncTeaHe v noaabpxaHe He TpsibBa Aa ce U3BbPLUBA OT Aelia 6e3
Habnoaeue.

V13nonaBaiite camo 3axpaHBalLys kaben, 40CTaBEeH OT NPON3BOANTENS.
He paborete ¢ ypeaa B 6nnM30CT A0 OTKPUT OTbH M Xap.
He v3nonasaitte ypena B nomeLLeHus ¢ u3byxnuea atmocdepa.

YpeabT Aa He ce n3nonaea B NOMELLEHHS, B KOUTO MOXE fla ce HamupaT
IECHO Bb3NMaMeHUMU Matepuani Unm rasose.

He ocrassiite BkniodeHus ypea 6e3 Haazop.
YpeabT aa He ce U3Non3Ba Ha OTKPUTO, KOraTo Ban AbXA.

Hukora He nokpuBaiiTe unu 3aTBapsiiTe npeanasHara pelletka Ha
BeHTUnaropa. He 6nokupaiite nepkata.

He uanonasarite BeHTunatopa 6e3 npeanasHa pelueTka unm ¢
HeusnpasHa Takasa.

PaboteTe ¢ ypena camo B 406pe NPOBETPEHO NOMELLIEHME.

HoceTe noaxoasiuo obnekno. He HoceTe wnpoko obrekno v buxkyTa.

[pbxTe kocata, obneknoto u pbKaBuunTe Ha 6esonacHo pascTosiHue ot
NOABWXHUTE YacTu.

CBoboaHNTE Apexu, HakUTU UnK AbMru kocu Morat Aa 6baar 3axsaHaTi
OT [BVKELLMTE YacTu.

M3ToweHn Batepun TpsibBa fa GbaaT oTcTpaHeHu oT ypeaa u
U3XBBPIIEHU M0 6E30MaCEH HaUMH.

AKO ypeabT ce CbXpaHsiBa Abro BpeMe HeuanonssaH, 6atepumte
TpsibBa Aa Obaar oTCTpaHeHu.

3abpaHeHo € kremuTe Ha 3axpaHBaHeTo Aa Gbaar CBbp3BaHMU HaKbCO.
lMpeny 3ano4BaHe Ha kakBMTO € Aa € paboTh No MalumHaTa usBageTe
akymynatopa.

He n3xBbprsiite n3xabeHuTe akyMynaTopy B OMbHS UK B Npu 6UToBUTE
oTnagbum. Milwaukee npeanara ekonorockobpasHo cubrpaHe Ha
CTapuTe akymynaTopu; Mons nonuTaiite Bawms cneuranmaunpaH
Tbproseu.

He cbXpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aeaHO C MeTarnHm npeameT
(onacHoCT OT KbCO ChefnHeHue).

Axymynartopu ot cuctemara M18 fa ce 3apexaat camo CbC 3apsaHm
ycTpolicTa ot cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexaar akymynatopu
OT [pyru CUCTEMM.

IMpy eKCTPEMHO HaTOBapBaHe U1 EKCTPEMHa TeMNepaTypa ot
MOBPE/ieH akyMynaTopy MOXe fia 13Tede GatepuiiHa TeqHocT. Mpu
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[I0NVp C TakaBa TEYHOCT BefHara u3MuiiTe ¢ Boaa u canyH. Mpu KoHTakT
C 04uTe BeJHara 13nnakeaiiTe cTapaTenHo Hait-manko 10 MuHyTU 1
He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

MpepynpexaeHxue! 3a fia u3berHeTe onacHocTTa oT noxap,
Npeau3BukaHa ot KbCo CheauHEHMe, KaKTo 1 HapaHsBaHUsTa u
NoBpeavTe Ha NPOAYKTA, HE MOTANANTe MHCTPYMEHTa, CMeHsiemara
akymyratopHa batepusi Ui 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTM U Ce
NOrpUXETe B ypeauTe U akymynatopHute Gatepun aa He nonagar
TeYHOCTU. TeYHOCTHTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3WUS UMW NPOBEXAALLM
€eKTPUYECTBO, KaTo CoreHa Bofa, ONpeeneHn Xummkanu, nabensatm
BELLECTBA UMW NPOAYKTH, ChAbPXALLM N3benBaLLy BeLecTsa, MoraT Aa
npeansBuKaT KbCo CbeanHeHe.

W3MON3BAHE M0 NPEAHA3SHAYEHUE

To3u BEHTMNATOP MOXe fa CE W3Mon3Ba B UHOYCTpUanHus cextop. Ypen
€ MOAXOMsILL 3a M3CYLUaBaHe Ha CTEHW, TaBaHM Uin NOJoBe UNK 3a Gbp3
obMeH Ha Bb3ayxa, Pecn. 3a pasnpeaeneHue Ha Bbayxa B crpajara.

He n3nonagalite npogykTa no Ha4uH, pasnuyeH oT TO3u, KOUTO e
NOCOYEH 3a HopmarHa ynotpeba.

YKA3AHMUA 3A IMTUEBO-MOHHW AKYMYJTATOPHN BATEPUU

Ynotpe6a Ha NUTMEBO-WOHHHW aKyMynaTopHU 6aTepun

AkyMynaTopu, KOUTO He ca Mos3BaHu No-abnro Bpeme, npeam ynotpeba
[ia ce [o3apeqsrT.

Temnepatypa Haf 50°C HamansiBa MOLHOCTTa Ha akymynaTopa. [la ce
136srBa no-NpOABLIKMTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK OT OTOMNEHME.

MoaabpxaiTe YACTU NPUCHEAUHUTENHUTE KOHTAKTI Ha 3apsiaHOTO
YCTPOIICTBO U Ha akymynartopa.

3a onTumanHa NpoabIKUTENHOCT Ha XMBOT crief ynotpeba Batepumnte
TpsibBa Aa ce 3apeasT HambiHO.

3a Bb3MOXHO Hail-AbITbI €KCMNoaTaLyMOHeH XI1BOT, akyMynaTopHuTe
Batepun TpsibBa crief 3apex/aaHe fja ce OTCTPaHAT OT 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO.

[Mpu cbxpaHeHue Ha GatepuuTe 3a noseve ot 30 AHU:
ChbxpaHsiBaiiTe akymynaTopHata 6atepus Ha Cyxo MSCTO npu
Temnepatypa nog 27 °C.

CbxpaHsiBaiite 6atepusita npu 30 4o 50 % ot 3apsiga.
3apexpaitte GaTepusita Ha Bcekv 6 MeceLa.

3awuTa oT npeToBapBaHe Npu IMTUEBO-MOHHN aKyMyNaTopHU
Garepuu

Ipw npeToBapeaHe Ha GatepusiTa BCreACTBUE Ha ronsiMo noTpebneHue
Ha eHeprisi, HanpUMep M3KIMOYUTENHO BUCOKM BLPTSLM MOMEHTH,
BHE3aMHO CrIMpaHe Uik KbCO CbeANHEHNE, ENEKTPUYECKSIT MHCTPYMEHT
BUGPMPA B NPOABIKEHNE HA 5 CEKYHAM, MUra UHAMKATOPbT 38
3apex[iaHe 1 enekTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce U3KMIoYBa caM.

3a [a ro BK/o4MTE MOBTOPHO, 0CBOBOAETE NPEBKIIOYBATENS U CreA
TOBA BKMlOYeTe ypesa.

[Mpy ekCTpeMHN HaToBapBaHus GatepusiTa ce HarpsiBa 3HaYNTENHO.

B 1031 Cryyali BCUYKY CBETNIMHI Ha MHAMKATOpa 3a 3apexaaHe

muraT fioTorasa, aokato Gatepusita ce oxnagu. Crief uaracsaHe Ha
MHAMKaTOpa 3a 3apexaaHe MoxeTe Aa npogbikuTe paboTara ¢ ypeaa.

(EbLIITAPCK ) ),

MpeBo3 Ha NMTMEBO-IOHHK GaTepun

TNuTeBo-oHHUTE Gatepun ca NpeaMeT Ha 3akoHOBMTE paanopestu 3a
MpeBO3 Ha onacky ToBapy.

MpeBo3bT Ha Te3u GaTepuy TpsiGBa Aa Ce U3BLPLUBA B CHOTBETCTBE
C MECTH!TE, HaLMOHANHITE 1 MEXyHapOAHUTe pasnopeati u
pernameHT.

+ MotpebutenuTe morat Aa npesoasar Tean Gatepun no MbTs Ge3
DOMBIHUTENHN U3NCKBAHWS.

* MpeBo3bT Ha NUTMEBO-OHHN 6aTepuK OT TPAHCMOPTHM KOMMAHK
€ NpeMeT Ha 3aKOHOBITE pa3nopenbuTe 3a NPeBo3 Ha OnacHu
ToBapw. MoarotoBkaTa Ha npeBo3a 1 camusT NpeBo3 Tpsibea Aa ce
13BbPLUBAT camo oT 0by4eHn nuua. Liennst npouec Tpsibsa Aa e nopg
npodecvoHaneH Haaaop.

CnasBaiiTe cnegHuTe N3MCKBaHNS npu Npeeo3 Ha 6aTepvw|:

* YBeperte ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLMTEHM 1 M30NMpaHK, 3a 4a ce
13berHe KbCo CbeauHeHue.

* YBepere Ce, 4Ye HsiMa ONacHOCT OT pa3mecTBaHe Ha Gatepusita B
onakoBkara.

* He npeBo3BaiiTe noBpeseHu Gatepun Unv Takvea C TEHOBE.

O6bpHeTe ce kbM Baluara TpaHCNopTHa KOMNaHWS 3@ AOMbIHUTENHN
MHCTPYKLMN.

3ALLUWUTA HA IBUTATEJIA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

[la ce cBbP3Ba camMo kbM eaHO(a3eH NPOMEHNMB TOK 1 CaMO KbM
MPEXOBO HanpeXeHue, NOCOYEHO BbPXY 3aBofckaTa Tabernka.
Bb3MOXHO € 1 CBbP3BaHe KbM KOHTaKT, KOWTO He € OT TUM LUYKO, MOHEexXe
KOHCTpYKUMSiTa e OT 3auTeH knac Il.

IMpeav Bcsikaksu paBoTv Mo ypeaa u3BaaeTe Lencena ot KoHTakTa.
CBbp3BaiiTe ypeaa KbM KOHTaKTa camo B U3KIHHEHO CbCTOSHIE.

Mpeny Besika ynotpeba npoBepsiBaiiTe ypeaa, CBbp3BaLyns kaben,
aKyMynaTopHWsi NakeT OT yAbImKUTEneH kaben v Wwencen 3a nospeaa
1nu cTapeene. MoBpeseHNTe YacTi Aa ce MonpaBsT camo oT
cneunanuer.

CebpaBawuaT kaben BUHaru aa ce Abpxu U3BbH paboTHus obcer Ha
MaluvHaTa. KabenbT fa ce oTBexaa OT MalluHaTa BUHarM Hasag.

Cnep npuknioyBaHe Ha pabotata ¢ ypeda v3Baferte Lencena ot
Mpexara.

NNOYNCTBAHE

BeHTunaumoHH1Te WNMUKM Ha MallHaTa aa ce nopabpxar BUHaru
4mncTu.

NOAAPBXKA

3a pa 6baat nsberHat puckose 3a 6e3onacHoCcTTa, cMsiHaTa Ha kabena
3a CBbp3BaHe KbM Mpexata TpsiBa [ja ce U3BbpLUBa OT NPOVU3BOANTENS
UNW HETrOB NpeACTaBUTEN.

[la ce nanonasat camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 pesepBHu YacTu Ha
Milwaukee. EnemeHTITe, YUSITO NOAMSIHA HE € OnucaHa, fa ce fanart
3a nogmsHa B cepsi3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluypata MapaHums n
aipecy Ha cepBuan).

[Mpn Heo6XoAMMOCT MOXeTe fja NoMCKaTe CXeMa Ha eneMeHTUTe Ha
ypenia npy nocoyBaHe Ha 0603HayeHe Ha MalLMHaTa W LeCTLUMMPEHIs
HoMep Ha Tabenkara 3a TeXHUYeck AaHHU OT Bawums cepaua

1nu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, lepmaHus.

NMBOJTN

Mons, npeau nyckaHe Ha ypeaa B ekcnnoartaums
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMSTA 3a
ynotpeba.

BHUMAHME! MPEOYMPEXOEHMNE!
OMACHOCT!

o ] B

Mpenw 3ano4BaHe Ha kakBUTO e a e paboTu no
MaluMHaTa u3Bagete akymynaropa.

YpeobT e Noaxoasiy 3a U3non3saHe camo B
nometleHus. [la He ce uanara Ha ObXa.

EnekTpouHCTpyMeHT OT 3awuTteH knac |l

Moaxopswy 3a Tponunyeckn knumat go 40 ° C
Temreparypa Ha okonHarta cpega

OTtnagbuuTe oT 6atepumn, oTnagbLuuTe OT
€reKTPUYECKO 1 eNeKkTPOHHO obopyaBaHe

He TpsibBa fa ce U3XBbPNST 3aeAHO C
6utoBuTe otnagbun. OTnagbuuTe ot Gatepun,
oTnagbLuUTe OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyaBaHe TpsibBa Aa ce cbbupaTt u U3XBLPNAT
pasgernHo.

Mpeamn n3xebpnsiHETO oTCTpaHsiBaiTe oT
ypeavTe oTnagbuuTe oT 6atepumn, oTnagbLumTe
OT aKyMyrnaTopu 1 namnure.

WHdopMupaiiTe ce oT MeCTHUTE Cyx6u nnm
OT CBOS CMeumanuanpaH TbproBeL, OTHOCHO
dvpMuTe 3a peumknmpaHe n MecTtarta 3a
cbOupaHe Ha oTnagbLUy.

B 3aBMCUMOCT OT MECTHUTE pa3nopeabu,
TbproBuuTe Ha ApebHO MoraT ca 3agbIKeHN
Aa npvemat 6e3nnaTtHo BbpHaTUTe 0b6paTHO
oTnagbuy oT 6aTepun 1 OT eNEKTPUYECKO U
erneKkTpoHHO obopyaBaHe.

[ariTe cBOS NPUHOC 3a HamansiBaHETo Ha
HY>AWTe OT CYpOBMHM Ype3 NoBTOpHaTa
ynoTpeba v peuuknpaHeTo Ha BawwnTe
oTnagbuu ot 6atepun 1 oTnagbum oT
ereKTPUYECKo N eneKkTPoHHO obopyaBaHe.
OTtnagbuuTe oT 6aTepum (Hari-Beye NMTUEBO-
MNOHHWTe BaTepun) 1 oTnagbumTe OT
€ereKTPUYECKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe
CcbAbpXaT LEHHWN peLmKnnpaLLm ce matepuanm,
KOUTO MoraT Aa NoBnuAST OTpULaTenHo Ha
oKonHaTa cpefa v Ha BawweTto 3gpase, ako He ce
M3XBBPIST N0 eKONnorocbobpaseH HaumH.
Mpeamn n3xBbpnsiHETO KaTo OTNaAbK U3TPUNTE
ot Bawws ynotpebsiaH ypen eBeHTyanHo
HanW4yHWUTE B HETO NMUYHU OAHHU.

O60opoTH Ha NpaseH xoA,

HanpexeHnve

[MocTosiHeH Tok

EBponencku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

BpI/ITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUNE

YKpauHCK/ 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE.




DATE TEHNICE M18 ARFHP

Tip

Ventilator cu acumulator

Numar productie

4979 66 01 XXXXXX MJJJJ

Tensiunea bateriei 18V =

Intrare alimentator retea 100-240V ~50/60 Hz /1,6 A
lesire alimentator retea 18V 25A

Debit de aer | 3058 m¥/h

Debit de aer Il 4075 m®h

Debit de aer Ill 5775 m*h

Greutate fara baterie si de ambalare 7,7 kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor -18...+50 °C
Acumulatori recomandati M18B...; M18HB...

Incércatoare recomandate

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind S|guranta
furnizate cu aceasta unealta electrica. Nerespectarea
tuturor instructiunilor listate mai jos poate cauza socuri
electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Aparatul poate fi folosit de copii incepand cu var-ste de

8 ani si de persoane cu dizabilitati fizice, senzoriale sau
mentale sau fara experienta si / sau cunostinte, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite asupra folosirii in
siguranta a aparatului si pericolelor care pot rezulta.

Copiii nu au voie si se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea curenta efectuata de utilizator nu
sunt permise copiilor fara supraveghere.

Folositi doar cablul AC pus la dispozitie de catre producator.

Nu folositi aparatul in apropiere de flacari deschise sau
cenusa incandescenta.

Nu utilizati aparatul in exterior daca ploua.

Nu utilizati dispozitivul in Tncaperi in care pot fi prezente
materiale sau gaze usor inflamabile.

Aparatul pornit nu se lasa nesupravegheat.

Grilajul ventilatorului nu se Tnchide si nu se obtureaza. Nu
blocati paleta ventilatorului.

Nu folositi ventilatorul daca grilajul ventilatorului este defect
sau daca lipseste.

Aparatul se foloseste doar intr-o incapere bine aerisita.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi si
buutern Tineti parul, hainele si manusile la distanta sigura de
partile in mlscare

Hainele largi, bijuteriile si parul lung pot fi agatate in piesele
n miscare.

Bateriile goale trebuie scoase din aparat si eliminate in
siguranta.

Daca aparatul se depoziteaza un timp mai indelungat,
bateriile trebuie scoase.

Contactele de conectare nu au voie sa fie scurtcircuitate.
Tnde_pértati acumulatorul Tnainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menaijere si nu ii ardeti. Milwaukee Distributors se ofera

sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
Tnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incarcarea
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acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si a5|gurat| va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau
cu conductibilitate, precum apa saraté, anumite substante
chimice si fnalbitori sau produse ce con;in fnalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ventilator poate fi utilizat in domeniu industrial.
Dispozitivul este adecvat pentru uscarea peretilor, tavanelor
sau podelelor sau pentru un schimb/distributie rapida a
aerului in cladire.

A nu se utiliza acest produs Tn niciun alt mod decat cel
declarat normal.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub
27 °C.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%. ) )

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui
consum excesiv de curent electric, de ex. datorita unor
momente de turatie extrem de inalte, a unei opriri subite

sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5
secunde, indicatia starii de incarcare palpaie si scula electrica
se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati

/

din nou. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se
incinge prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei starii
de incarcare palpaie pana cand acumulatorul s-a racit. Dupa
ce indicatia starii de incarcare s-a stins se poate lucra mai
departe.

Transportul acumulatorilor cu ioni de litiu

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

» Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sé nu poata aluneca
in alta pozitie Tn interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie si

transport cu care colaboratj.

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat
si numai la tensiunea specificatd pe placuta indicatoare.
Se permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

inainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti
stecarul din priza.

Asigurati-vé ca aparatul este oprit, Inainte de conectare .

Tnainte de utilizare, verlflcaU masina, cablul si stecarul pentru
orice defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi
efectuate numai de catre agentii de service autorizatj.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Intotdeauna scoateti stecarul din priz& dupé utilizare.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

INTRETINERE

Pentru a evita riscurile pentru siguranta, cablul de racordare
la retea trebuie inlocuit de catre producator sau unul dintre
reprezentantii acestuia.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite, va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantj).

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

M

ROMANA

SIMBOLURI

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de
utilizare fnainte de punerea in functlune

E=

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Acest aparat este recomandat doar pentru
utilizare in interior. Nu expuneti niciodata
aparatul la ploaie.

Scula electrica cu clasa de protectie Il

Potrivit pentru climat tropical pana la 40 ° C
temperatura ambianta

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseunle de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerC|ant|| acreditati in Iegatura

cu centrele de reciclare side colectare. in
conformitate cu reglementérile locale retailerii
pot fi obligati sa colecteze gratuit bateriile

uzate si deseurile de echipamente electrice si
electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea i
reciclarea deseurilor de baterii si a deseurilor de
echipamente electrice si electronice contribuie la
reducerea cererii de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea un impact
negativ asupra mediului si sanatatii umane, in
cazul in care nu sunt eliminate in mod ecologic.
In cazul in care pe echipamente au fost
inregistrate date cu caracter personal,

acestea trebuie sterse Tnainte de eliminarea
echipamentelor ca deseuri.

M*DD@

Viteza de mers in gol

VvV Tensiune

Curent continuu

c € Marcaj de conformitate european

U K Marcaj de conformitate Regatul Unic

CA

I; Marca de conformitate ucraineana

001
[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian.




TEXHUYKU
Twn Ha ausajH

ATOLIN

ARFHP
AKyMynaTopcKu BEHTUIIATOP

[NpoussogeH 6poj

4979 66 01 XXXXXX MJJJJ

HanoH Ha 6aTepujata 18V =

MpexeH enemeHT Bnes 100-240V ~50/60 Hz /1,6 A
MpexeH enemeHT N3nes 18V 2,5A

MpoTok Ha Bo3ayx | 3058 m%/h

Mpotok Ha Bo3ayx Il 4075 m®/h

Mpotok Ha Bo3ayx Il 5775 m*h

TexuHa 6e3 6aTepuja 1 nakyBake 7,7 kg
[MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonvMHaTa npv paboTa -18...+50 °C

MpenopayaHu TUNOBM Ha akyMynaTopcku 6atepuu

M18B...; M18HB...

[Npenopayaxn nonHaym

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E NPEAYNPEOYBAHKE! MNpouuTajte rv cute 6e36eaHOCHN
ynaTtcTBa, MHCTPYKLMM, UNYCTpaLum 1 cneumndmkaumm 3a
OBOj eNneKTpUYeH anat. HegocneaHo NoYMTyBake Ha Noaoy
HaBefeHNTE ynaTcTBa MOXe [ja NPeAN3BUKa ENEKTPUYEH YAap,
noxap W/unu cepruo3Hu NoBpeau.

YyBajTe r1 cuTe npeaynpeayBara v ynatcTea 3a ynorpeba.

YIMATCTBO 3A YIIOTPEBA

OBoj anapat Moxe fja ro kopucrar gela Ha Bo3pacT oA 8 roauHn

11 Harope, Kako ¥ Ni1ua co HamarneHn NCUXuYKW, CEH30pHN NN
MEHTamnHM cnocobHOCH MNK CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U / Unn
3Haetse, JOKOMKY Ce NoA Haa3op UNn AOKONKy Aobune ynatcrea 3a
6e36eaHa ynoTtpeba v rv catune noTeHumjanHuTe onacHoCTM LWTO
6u npousnerne of ynotpebata.

[leua He cmee Aa cu urpaar co anaparor.

UncTetbe 1 opXyBakbe Ha anaparoT He cMee [a BpLiar geua 6es
COOABETEH HAA30p.

KopwcTeTe ro camo kabenoT 3a cTpyja LTo ro ucropavysa
NPOU3BOANTENOT.

He kopucTuTe ro anapatoT Bo 6n13nHa Ha OTBOPEH NNameH 1 xap.
Nu utilizati aparatul in exterior daca ploud.

He ja ynotpebyBajTe malumHaTa BO npocTopu kaae Moke aa bugat
MPWCYTHM 3anannnBi MaTepumn U racosu.

He nosBonysajTe anapartot fa pabotv 6e3 Hag3op.
He ja kopucTeTe HanpaBaTta Ha OTBOPEEHO aKo BPHe.

PelweTkaTa Ha BEHTUIIATOPOT HEMO]Te HUKOTaLl Aa ja ApxuTe
3aTBOpeHa Unu Aa ja 3aknyyysare. He ro 6rokupajte
BEHTUNATOPCKOTO TPKaso.

He ocraBajte BeHTUnatopot aa pabotu 6e3 unm co gedektHa
peLLeTka Ha UCTMOT.

OcraseTe ro anapartot fa paGoTu camo Bo 4o6po NposeTpeHa
npocTopuja.

Hocerte COOﬂBeTHa obreka. HeMOJTe Aa HocuTe Wnpoka obrneka unm
Hakut KOJLI.ITO MOXe [a ce d)aTI/I BO NOABWXHUTE IENOBU.

INabaBata obrieka, HaKUTOT U Jonrata koca Moxe aa buagar
3acbaTeHn of NoABUXHUTE AENOBM.

MpasHuTe Gatepum Mopa Aa ce u3Bagar o anaparot 1 6e3benHo
[a ce OTCTpaHar.

Kora anaparort ce yyBa nogonro Bpeme, 6atepuute Tpeba aa ce
oTCTpaHar.

KnemuTe Ha nonHayoT He cMeart Aa ce npemMocTyBaart.

M3BapeTe ro 6atepuckuoT CKron npea oTnoYHyBake Ha kakoB 1 Aa
e 3acbar Bp3 MallnHaTa.

He v ocTaBajTe nckopucTeHuTe batepuy BO JOMALHWOT OTNag 1
He ropete ru. AucTpubyTepute Ha Milwaukee rv cobupaat crapute
6aTepuu, €O LUTO ja WTUTAT HallaTa OKoNuHa.

He v uyBajTe Gatepunte 3aegHO CO METaNHW NPeAMETH (PU3VK O
KpaTok Cnoj).

KopucTtete ncknyunso Cuctem M18 3a nonHere Ha 6atepum o
M18 cuctem. He kopuctete 6atepuu og apyr cUcCTEM.

@

MAKEOOHCKU

KucenuHata op owTeTeHnTe BatepunTe MoxXe fa Uctede npu
EKCTPEMEH HarnoH 1nmn Temnepatypu. [Jokonky fojaeTe BO KOHTaKT
CO ucarara, U3mMujTe ce BedHall co canyH u Boaa. Bo cnyyaj

Ha KOHTaKT co oum1Te nnakHeTe r1 y6aBo Hajmanky 10MUHYTH 1
3a/J0NXUTENHO ofeTe Ha Nnekap.

MNpepynpepyBawe! 3a fa n3berHete onacHocTa of noxap, o
HapaHyBatba UNW of OLITETYBakE Ha MPOU3BOAOT, KOULUTO T
co3aaBa KpaTok Croj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anatkara,
3ameHnuBata 6aTepuja UK NorfHavoT 1 naseTe BO ypeauTe U

Bo GaTepunTe Aa He NPOHUKHYBaaT TEYHOCTW. KOpO3UBHM Unn
€rneKTPOCNPOBOAIINBY TEYHOCTU, Kako CoreHa Boaa, onpeaeHu
XemuKkanum, u3denysayki npenapaty i1 Npon3BOAM Kou coppxar
mGenyBaqu CyncTaHUuu, MOXaT Aa Npean3BuKkaaT KpaTok croj.

CMELUOULIMPAHUN YCIIOBU HA YIIOTPEBA

BeHTunatopos Moxe Aa ce KOpUCTH BO MHAYCTPUCKM oBnacTu.
YpepoT oAroapa 3a Cyletbe SUA0BY, TaBaHu U MOAOBM UK 38
Gp3a pasmeHa Ha BO3gyX UNn AUCTpuGyLmja Ha BO3yX BO OGjEKT.

He kopucTeTe ro npon3BoAo0T Ha NOUHAKOB HAYWH Of HABEAEHMOT.

YIMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BEATEPUN

Ynotpe6a Ha nMTUYM-joHCKM GaTepun

Batpunte kou He Gune kopucTeHu nogonro Bpeme Tpeba fa ce
HanonHar npeg ynorpeba.

Temnepatypa nosucoka of, 500C ro Hamanysaar TpaewEeTo Ha
6atepuute. V13beryBajTe noponro usnoxyeawe Ha 6atepumute Ha
BMCOKV TEMNEPATYPU UMK COHLIE (PU3MK OF NPETPEBatLE).

KnemuTe Ha nonHayot n 6aTeprTe Mopa aa 6upar uncTu.

3a onTumaneH paboteH Bek 6aTepunte Mopa fa ce HanonHat
LenocHo no ynorpeba.

3a LUTO € MOXHO NOAOIT BEK Ha Tpaete, anapatute nocne HUBHOTO
nonHerse Tpeba aa bugar 3BazeHn of NofHadoT 3a batepum.

Bo cnyyaj Ha cknagumparse Ha batepujata nogonro og 30 aeHa:
YygajTe ja 6aTepujata Ha CyBO MecTo Ha Temnepatypa nog 27 °C.
AkymynaTopoT Aa ce cknagupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbaTa Ha HanorHEeTOCT.

AkyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HanomnHN Ha cekoun 6 meceum.

3awTuTa of NnpeonToBapyBake Ha GaTepujaTa 3a NUTUYM-
joHckuM 6aTepuun

Mpw npeonTepeTyBatbe Ha GatepujaTa kako pesynTar Ha MOLLHE
BYMCOKa MOTpOLLYBayka Ha CTpyja, Ha NpuMep eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHWU MOMEHTH, HEHaZlejHO CTONMPak-e UK KPaTok cnoj,
€erneKkTpo-anatoT Bubpupa 5 CekyHau, NpUKa3oT 3a NomnHerE Tperka
1 €NeKTpo-anatoT CaMOCTOJHO Ce WUCKIy4yBa.

3a NOBTOPHO BKINy4yBake 0Co6ofeTe ro NPUTUCKAYOT Ha
NPEKWMHYBAYOT, @ NOTOA MOBTOPHO BKIyYETE.

Bo cnyyaj Ha ekcTpemHu onToBapyBaka baTepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB cryyaj Tpenkaat cute TaMGUYKM O NPUKa3oT
3a nornHere ce goaeka batepujata He ce nanaau. Mo racHere Ha
NPKKa3oT 3a MOMHEHE MOXE A CE NPOLOMKM CO paboTa.

/

TpaHcnopT Ha NUTMYM-jOHCKM BaTepum

TnTynM-joHCKuTe GaTepuu NofexaT Ha 3aKoHCKUTE oapeady 3a
TPAHCMOPT Ha ONacHW MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBMe GaTepuu Mopa fja ce BpLLM COTnacHo
JIoKarHuUTe, HaLUMoHarnHUTe U MefyHapoaHUTe NpoOnucy 1 oapeadu.

lMoTpoLuyBaumTe Ha oBue GaTepun Moxe fa BpLUAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMopT Ha 1cTuTe.

KomepuujanHuot TpaHcnopt Ha NuTuyM-joHcky batepum of
CTpaHa Ha LNEeAMTEPCKV NpeTrnpujaTmja NoAnexHN Ha oapeadute
33 TPAHCMOPT Ha onacHn Matepuuu. MoaAroToBkUTe 3a LWneauumja
1 TpaHcnopT Tpeba Aa 1 BpLUaT UCKITy4MBO COOABETHO

06yyenn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa buae cTpyyHo
HaarnenysaH.

Mpw TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CreaHOTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHMU U U30NMpaHK, a
€eTo Toa o Lien Aa ce n3berHar kpaTku CroesMu.

+ BHuMmaBajTe fa He fojae [o U3MecTyBatbe Ha BatepunTe BO
HWBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHN UMK NPOTEYEHN TUTUYM-
joHcKu 6aTepun.

3a noHaTamoLLHW UHCTPYKLMKM obpaTeTe ce Ao Baweto
LUNeAMTEPCKO NpeTnpujaTme.

[TIABHU BPCKU

[la ce cnou camo 3a egHa ca3a AC Kono 1 camo Ha rmaBHUOT
HanoH HaBefeH Ha nnoykata. MoxHO e UCTO Taka U NoBpP3yBake Ha
npukny4yok 6e3 3asemjyBar-e AOKONKY 13BeadaTa coonBeTCTByBa Ha
6e3benHocT oA 2 knaca.

Mpen Aa 3onouHeTe fa paboTuTe Ha MaluMHaTa, NoBMeYeTe ro
NPUKNYYOKOT HAZBOP Of LUTEKEPOT.

BuneTte curypHy fieka MallvHaTa e UcknydeHa npef fia ja BiyuuTe
BO CTpyja.

Mpen ynotpeGa nposepete fanu MalumHara, kaGenor n
NPUKNYYOKOT Ce UCnpaBHU. AKO Ce OLITETEH! O3BONEHN Ce
MONPaBKM UCKIYy4MBO O aBTOPU3MPaHNOT CEPBHC.

YygajTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe noganeky oa pabotHara
noepLumHa. Cekorall BogeTe ro kabenoT nosaam sac.

CekoraLll Mo KOPUCTEHE UCKIYYYBA]TE T0 KAaBGENOT Of MPUKITYHOKOT.

YACTEHE

BeHTunaumckute oTBOPY Ha MalMHaTa Mopa Aa 6uaat KoMMIeTHo
OTBOPEHU MOCTOjaHo.

OLPXYBAHE

3a pa ce n3berHar 6e3benHOCHM pu3nLM, 3amMeHa Ha kabenor 3a
HanojyBar-e Mopa fja Ce W3BpLUM Of CTpaHa Ha NPOW3BOANTENOT
UNW e[eH O HErOBUTE NPETCTABHULIN.

KopucTete camo Milwaukee gopatoum 1 pesepBHu Aenosu. [Jokonky
HeKoW of} KOMMOHEHTITE KoU He ce onuiuaHu Tpeba Aa Gunat
3aMeHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe M CEpPBUCHUTE areHTH Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctaTa Ha agpecu).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCNNO3NOHEH LpTeX Ha
anapartoT Co HaBeAyBake Ha MALUMHCKMOT TUM W LIeCTOLMMPEHNOT
6poj Ha TabnnykaTta co YUMHOKOT UnK Bo BaluaTta KopucHuuka
cnyx6a unm aupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBONU

Be Monume BHUMATENHO NpoYuTajTe rv
ynatcTBaTta 3a ynorpeba npes nyltaketo BO
ynoTpe6a.

NPETMNA3NMBOCT! MPEAYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

C AKEOOHCKU

Ce
K

U
CA
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M3Bagere ro 6atepuckuoT cknon npeg
OTMOYHYBaH-E Ha KakoB 1 fa e 3adar Bp3
MalmHara.

OBoj anart e WCKIy4MBO 3a BHaTpeLuHa
ynotpe6a. Hukorall He ro n3noxysajte anartor
Ha JoXa.

EnekTpuyHo opyave of 3awTuTHaTa kateropuja
II.

MoroneH 3a Tponcka knvmva n go 40 ° C
Temneparypa Ha ambueHT

He otctpaHysajTe ru otnagHuTe 6atepun,
oTnagHaTa eneKkTpuyHa n enekTpoHcka
onpemMa Kako HecopTupaH KoMyHarneH otnag.
OTtnagHuTe 6aTepuu 1 oTnagHaTa enekTpudHa
1 eneKkTpoHcKa onpema Mopa Aa ce cobupaat
noce6Ho.

OTnagHuTte 6atepuu, oTNagHUTE akymynaTopu
1 oTNagHWTe U3BOPU Ha cBeTnMHa Tpeba aa ce
oTCcTpaHat of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BALLIMOT NIOKaneH opraH unu
npofaeay 3a COBETM 3a peLKnpare 1 Mecto
3a cobupame.

Bo 3aBUCHOCT oA nokanHuTe perynaTtmsu,
TProBUMTE Ha Marno Moxe fa ce 06Bp3aHn
6ecnnaTHo fa rv npeaemaar UCKOPUCTEHUTE
6aTepun, Kako 1 oTnagHaTa enekTpuyHa u
eneKkTpoHcKa onpema.

Bawunot npmaoHec 3a noBTopHa ynotpeba

1 peuuknupare Ha otnagHute 6atepun n
oTnagHaTa eneKkTpu4Ha 1 enekTpoHcka onpema
nomara ga ce Hamanu nobapysaykaTa Ha
CYPOBUHM.

OTnagHuTte 6atepumn, NOCEOGHO OHME LWTO
coapxat nMTUyM, 1 oTnagHaTa enekTpuiHa

1 eneKkTPOHCKa onpema coapxat BpeaHu
mMaTepujanu 3a peLuknmpame, Kom Moxe
HeraTMBHO [a BrnvjaaT Ha XVBOTHaTa cpeauHa
W Ha 34paBjeTo Ha nyreTo AOKONKy He ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKX KOMMNATUBUNEH HauMH.
M3bpuiieTe rv nuuHMTE NogaTouy o otnagHaTa
onpema, JOKOMKY 1 uma.

BpauHa 6e3 onTosapysate

HanoH

McTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a ycornaceHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YKpaunHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EurAsian (EBpoa3svcku) 3Hak Ha KOHOPMUTET.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18 ARFHP

Tvn KOHCTPYKUIT

AKYMYNSTOPHUA BEHTUNSATOP

Homep Brpoby

4979 66 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra akymynstopHoi 6artapei 18V =

Bxia 6noky xvBneHHs 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Buxig 6noky XnBneHHs 18V 2,5A

MoTik noBiTps | 3058 m/h

Morik nositpsa Il 4075 m®/h

MorTik nosiTps IlI 5775 m*h

Bara 6e3 ynakoBku Ta akyMmynsitopHoi 6atapei 7,7 kg
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa AOBKiNAA nig yac po6otun -18...+50 °C
PekomeHAoBaHi TN akymynsaTopis M18B...; M18HB...

PekomeHgoBaHi 3apsigHi npuctpoi

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E YBATA! O3HalioMUTHCh 3 yciMa nonepemxeHHsMM 3 Ge3neyHoro
BUKOPUCTaHHS, IHCTPYKLIAMK, iNtocTPaTUBHUM MaTepianom ta
TEXHIYHUMM XapaKTePUCTUKAMM, SIKi HAAAKOTLCA 3 LIUM €NEKTPUYHNM
iHCTPYyMeHTOM. HeloTpuMaHHs! BCiX HABEAIEHNX HIDKYe IHCTPYKLIA MoXe
MPU3BECTM 10 YPAKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo Baxkmnx
TPaBM.

36epiraTv Bci nonepepkeHHs Ta iHCTPYKLUIT ANA BUKOPUCTaHHA B
ManbyTHLOMY.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKW ANs

TpUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTH, ki AOCATN 8-PIYHOTO BiKY,

Ta CTaplLi, a TaKoX Moy 3 06MEXeHMI i3NYHAMM, CEHCOPHUMK,
PO3yMOBUMM MOXMMBOCTAIMM ab0 3 HeaoCTaTHIM [0CBiAOM Ta/abo 3
HE0CTATHIMI 3HaHHAMM, KO BOHW NepebyBaloTb Mif HarnsaoM abo
Bynu HpOIHCprKTOBaHI CTOCOBHO 6e3reyHOro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta
YCBIZOMMNM NOB'A3aHy 3 LM Hebeaneky.

[liTsiM He MOXHa rpaTuCs 3 MpUnafoM.

YnLeHHs Ta TexHIYHe 06CnyroByBaHHS, LLO BUKOHYIOTLCS KOPUCTYBaYEM, He
MOXHa A0BIpATY AiTaM 63 Harnsgy.

BukopucToByBaTH Tinbki MepexeBuil kabenb, sikui nocTaqae BUPOBHMK.

He BukopucToBYyBaTM NPUCTPIlA NO6MN3Y MKepen BiAKPUTOrO BOTHIO i TNiko4oro
roneny.

He BuKop1CTOBYBATM NPUCTPIlA B NMPUMILLEHHSX 3 BUBYXOHEGE3NeyHo
aTmMoceporo.

He BukopucToBYBaTH NPUCTPIlA B MPUMILLEHHSX, B IKUX MOXYTb 3HAXOAUTMCS
nerkosanmucTi Matepianu abo rasu.

He 3anuwatin BBiMKHEHMiA npucTpiit 6e3 Harnsgy.
He BukopucToByBaTH NPUCTPIlA Nif YaC AOLLY HA30BHI.

Hikonu He nepeLuKopkaTh NOTOKY NOBITPS Ta He nepekpuBaTy 1oro. He
6nokyBaTi poboye Koneco BEHTUNATOPA.

He moxHa excnnyatysatv BeHTUNATOP 6e3 NOBITPSHOI pewwiTku abo 3
HECMPaBHOI0 MOBITPSHOI0 PELLITKOI.

EkcnnyarysaTit npunag Tinbkvi B MPUMILLEHH] 3 XOPOLLOKO BEHTUNALIE.

OpsraitTecs HanexHUM YuHoM. He HOCITb MpuKpacy, a Takox HesacTibHyTiA
4K HesanpaBneHWi OfiSr, OCKiMbkM BOHW MOXYTb MONACcT B PYXOMi YUCTUHI
obnagHaHHs.

BinbHuit opsir, npukpacy Ta [OBre BOMOCCS MOXYTb BTy 3axonneHi
PYXOMUMU [ieTansiMu.

Poapsimkeri 6atapei HeobXIAHO BUIAHSITM 3 NPUCTPOLD Ta BeaneyHo
yTUni3yBary.

Akwo nepenbayaeTbes TpuBane 3bepiraHHs npucTpoto, batapei HeobXigHO
BAVHATA.

3'eaHyBanbHi KOHTAKTU He MOXHA 3aKOpOYyBaTU.

Mepen Gynb-skuM1 poBoTaMu Ha MaLLMHI BUIHATI 3MIHHY akyMynsiTOpHY
6atapeio

BipnpavboBaHi 3HiMHi akymynsaTopHi 6aTapei He MOXHa kupaTtit y BOroHb abo
BUKMAaT 3 nobyToBumM Bigxogamu. Milwaukee nponoHye yTunisauiio crapux
3HIMHUX akyMynaTopHUX Gatapeii, 6eaneyHy Ansi JOBKINNS; 3BEPHITLCS [0
CBOIO funepa.

He 36epiraTyt 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumu

66 )

YKPAIHCbKA

npeameTami (Hebeaneka KOpOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HimHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn M18 3apsmxatit nuLe 3apsgHuMi
npuctposimu cuctemu M18. He 3apsimkati akymynsatopHi 6arapei iHwmx
cucTem.

[Mpu ekcTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo npu excTpemanbHiit Temnepatypi
3 NOLLKOZXEHOT 3MiHHOT akyMyrsTOpHOT Gatapei Moxe BUTIKaTV EenexTPOniT.
[Mpw noTpannsiHHi enekTponiTy Ha LKIpy 10ro HeraitHo HeoBXiaHO 3MUTH
BOZ0I0 3 MMTNOM. [Tp1 NOTpaNnsHHi B odi ix HEOOXiAHO HeraitHo peTenbHo
NpOMUTH, LOHaAMeHLLe 10 XBANWH, Ta HeraiHo 3BEpHYTUCA 0 Nikaps.

MonepemxeHns! [ins 3anobiraHs Hebeanewi noxexi B pesynbrari
KOPOTKOIO 3amMyKaHHsi, TPaBMaM i MOLIKOMKEHHIO BUPOGIB He 3aHypioiTe
{HCTPYMEHT, 3MiHHWIA akyMynsiTop abo 3apsLHui NPUCTPIld y PiouHY i He
[onycKaiTe NoTpanmsHHs PiduHU BcepeauHy npucTpois abo akymynsiTopis.
KopoailiHi i cTpymMonpoBiaHi pianHK, Taki ik CONOHNI PO34MH, NEBHI XiMikaTy,
BMbintoBanbHi 3acobu abo NPOAYyKTH, LLO iX MICTATL, MOXYTb NPU3BECTY A0
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

Lle/t BeHTVNATOP MOXHa BUKOPUCTOBYBATY B MPOMWCIIOBOMY CEKTOPI.
TpyCTpilt Nacye AN CyWiHHA CTiH, CTeNi Y NIANOMA, @ TAKOX ANS LIBWAKOTO
MOBITPOOGMIHY 4 PO3NOAINY NOBITPS B NPUMILLEHHI.

Lieit Bupi6 3a6OpOHEHO BUKOPUCTOBYBATH YMHOM, LLO BIAPISHAETHCS Bif
3a3HauyeHoro nepeadadeHoro cnocoby 3acTocyBaHHs.

BKA3IBKM LLIOAO MITIN-OHHUX AKYMYNSTOPIB

3acTocyBaHHs NiTili-ioHHUX aKymMynaTopis

AkymynaTopHy 6aTapeto, WO He BUKOPUCTOBYBANacs TPUBAmiA Yac, nepes
BUKOPUCTaHHAM HeoBXiAHO Nia3apsanTy.

Temnepatypa noHap 50 °C 3MeHLuye MOTYXHICTb akyMynsTopHoi Garapei.
YHUKaTV TPMBANONO HarpiBaHHsi COHSIHUMI MPOMEHSIMU a6 CUCTEMOIO
o6irpisy.

3'ejHyBanbHi KOHTAKTV 3apsiAHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOI akyMynsITOPHOI
6aTapei NoBUHHI ByTI YnCTUMK.

[ns 3abesneyenHs ONTUMaNLHOTO CTPOKY excnnyataLyi akyMynsTopHi
6arapei nicns BUKOPUCTaHHS HEOBXIAHO MOBHICTIO 3apSANTA.

[nsi 3a6e3neyeHHs MaKcUManbHO MOXIMBOTO TEPMiHY exkcrinyaTavii
akymynsiTopHi 6atapei nicnsi 3apsiakv HeoBXiaHO BUAMATK 3 3apSAHOTO
npUCTpoio.

[Mpu 36epiranHi akymynsitopHoi batapei noHag 30 AHiB:

3b6epiraitTe akymynsaTop y CyxoMmy MicLi 3a Temnepatypu Hinkye 27 °C.
3bepiratit akymynsTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsiakv npubnuaHo 30-50 %.
KosHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsimkaTy akyMynsTopHy batapeto.

3axucT Bif nepeBaHTaXeHHs NiTi-IOHHNUX aKyMynaTopiB

Y BUNajKy nepeBaHTaxeHHs akyMynsTopHoi batapei BHacmigok ayxe
BIMCOKOTO CMIOKMBAHHS CTPYMY, HaNpuKMaz, HaaMIPHO BUCOKOTO KpYTUBHOTO
MOMEHTY, panToBOi 3yniHKW abo KOPOTKOTO 3aMUKaHHS!, ENeKTPOIHCTPYMEHT
Bibpye 5 cekyHa, iHoukaTop 3apsigy 6nvmae, enekTpoiHCTPYMEHT CaMOCTiiHO
BUMUKAETHCS.

[inq NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIAMYCTUTM KHOMKY BUMMUKaYa i 3HOB YBIMKHYTH.
Tpy HaAMIpHUX HaBaHTaXEHHSX akyMynsTOpHa Gatapes cubHO
neperpisaeTbCs. B LibOMY BUNaZKy BCi naMnoyku iHavkaTopa 3apsay
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6numaloTb, AOKN akymMynsTopHa baTapes He oxonoHe. MoxHa NpoaoBXUTH
poboty nicns Toro, Sk IHAVKaTop 3apsidy 3racHe.

TpaHcnopTyBaHHA NiTi-ioHHUX akyMynATOpHUX 6aTapeit

JliTiit-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei nignagaroTh Mig 3aKOHOMONOXEHHS NPO
nepeBe3eHHs HebeaneyHInX BaHTaxis.

TpaHcnopTyBaHHS Takux akyMynsaTopHux batapeit NoBHHO BinbyBaTucs
i3 AOTPUMAHHAM MICLIEBMX, HALOHANbHIX Ta MXXHAPOAHMX NPUNKCIB Ta
MOMOXEHb.

croxvsaqi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCMopTyBaTh Li akyMynaTopHi
6atapei no Bynuuj.

KomepuiiiHe TpaHCropTyBaHHA NITiA-IoHHUX aKkymynaTopHux Gatapeit
EKCNeAUTOPCHKMMI KOMNAHISMU MIANAAAE Mif MONOKEHHS PO
TpaHCnopTyBaHHs HeGeaneyHIX BaHTaxis. MifroToBKy A0 BiAMPaBREHHs
T8 TPaHCNOPTYBAHHS MOXYTb 3AICHIOBATI BUKITIO4HO 0COBM, ki MPOMLLIK
BiNOBIAHE HaB4aHHs. Becb NPOLIEC MOBMHHI KOHTPONOBaTY KBanicikoBaHi
chaxisLi.

Mpy TpaHCMopTYBaHHi akyMynsTopHIX 6atapeit HeoBXiAHO JOTPUMYBATUCH
3a3HaqeHNX [ani MyHKTiB:

MepekoHaiiTecs! B TOMY, LU0 KOHTAKTI 3axMLLiEHi Ta i3onboBaHi, Wob
3anobirTi KOPOTKOMY 3aMU1KaHHIO.

Cnipkyitte 3a TM, 06 akymynsTopHa 6aTapes He nepemiLLyBanacs
BCEPEAVHI yNaKoBKi.

MowwkomkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsTopri 6atapei, WwWo
MOTEKIN, He MOXHA TPaHCMOPTYBATH.

[ins oTpuMaHHs nofanbLnX BKagiBOK 3BepTaiiTECh A0 CBOEI
eKcneanTopChKoi KOMNaHii.

MIAKNIOYEHHA 0O MEPEXI

Miaknioyaru nuiwe 40 04HOMA3HOT 3MIHHOTO CTPYMY i HanpyTv Mepex,

siKi Bka3aHi Ha chipMoBiit TabnuyLli 3 nacnopTHUMK AaHumn. Moxnvee
MIAKITIOHEHHS TAKOXK 40 LUTEMCENbHIUX PO3ETOK 63 3aXVICHOTO KOHTaKTY, ake
KOHCTPYKList Mae knac 3axucry |1.

Mepen B1koHaHHsM Byfb-sKinX POBIT 3 NPUCTPOEM HEOBXIBHO BUAHSTY BUNKY
3 LUTENCEnbHOI PO3ETKN.
MigkntoyaTv NPUCTPIN [O LUTENCENbHOI PO3ETKM NULLE BUMKHYTIAM.

Mepen KOXHMM BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPIlA, 3‘€AHYBanbHMA kabenb,
NoJoBXyBaY ANs akyMynaTopHoi 6atapei Ta wrekep HeobxigHo nepesipuTi
Ha HasiBHICTb 03HaK NOLUKOKEHHS aB0 CTapiHHS. PEMOHT MOLLKOXEHUX
feranei AopyyaeTbes e axisLiesi.

3'enHyBanbHIi kabenb 3aBXau TPUMATL 3a Mexamu pagiyca Aii MalmnHu.
BecT kabenb 3aBxau no3ay MaLUvHU.

Micns BUKOPUCTAHHSA BUTAITU LUTEKEP 3 PO3ETKU.

3aBxau niaTpUMyBaTH YACTOTY BEHTUMSLIHUX OTBOPIB.

TEXHIYHE OBCINYrOBYBAHHA

LL|o6 yHukHyTM 3arposv Geanexn, 3amiHa MEpeXeBoro Kabento KVBMEHHS!
MOBUHHA BUKOHYBATMCS BUPOBHIUKOM abo 0HWM i3 1A0r0 MpeacTaBHUKIB.

Cnip 3aCTOCOBYBATY TiNbk OPUriHAMbHI 3anacki YacTiHY Ta npunaaas
komnaHii Milwaukee. [letani, 3amiHa sikux He onucaHa, 3amiHioBaTy Tinbki

y Binaini obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (auB. Gpowwypy FapaHTis /
anpecy CepBICHNX LIEHTPIB).

Y pasi HeoOXigHOCTi MOXHa 3aNpOCKTI KPECNIEHHS 3 306paxeHHAM By3niB
MaLLMH B NEPCNIEKTUBHOMY BUMSA], ANS LibOrO NOTPIGHO 3BEPHYTHCS B BaLl
BinAin obenyroByBaHHs knieHTiB a6o 6eanocepeaHbo B Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bkasat Tn
MaLLWHK Ta LIECTU3HAYHNIA HOMEP Ha (hipMOBIlA TaBMYL 3 AHAMM MaLLNHM.

CUMBOJIN

YBaxHO npoyuTanTe iHCTpyKLito 3 ekcnnyatauii
nepen BBEAEHHSIM NPUCTPOLO B Ait0.

C YKPAIHCbKA

M—IDDE"

OBEPEXHO! NONEPEMKEHHA!
HEBESMEKA!

Mepen 6yab-skMMu poboTamMy Ha MaLLUHI
BUWHSITW 3MiHHY aKyMmynsiTopHy 6atapeto

MpucTpin NigxoauTb TiNbKU ANA BUKOPUCTAHHSA B
NPUMILLIEHHSIX, HE BUCTaBNATW NPUCTPIV Nig 4oL,

EnekTpoiHCTpymeHT knacy 3axucry .

KBanicpikoBaHuii Ans kniMarty TponivyHoro
knimaty go 40 °C TemnepaTypa HaBKOMULLHBLOTO
cepefoBvLa

He yTunisyiite BignpauboBaHi 6aTapeiiku i
BiAnNpaLbOoBaHe eNnekTpUYHe Ta enekTPoHHe
obnagHaHHsA pa3om 3 3MillaHnMm nobyToBMMU
Biaxoaamu. BignpauboBaHi 6atapeiku,
BiAnpaLboBaHe eNnekTpUYHe Ta enekTPoHHe
obnagHaHHA HeobXxiAHO 36MpaTh oKpemo.
BignpauboBaHi 6aTaperiku, BignpaLboBaHi
akymynaTopw, BianpalboBaHi xepena csitna
NOBUHHI ByTW BUNyYeHi 3 obnagHaHHs.
3BepHITbCH A0 MicLeBMX opraHisB Bnagn abo
po3aapi6Horo npoaasLs 3a NOPaAoko LWoao
yTunisauii Ta nyHKTy 360py.

BignosigHo 4o micLeBMX NOCTaHOB,

po3apibHi NnpoaasLi MOXyTb 6yTn 3060B'A3aHi
6e3KoLTOBHO 3abupaTtu Hasag BianpaLuboBaHi
aKyMynaTopu, enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnaaHaHHs.

Balu BHECOK 40 MOBTOPHOIO BXMBAHHA Ta
nepepo©bku BignpauboBaHnx 6aTapenok

i BiANpaLboBaHOro eneKTpUYHOro Ta
eNeKTPOHHOro obnagHaHHs JonoMarae
3MEHLLMTM NOMUT Ha CUPOBUHY.
BignpauboBaHi 6aTapeniku, 3okpema, Lo
MiCTATb NITiRA, | BianpauboBaHe enekTpuyHe
Ta efieKTpoHHe obnagHaHHsA MiCTATb LiHHI
matepianu, siki MOXyTb 6yTn nepepobneHi,

Ta MaloTb HeraTMBHWIA BMNUB Ha JOBKINNS 7
3[0pOB’s Ntofei, SKILOo He ByayTb yTuUni3oBaHi y
©es3neyHnin Ans AoBKinnsa cnoci6.

Bupanite ocobucTi AaHi 3 BianpauboBaHOro
obnagHaHHSA, AKLOo Taki €.

KinbkicTb 06epTiB X0NocToro xoay

Hanpyra

MocTiiHWMM cTpym

€BponencbKknii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BputaHcbkuii 3HaK BignoBiAHOCTI

YkpaiHCbkUiA 3HaK BigNOBIAHOCTI

3Hak BignosigHocTi Ans €sponu Ta Asii
EurAsian.




Tip dizajna Ventilator baterije

Broj proizvoda 4979 66 01 XXXXXX MJJJJ
Napon akumulatora 18V =

Ulaz napajanja 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
Izlaz napajanja 18V 25A

Obim protoka vazduha | 3058 m/h

Obim protoka vazduha I 4075 m®/h

Obim protoka vazduha Ill 5775 m*h

TeZina bez pakovanija i baterije 7,7 kg
Preporucena temperatura okoline tokom rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi baterija M18B...; M18HB...

Preporuceni punjaci

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E UPOZORENJE! Procitajte sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije za ovaj
elektri€ni alat. Nepridrzavanje dole navedenih uputstava
moze da dovede do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih
povreda.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za
buducu upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Uredaj mogu da koriste deca od 8 godine pa navise i

osobe sa smanjenim fizickim, senzorskim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva iili
znanja, kada su pod nadzorom ili kada su obucene po pitanju
sigurne upotrebe uredaja i kada su shvatile opasnosti koje
proizlaze iz toga.

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.

Ciscéenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da vre deca bez
nadzora.

Koristite samo mrezni kabl koji je isporucio proizvodac.

pepela.

Nemojte koristiti uredaj u prostorijama sa eksplozivhom
atmosferom.

Ne koristite uredaj u prostorijama gde mogu biti prisutni lako
zapaljivi materijali ili gasovi.

Ne ostavljajte uredaj uklju¢en bez nadzora.

Ne Koristite uredaj na otvorenom po kisi.

Nikada nemojte drzati ili zatvarati reSetku ventilatora. Ne
blokirajte to¢ak ventilatora.

Nemojte koristiti ventilator bez ili sa neispravnom resetkom
ventilatora.

Koristite uredaj samo u dobro provetrenoj prostoriji.

Nosite odgovaraju¢u odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.

Siroka odec¢a, nakit i duga kosa mogu da zahvate pokretni
delovi.

Prazne baterije moraju da se uklone iz uredaja i bezbedno
odloze.

Ako se uredaj skladisti na duzi vremenski period, baterije
treba da budu uklonjene.

Prikljuéni kontakti ne smeju biti kratko spojeni.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacaijte iskoris§¢ene zamenijive baterije u vatru ili ku¢ni
otpad. Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu
zamenu starih baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Punite zamenijive baterije sistema M18 samo sa punjacima
M18 sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Tecnost za baterije mozZe da curi iz oSteéenih baterija pod

(68 )

ekstremnim opterecenjima ili ekstremnim temperaturama.
Ako dodete u kontakt sa te€noS¢u baterije, odmah je isperite
sapunom i vodom. U slu€aju kontakta sa o¢ima, odmah
temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se obratite
lekaru.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od pozara, li¢nih
povreda ili oSteéenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem,
nemojte uranjati alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te¢nost

i uverite se da te¢nost ne ude u alate ili baterije. Korozivne
ili provodljive te¢nosti, kao $to su slana voda, odredene
hemikalije i izbeljivag ili proizvodi koji sadrzZe izbeljiva¢, mogu
da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj ventilator se moze Koristiti u industrijskim podru¢jima.
Uredaj je pogodan za su$enje zidova, plafona ili podova ili za
brzu razmenu vazduha, odn. distribuciju vazduha u zgradi.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je nazna¢eno
Za njegovu namenu.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori§¢ene duze
vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavaijte kontakte za priklju€ivanje na punjacu i bateriji
Cistima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se
napune nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguéi Zivotni vek, baterije treba
da se izvade iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duze od 30 dana:

Cuvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske
baterije

Ako je baterija preoptere¢ena zbog veoma velike potrosnje
energije, npr. izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog
zaustavljanja ili kratkog spoja, elektricni alat vibrira 5 sekundi,
indikator punjenja treperi i elektri¢ni alat se sam iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljucili, otpustite okida¢ prekidaca, a
zatim ga ponovo ukljucite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim optere¢enjima. U
tom slucaju, sve lampice indikatora napunjenosti trepéu dok
se baterija ne ohladi. MoZete da nastavite sa radom nakon
$to se indikator punjenja ugasi.

/

Prevoz litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o
transportu opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na
putu.

Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
$pediterskih kompanija podleZe propisima za prevoz
opasnih materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da
obavljaju samo odgovarajuée obuéene osobe. Ceo proces
mora da bude profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na
sledece tacke:

» Uverite se da su kontakti zasti¢eni i izolovani da bi sprecili
kratke spojeve.

» Vodite racuna da baterija ne moze da sklizne unutar
pakovanja.

» Ostecéene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

MREZNI PRIKLJUCAK

Priklju¢ujte samo na jednofaznu naizmeni¢nu struju i samo
na mrezni napon naveden na tablici sa podacima. Moguce je
priklju€ivanje i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, buduci da
Je konstrukcija klase zastite I1.

Pre bilo kakvog rada na uredaju, izvucite utikac iz uti¢nice.
Ukljucite uredaj u uti€nicu samo kada je iskljucen.

Pre svake upotrebe proverite da li su uredaj, priklju¢ni kabl,
baterija, produzni kabl i utika¢ oSte¢eni i stari. OSte¢ene
delove neka popravlja samo struénjak.

Uvek drzite priklju¢ni kabl dalje od oblasti delovanja masine.
Kabl uvek usmerite prema nazad dalje od masine.
Izvucite utika¢ za napajanje nakon upotrebe.

CISCENJE

Uvek odrzavajte otvore za ventilaciju masine Cistima.

ODRZAVANJE

Da biste izbegli bezbednosne rizike, kabl za napajanje mora
da zameni proizvodag ili jedan od njegovih predstavnika.

Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove
kompanije Milwaukee. Delove koji nisu opisani za zamenu
treba zameniti u servisnom centru kompanije Milwaukee
(pogledajte broSuru Garancija/Adrese korisni¢kog servisa).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze
zatraziti od VaSeg centra za korisni¢ku podrsku ili direktno
od kompanije Techtronic Industries GmbH, -Eyth-StralRe
10, 71364 Winnenden, Germany, navodeci tip masine i
Sestocifreni broj na natpisnoj plocici.

M

SIMBOLI

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
koris¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju

Uredaj je pogodan samo za upotrebu u
zatvorenom prostoru, nemojte da ga izlaZete kisi.

Elektricni alat klase zastite 1.

Pogodan za tropske klime do 40°C ambijentalne
temperature
Strana

Stare baterije, stari elektri¢ni i elektronski uredaiji
se ne smeju odlagati sa kuénim otpadom. Stare
baterije, stari elektri¢ni i elektronski uredaji
moraju da se posebno sakupljaju i odlazu.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz
uredaja pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima
za reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca
moze da se zahteva da besplatno preuzmu stare
baterije i stare elektricne i elektronske uredaje.
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama
tako Sto ¢ete ponovo da koristite i reciklirate
svoje stare baterije, stare elektricne i elektronske
uredaje.

Stare baterije (posebno litjum-jonske), stari
elektriCni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji mogu da se recikliraju i koji, ako
se ne odlazu na ekoloski odgovoran nacin, mogu
imati negativan uticaj na Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje.

Pre odlaganja, izbrisite sve li¢cne podatke koji
mozda postoje na Vasem starom uredaju.

A0S E

no Broj obrtaja u praznom hodu
V Napon

Jednosmerna struja

c Evropska oznaka usaglasenosti

U K Britanski znak usaglasenosti

CA

|; Ukrajinski znak uskladenosti

001
[ H [ Evroazijski znak usaglasenosti.




SPECIFIKIMET TEKNIKE M18 ARFHP

Lloji i projektimit

Ventilator me bateri

Numri i produktit

4979 66 01 XXXXXX MJJJJ

Tensioni | baterive 18V =

Hyrja e furnizimit me energji 100-240V ~50/60 Hz/ 1,6 A
dalje e furnizimit me energji 18V 25A

Volumi i rriedhés sé ajrit | 3058 m¥/h

Volumi i rriedhés sé ajrit I 4075 m®h

Volumi i rriedhés sé ajrit 11l 5775 m*h

Pesha pa paketim dhe bateri 7,7 kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...+50 °C

Llojet e rekomanduara té baterive M18B...; M18HB...

Karikuesit e rekomanduar

M12-18C, M12-18AC, M12-18FC, M1418C6

E KUJDES! Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet pér kété vegél
elektrike. Mosndjekja e udhézimeve t& méposhtme mund té
rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose 1€ndim serioz.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.

UDHEZIMET E SIGURISE

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e
lart dhe personat me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose
mendore ose mungesé pérvoje dhe/ose njohurish nése ata
mbikéqyren ose jané udhézuar né lidhje me pérdorimin e
sigurt t€ pajisjes dhe i kané kuptuar rreziget gé rezultojné
prej saj.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té béhen
nga fémijét pa mbikéqyrje.

Pérdorni vetém kabllon e energjisé t& dhéné nga prodhuesi.
Mos e pérdorni pajisjen prané flakéve té hapura dhe hirit gé
digjet.

Mos e pérdorni pajisjen né dhoma me njé atmosferé
potencialisht shpérthyese.

Mos e pérdorni pajisjen né dhoma ku mund té keté materiale
ose gaze lehtésisht t& ndezshém.

Mos e lini pajisjen té ndezur pa mbikéqyrje.
Mos e pérdorni pajisjen jashté né shi.

Asnjéheré mos e mbani ose mbylini grilén e ventilatorit. Mos
bllokoni rrotén e ventilatorit.

Mos e pérdorni ventilatorin pa grilén e ventilatorit ose nése
grila e ventilatorit éshté e démtuar.

Pérdoreni pajisjen vetém né njé dhomé té ajrosur miré.
Vishni veshje té pérshtatshme. Mos vishni rroba té gjera ose

bizhuteri. Mbajini flokét dhe veshjet dhe dorezat larg pjeséve
té lévizshme.

Rrobat e gjera, bizhuterité dhe flokét e gjaté mund té kapen
nga pjesét e lévizshme.

Baterité bosh duhet té higen nga pajisja dhe té hidhen né
ményré té sigurt.

Nése pajisja ruhet pér njé periudhé té gjaté kohore, baterité
duhet té higen.

Kontaktet e lidhjes nuk duhet té jené té lidhura me gark té
shkurtér.

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni bateriné
e kémbyeshme.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té€ shkémbyeshme né zjarr
ose mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té
vjetér té baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni
shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Baterité e zévendésueshme té sistemitM18 nur mit
Ladegeraten des Systems M18karikim. Mos karikoni baterité
nga sisteme té tjera.

Léngu i bateris€ mund té rriedhé nga akumulatorét e
démtuara nén ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme.
Nése bini né kontakt me Iéngun e baterisé, lajeni menjéheré
me sapun dhe ujé. Né rast kontakti me sy, shpélajeni
menjéheré térésisht pér té paktén 10 minuta dhe késhillohuni
menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, léndimit
personal ose démtimit té produktit té shkaktuar nga njé
qark i shkurtér, mos e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme
ose karikuesin né léng dhe sigurohuni qé asnjé léng

té mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet gérryese ose
pércuese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara dhe
zbardhues ose produkte gé pérmbajné zbardhues, mund
té shkaktojné njé qark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Ky ventilator mund té pérdoret né fushén industriale. Pajisja
pérshtatet pér tharjen e mureve, tavaneve ose dyshemeve
ose pér njé shkémbim apo pérhapje té shpejté té né
ndértesé.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té
synuar si¢ specifikohet.

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet té€ ngarkohen
plotésisht pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme,
baterité duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén
27 °C.

Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé
karikimit.

Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Nése bateria éshté e mbingarkuar pér shkak té€ konsumit
shumé té larté té energjisé, p.sh. ¢ift rrotullues me fuqi
jashtézakonisht té larte, ndalim i papritur ose gark i shkurtér,
mijeti elektrik dridhet pér 5 sekonda, treguesi i ngarkimit
pulson dhe mjeti elektrik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, Iéshoni kémbézén e celésit dhe mé pas
ndizeni sérish.

/

Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété
rast, té gjitha llambat e treguesit té€ karikimit pulsojné derisa
bateria té ftohet. Mund té vazhdoni té punoni pasi treguesi i
karikimit té jeté fikur.

Transporti i baterive litium-jon
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

* Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né
rrugé.

« Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité
e transportit t&¢ mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér
transportin e mallrave té rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim
dhe transport mund té kryhen vetém nga persona té
trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té shogérohet né
meényré profesionale.

Gjaté transportimit té& baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

« Sigurohuni gé kontaktet té jené té€ mbrojtura dhe té izoluara
pér té parandaluar garget e shkurtra.

« Sigurohuni g€ paketa e baterisé t& mos rréshqasé brenda
paketimit.

« Baterité e démtuara ose qé rrjedhin nuk duhet té
transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé
informacion.

LIDHJA E ENERGJISE

Lidheni vetém me rrymé alternative njéfazore dhe vetém me
tensionin e rrjetit t€ specifikuar né fagen e té dhénave. Lidhja
éshté e mundur edhe me prizat pa kontakt mbrojtés, pasi
struktura éshté né klasén e mbrojtjes Il.

Pérpara ¢do pune né pajisje, higeni spinén nga priza.
Lidheni pajisjen me prizén vetém kur éshté e fikur.

Para ¢do pérdorimi, kontrolloni pajisjen, kabllon e lidhjes,
paketén e baterisé, kabllon zgjatuese dhe spinén pér
démtime dhe vjetrim. Riparoni vetém pjesét e démtuara nga
njé specialist.

Mbajeni gjithmoné kabllon e lidhjes larg zonés sé punés té
makinerisé. Vendoseni gjithmoné kabllon né pjesén e pasme
larg makinerisé.

Térhigeni spinén elektrike pas pérdorimit.

MIREMBAJTJA

Mbani gjithmoné té pastra vrimat e ventilimit t& makinerisé.

MIREMBAJTJA

Pér té shmangur rreziget e siguris€, kablloja e lidhjes sé
rrietit duhet t& z&vendésohet nga prodhuesi ose nga njé nga
perfagésuesit e tij.

Pérdorni vetém pjesé shtesé dhe pjesé kémbimi té
Milwaukee. Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee

té zévendésojé ¢do pjesé qé nuk éshté pérshkruar pér
zévendésim (referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga
gendra juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Gjermani, duke treguar llojin e makinerisé dhe numrin
gjashtéshifror né targén e karakteristikave.

SIMBOLE

L]

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér
pérdorim pérpara pérdorimit.

M

KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.

Pajisja &shté e pérshtatshme vetém pér
pérdorim té brendshém, mos e ekspozoni
pajisjen né shi.

Vegél elektrike e klasés Il t& mbrojtjes.

| pérshtatshém pér klimé tropikale deri né
temperaturén e ambientit 40°C
Ana

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t&€ mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet té€ mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér
gendrat e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me
pakicé mund t'u kérkohet t& marrin pa pagesé
baterité e pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té
para duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja
té vjetra dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité
litum-jon), pajisjet elektrike dhe elektronike
pérmbajné materiale té viefshme, té
riciklueshme, té cilat, nése nuk hidhen né njé
ményré té pérgjegjshme pér mjedisin, mund

té kené njé ndikim negativ né mjedis dhe né
shéndetin tuaj.

Fshini ¢do té& dhéné personale gé mund té jeté
né pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

PO >

Shpejtésia boshe e rrotullimit
V Tensioni

Rrymé e vazhdueshme
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and directives
listed below and that the following harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt alle nachstehend aufgefiihrten
relevanten Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass die folgenden
harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que

le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-apres et que les normes
harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che
il prodotto descritto nei "Dati tecnici" € conforme a tutti i regolamenti e tutte le
direttive pertinenti elencati qui di seguito e che sono state usate le seguenti
norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" esta en conformidad con todos los reglamentos y directivas detallados a
continuacion y que se han utiizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados Técnicos" corresponde com todos os regulamentos relevantes e directivas abaixo
que as seguintes normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
"Technische gegevens' beschreven product aan alle onderstaand vermelde
relevante verordeningen en richtlijnen voldoet en dat de volgende
geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante forordninger og direktiver som
naevnt nedenfor og at nedenstaende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som beskrives under
«Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger og direktiver som star oppfert
nedenfor og at de falgende harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar, att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstdmmer med alla de nedan angivna relevanta
forordningarna och direktiven och att de féljande harmoniserade normen har
tilldmpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etté kohdassa
"Tekniset tiedot" kuvattu tuote téyttaé kaikki seuraavassa luetellut sité koskevat
asetukset ja direktiivit ja etté seuraavia harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH TYMMOP®QIHY EK

Qg KataokeuaoTrg dnAwvoupe utrelBuva 6Tl To TTPOi6V TTou TrEpIyPAPETal OTO
KEQAAQIO «TexVIKA XapakTPIOTIKG», TTANPOT GAOUG TOUG KaVOVIGHOUG KI OAEG TIG
00dnyieg TTou avapépovTal OXETIKG TIOPAKATW, KAl YIo TO OTT0i0 £XOUV EQApUOOTE]
Ta akGAouBa evappovIopEVa TTPOTUTTA.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimiinde tarif edilen triiniin
asadida siralanan biitin ilgili yonetmelik ve direkdiflere uygun oldugunu ve
asagidaki uyumlastinimis standartlarin kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlaSujeme na svou viastni odpovédnost, Ze produkt popsany
v casti , Technicke Udaje” splfiuje vSechna pfislusna nafizeni a smémice uvedené
nize a ze byly pouZity nasledujici harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

"My ako vyrobca vyhlasujeme na viastnii zodpovednost, Ze produkt popisany v
gasti, Technické Udaje" spiia véetky prislusné nariadenia a smernice uvedené
nizsie a Ze boli pouZité nasledujlice harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialno$c, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim ponizszym
istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz zastosowano ponizsze
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EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedilli felelésséggel kijelentjik, hogy a ,Miiszaki Adatok” alatt
leirt termék megfelel a kvetkezékben felsorolt minden relevans rendeletnek és
iranyelvnek, és hogy a kdvetkez8 harmonizalt szabvanyok keriltek hasznalatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvodag izjavijujemo na osobnu odgovomost, da je proizvod, opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim propisima i u nastavku
navedenim smjernicama i harmoniziranim normativima dokumenata.

ZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvodac izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod opisan pod
"Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene relevantne odredbe i
smjernice i da su sljedece harmonizirane norme bile primijenjene.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Meés ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka “Tehniskajos datos”
raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem noteikumiem un vadiinijam, kas
uzskaititas turpmak, un ka ir izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiskiame, kad gaminys, apradytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus toliau iSvardyty susijusiy reglamenty,
direktyvy ir darniyjy standarty taikomus reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed" kirjeldatud
toode on kooskdlas allpool nimetatud direktiivide asjaomaste eeskirjade ja ihtlustatud
normdokumentidega ning et on kasutatud jargmisi Uhtlustatud standardeid.

NEKNAPALIUA COOTBETCTBUSA EC
Mb! Kak npou3BoavTenb o COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3aSBNISEM O TOM, YTO
onucarHoe B pasaene «TeXHAYEckve XapaKTepCTUKMY U3eNvie OTBEYaET BCeM
HYKENEPEUMCIIEHHbIM COOTBETCTBYIOLLIMM MPEAMMCAHWSIM 1 AUPEKTUBAM U YTO B OTHOLLIEHY
HEro MPUMEHSHOTCA CReayHoLLIe rapMOHU3MPOBAHHbIE CTAHAAPTHI.

OEKNAPALNA 3A CLOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C1 Ha MPOM3BOATEN Aekrapupame Ha COGCTBEHA OTFOBOPHOCT,
Ye NMPOBYKTBT, ONKCaH B , TEXHUIECKI AaHHM", OTTOBAPS HA BCUYKI U3DPOEHM
Mo-HaTaTbK MPUMOXVMU PETNaMEHTI U AVPEKTVBM 1 Ye Ca U3NoN3BaHm
MOCOYEHUTE XaPMOHU3MPaHK CTaHaapTU.

[DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declardm pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordantd cu toate regulamentele si directivele relevante
de mai jos si ca au fost utilizate urmétoarele norme armonizate.

EK-OEKNAPALIUNJA 3A COOBEPA3HOCT

Kako npovaeoauen, 1sjaBysame Nof LienocHa OffoBOPHOCT fieka Mpou3BoaoT
onuLuaH B ,TeXHWYKY NoAAToLM” NOAOMY € BO COMMACcHOCT CO CUTE PeNneBaHTHY
0Zipeady 1 perynaTvey HaBedeHy Noaony v Aeka ce KOPUCTEHM CreH Be
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OEKNAPALISA €C NPO BIANOBIAHICTb
Sk BUPOBHIK, M 3asIBNISIEMO Ha BnacHy BianoBinanbHICTb, WO BIpi6, onvcaHuit
Y po3aini "TexHiuHux aHnX", BianOBiAae BCIM 3aCTOCOBHIM NOMOXEHHAM
JVPEKTUB | MpUnMcam nepepaxoBaHuM HIDKYE, i LLO OO HBOro Bymn
BVKOPWCTAHI HAaCTYMHi rapMOHI30BaHi CTaHAAPTY.

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kao proizvodac, sa potpunom odgovorno$éu izjavijujemo da je proizvod opisan
u odeljku , Tehnicki podaci* uskladen sa svim relevantnim propisima i direktivama
navedenim u nastavku i da su primenjeni slede¢i harmonizovani standardi.

B
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DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Si prodhues, ne deklarojmé me pérgjegjési té vetme se produkti i pérshkruar

nén "Té dhénat teknike" éshté né perputhje me té gjitha rregulloret dhe direktivat
pérkatése té renditura mé poshté dhe se jané zbatuar standardet e harmonizuara
té méposhtme.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility

that the product described under “Technical Data” fulfills all the
listed below relevant regulations and that the following designated
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC
2009/125/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1
2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021

EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EN 62233:2008

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-06-17

e ce

Martin Landherr
Managing Director
Authorized to compile the technical file
Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentag&o técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
E¢ouaiodomnuévog va guvTagel Tov TERVIKG pakeAo.
Teknik evraklar hazilamakla géreviendirilmistir.
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Upelnomocniony do zestawienia danych technicznych
Muiszaki dokumentécid 0sszedllitasra felhatalmazva
Poobladéen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Ovladten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
|galiotas parengti techninius dokumentus.
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTABMEHME TEXHUYECKOI [OKyMEHTaLIN.
YMbNHOMOLLIEH 3 CbCTaBSIHE Ha TEXHNYeckaTa AoKyMeHTaLs
Tmputernicit 3 elaboreze documentatja tehnica.
OnonHOMOLLITEH 3a COCTaBYBakbe Ha TEXHUYKaTa AOKyMeHTaLWja.
YNOBHOBAKEHI i3 CKMafjaHHs TEeXHIYHOT AOKyMEHTALil.
Ovlas¢en za sastavijanje tehnicke dokumentacije.
| autorizuar pér pérpilimin e dokumentacionit teknik.
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S.I. 2012/3032 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.I. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2021/745 (as amended)

BS EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1
2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021

BS EN 60335-2-80:2003+A1:2004+A2:2009
BS EN 62233:2008

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN 61000-3-2:2019

BS EN 61000-3-3:2013+A1:2019

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-06-17

o
Martin Landherr
Managing Director

Authorized to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd

Parkway
Marlow SL7 1YL
UK

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10
71364 Winnenden
Germany
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